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= נעדיכטע, וועלכע איך האָב פארעפענטליכט אין 
די יאהרען 1908--1908 אין פארשיעדענע צייט- 
שריפטען האב איך נישט אױפנעַנוּמען אין קיין 
שום פוּן מיינע ביכעַר. זיי קומען אויך נישט אריין 
אין דער פּאָרליענענדיגער זאמלונג, 
אין בוּך-פאָרם איז ערשיענען: צואס איך ויננ 
אוּן זאג" (909 לעמבערג. פארלאנ פוּ 
ח. איצקאוויטש); +אסת ר'ק ע", (1911, לעמבערנ, 
זעלבסטפארלאג און 1918, וויען, פארלאנ מ. היקל) ; 
אין יִודישען לאנדי, (1912 לעמבערנ, 
פארלאנ .קדימה'); רויזעַנבלעַטער" 1914 
ווילנע, פֿארלאג פֿון ב, א. קלעצקין; .היים- 
ליעדערי, (פארמעהרטע אויפלאנע פון יאין 
יודישען לאנדי, 1918, װיען, פארלאנ ם. היקל); 
װויקטאָריאַי, (1990, וויען, פארלאג ,ניילאנדי); 
צואַלד אוים, וואַלד אייף, (1990, װיעף 
פארלאג ,ניילאנדי). 
פאר א שפּעטעָרער געזאמט-אויסנאבע, װועַלכע ווערד 
צונענרייט אין פארלאג ;ניילאנדי, איז באשמימט 
א נייע איינטיילונג און לוט איהר איז צוזאמענ- 
נעשטעלט די היינטינע אויסוואהל, 


װויעַן, פעבער 1941 
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אומעָטוּם דארט, וואו עֶס לעָנט זיך די נאכט . 

אויף מעֲנשליכע זיצעֶן, פֿון קיינעם באוואכט, 

אויף מעָנשליכע הייזעָר, אויף שיר און אויף שװעָל -- 
אומעָמום דארמעָן געֲפֿינט זיך מיין זעָעַל, 


אומעָטום דארט, וואו א חלום צעֶררינש, 

דארש וואו עֶס וויינט אין דעֶר פֿינסטעָר א קינד, 
אויף וועָנעֶן פֿון פחד, אויף וועַגעֶן פֿון שמארץ -- 
אומעַטום דארמען געָפֿינט זיך מיין האַרץ, 


אומעטום דארט, וואו עֶס סוֹרעֶט א סור 

די ינגפֿרױ, די נאכט און דער אטעָם פֿון נאט, 
ביז סיפֿארבען די הימלען זיך שעמעֲוודיג רוט -- 
אומעַטום דארשען דַעֲרזֹעָה איך דעם וים, 


אומעָטום דארט, וואו עֶס שמײיכעֲלט די זון 
צו מענשליכעַן לעָבען, צו מענשליכעַן מון, 
וואו אלעמען דאכט זיך, אז אלעָס איז גוט -- 
אומעטוּם דארטעַן פֿאַרשפּױיצט זיך מיין בלוט, 


איך שֹעָהם מיך צו זינגעֶן פֿון גאלדעֲנעַ שטעָרען, 
מעֶן זאנט, אז דאס ליעֶדעל איז אלט ; 

איך שעָהם מיך צו זִינגעֶן פֿין אױיגעֶן פֿול טרעָהרעָן, 
מעָן זאָגט, אז דאס לאזט שוין היינט קאלט, 


איך שעָהֶם מיך צו װיינעַן אויף ליעָבשאַפֿט פֿוּל טריבשאפֿט, 
צו ריימעָן דאס הארץ מיט דעָם שמאַרץ, 
איך שעָהם מיך צו וייזעֶן דעֶם טרוים, װאָס מיין שטוּב שאפֿט 
דעֶָם דרויסעָן, וואס זעָהט אלעָס שווארץ, 


איך שעָהם מיך צו שרייבעֶן די װועֶרטעֶר, וואס בלייבעֶן 
פֿאר שטילע נשמות א שאַץ -- 

איהר װועָט דאך נישט גלייבעֵן, וי קינדעֶרלעֶך גלייבעֶן, 
אז גאט האט אין מענשענהארץ פלאַץ, 


14 


שי 


די טעָג מיינעָ געַהעֶן אין ששילקייט אװעָק, 
וי כוואליעָס, װאָס נעָהעֶן צו קניהעֶן ביים ברעָג. 


די טעג מײנע נעָהעֶן, װי מיידלעָך צום טאנץ -- 
פֿול פֿרײד און פֿול בלוטרויש און ציטעָרדיג נאנץ, 


די מעַג מיינעַ קומען װי קינדעֶר צו מיר, 
און שיטעָן -- װי קינדעָר -- שארף זאמד פֿאר טיין טיר . . . 


זי קומעָן און לאזעָן מיך אפֿטמאל פֿארװיינט -- 
איך שייד מיך מיט זיי, װי מעַן שיידט זיך מיט פֿרײנד, 


15 


ש מײיל עָר שטרויעַר 


ביים סוף פֿון דעָם טאג, װועָן עס בלוטיגט די זון, 
דעֶרמאן איך, אז כ'האב אמאָל ברידעֶר געָהאט, 
וואס זעֲנעֶן געֲנאנגעֲן מיט מיר צו דער זון, 


אין ששילקייט געָהילט און מיט טרויעֶר באַדעָקט 
קוק איך פֿון פֿעֲנסְטעֶר אין גארטען אריין, 
אויף שפּיצעֶן פֿון ביימעֶר מיט זונבלוט באַפֿלעקט, 


אויף שפיצעֶן פֿון ביימער דעֲרזֹעָה איך דעָם טוט -- 
תכריכים פֿון נעֲבעָל צעֲהעֶננט עֶר געָדיכט 
אויף עָפעָל, וואס זענעֶן אין דאפעַלמען רױיט, 


און שוועֶר װערד מיין הארץ, װי א זינקעֲנדעָ זון -- 
און אפֿטמאל עֶרשט דאן, וועֶן דעָר טאג קומט שוין אויף 
געָהט אונטעַר מיין הארץ אין דער נאכט פֿוּן דעָם שלאָף, 


פאיר דעו הושאטדעהובג 


אלץ, וואס כ'האב אמאל געקושט אין חלום, 
אלץ, וואס כ'האב געֲוויינט דאנאָך אָהן טרעָהרעַן, 
נעָה איך זוכעֶן דאָרט ביים ראַנד פֿון הימעל -- 
ס'איז נישט ויים.. 


כ'האב מיין הויז פֿארברעָנט -- איך דארף קיין היים נישט; 
דארט ביים ראנד פֿון הימעָל װעָל איך רוהעָן; 

נעמט דעָם שטעקען. -- יעֲדעֶר וואנדעָרשטעֲקעֶן 

איז א לאסט. 


נאקעט געָה איך, װי א קינד וואס ווייסט נישט. 
כ'ווייס נאר איינם : צו שטעֲרעֶן דארף מעָן שמײבלעָן 
און די זון, זי טרינקט מעַן מיט די אױיגעָן -- -- -- 
לאכט און לאכט! 


כ'וועָל דאָך נאָך אמאָל אהעָרצו קומען, 
גאָלדבאהאנגען, שטראַהלעָנגאָלדבאַהאנגעָן -- 
און פֿאר גליק װועָט איהר מיש מיר נאך לאכען, 
כ'האב אייך ליעב , 
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און ג עַ ה ט מיין וו עָ ני. 


און נעָהט מיין וועָג קיין צפֿון, 

און געָהט מיין וועַג קיין דרום -- 
מיין הארץ בלייבט שמעֲנדיג אֶפעֶן , 
מיין הארץ בלייבט שמעַנדיג אָרים. 


און געָהט מיין װועָג קיין דרום, 
און געָהט מיין װעָג קיין צפֿון -- 
עָם בלייכט נישט קיינעֶר אָרים, 
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דיין מומעֶר איז א שטילע מױב, 
דיין מושעָרס טרעֲהרעֶן קלויב זיי, קלויב, 


דיין מוטער איז א קינד, װי דו -- 
דו ביסט איהר אומרוה און איהר רוה. 


זי איז דיין אומרוה און דיין רוה -- 
וועֶן דו טראכטסט פֿון איהר, מאך די אױגעָן צו. 
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אויף יקנער וייש .0 


אויף יענעֶר זייט טיר, אויף יעֲנעֶר זייט וואנד 
שטעָהט גליק און אומגליק האנד אין האנד. 


;נעָה דו אריין פֿריהר" -- ,,נעָה דו אריין פֿריהרי" 
העֶר איך זי רעדעֶן אויף יעֲנעֶר זייט מיר, 


"געָה דו אריין פֿריהר און פֿאַרדארב זיין הארץ' -- 
,נעָה דו און מאך זיין זעַעֲלעַ שווארץ.יי 


און זיי שטעָהען פֿון פֿריה, און זי שטעֲהעֲן ביו נאכט -- 
איך עָפֿען די טיר --- און מיין הארץ, עֶס לאכט, 


און עֶס לאכט טיין זעַעָל, ביז עֶס שװינדעָן די צוויי -- 
מיין הארץ און מיין זעָעָל זענעֶן שטארקעֶר פֿון זײ. 
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* 


צוויִשעָן בלומעָן האָב איך געליטען, 
צוישעָן דעָרנער האָב איך געָלאכט, 
צוישעָן זאנגעֶן האָב איך נעֶטראכט 
צו וװעָרעֶן װי זי געֲשניטעָן. 


צוישעֶן ליעָדעֶר בין איך אנטשלאָפֿעַן; 
אָ גאָט, אָ גאָט, אָ נאָט -- 


צװויִשעָן כבוד בעָנק איך נאָך שפּאָט, 


ד 


װאָס האָט דיינע בעסטע געטראָפֿעַן . 


21 


טויו שנד- אייבס 


קינד מיינס, קינד מיינס, קינד מיינס 
-- זאָנט מיר שטיל די נאכט -- 
כ'האָב דיר טויזענד שמעֶרעַן 

פֿון עק-װעָלט געָבראכט. 


מוטעָר, מוטעָר, מוטעָר 
--- עֶנפֿער איך איהר ששיל -- 
דער טוֹיזעֲנד-עֶרשטעֶר שטעֲרען 
איז דעֶר װועֶלכעֶן איך וויל, 
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+ 


איך ווייס נישט, צי װעָל איך אין פֿעלד זיי געָפֿינעֶן 

. די בלומען, וואס בליה'ן אין מיין טרוים -- 

איך ווייס נישט, צי װועָל איך אין וואלד דיך געפֿינעַן, 
דוּ הימעָלהויך רוישעֲנדעֶר בוים -- 


איך ווייס נישט, צי װועָל איך אין לעבעֶן נעֶפֿינעֶן 
צום קבר די זיכערסטע טיר -- 

איך ווייס נישט, צי װעָל איך אין גרוב דיך נעָפֿינעָן, 
דו רוה, וואס כ'מוז לעֲבעֶן אָהן דיר, 
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* 


א בלויעֶר טאָג, א העֲלעַ זון, 

און קינדער אויף דעם הױף; 

אָ הארץ, דו דארפֿסט א וילע רוה'ן-- 
און סיגרויסע גליק וואכט אויף. 


אָ הארץ, דו דארפֿסט א טראכט נאָר פון: 
ס'איז מיינער יעָדעֶר שטראהל ! 

און וואו א קינד נאָר אין דעָר זון -- 
ס'איז מיינע קינדער אל ! 
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* 


װאָס מיך באגליקט אם מעהרסטען 
אין לעֲבעֶן, װאָס האָט וװועָניג גליק, 
איז דאָס, װאָס דריקט אם שװעַרסטען 
און טריבט מיט טרעָהרעַן מיר דעָם בליק. 


ווייל ס'זעֶנעֶן אל די טרעָהרעֶן 

דעָם צוֹיבעֶרנאָרטענס פֿױענפֿאל, 
אין וועלכען ס'לאָזט זיך העָרעֶן 
מיין הארץ, די זיסע נאכטינאל, 
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+ 


ס'איז אומעֲמום א הימעָל בלוי פֿאראן, 

און שטילע שמעֶרעֲן אין דער טיעפֿעָר נאכט, 
און אומעַטום טרעָפֿט זיך א קינד, וואס לאכט, 
א פֿרױעֲנטרעָהר, און מיהעַן פֿאר א מאן, 


אָ זעָעָלעַ, זעַעֲלעָ, וואס באדארפֿסטו מֹעָהר ? 
אין טויזעֲנד לעָנדער איז אן אָרט פֿאר דיר, 

אין יעדעֶן הארצעֶן איז פֿאראן א שיר -- 

צו גאָט צו קומען איז דורך איהר נישט שועֵר. 
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א 


מיין הארץ, דו וואונדעָרליכע נאכט 

י אֶהן װאָלקעֶן און אָהן שטעֲרעֶן -- 
פֿון װאַנעָן קומט דיין שטראהלענפראכט, 
און רבעֲננעָן דיינע טרעהרעָן? 


,איך האלט פֿאר נאָטעם טראָן די וואכט, 
און ביי דעָם מעָנשס באגעֲהועָן -- 

פֿון דאָרטעָן קומט מיין שטראהלענפראכט , 
פֿון דאנעָן מיינע טרעָהרעָן. 


פיעֶר שורה לעַך 


פיער שורה'לעָך פֿול זון , 

פֿיער שורה'לעָך פֿול נאכט -- 
מיין הארץ קאָן אָפֿט נישט רוה'ן , 
און כ'האָב א ליעד נעמאכט. 


פֿיער שורה'לעָך פֿול גאָלר , 

פֿיעֶר שורהילעָך פֿול בלוט -- 
איך האָב אזוי געֶװאָלט 

איהר זאָלט פֿארשטעהן מיך גוט ! 


איך האָב אזוי געטראכט 
איהר זאָלט פֿארששעָהן מיין הארץ! 
פֿיער שורה'לעָך פֿול פראכט -- 
פֿיער קוואלעַן פֿון דעָם שטארץ. 
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פאיף זיהבוא ייג 


איך זינג אייך פון מיר אזוי פֿיעל, 

און װעָל אײַך נאך זינגעָן פיעל מעָהר, 

כ'מאך אויף פֿאר אייך אֹלעָ מיין הארץ 

און ויז אייך א טרעָהר נאָך א טרעָהר, 


כ'היל אויף פֿאר אייך אֹלֹעָ מיין זַעָעָל 
און ווייז אייך א וואונד נאָך א וואונד, 
און שליעס מיט אייך, מעָנשליכעָ זיהן , 
א געטליכעֶ, אײיבינעָן בונד. 


און שליעם מיט אייך, מעָנשליכעָ זיהן, 
א בונד אויף אניאייבינקימ לאנג -- 
אניאייביגקייט ווע דאָך פֿארגעָהן, 

ביז ס'גרייכט אייעֶר הּארץ מיין געֲזאנג. 
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4 = 


וע אַ לק כהב 


שטערעֶן, שטעָרען, צויבעֶרשטעֶרעַן, 
הארץ מיינס, האריץ מיינס, פֿייכט פֿון טרעָהרעֶן, 
פֿײיכט פֿון טרעהרעֵן, מיעד פֿון איררעָן -- 
װעָה, װי קאָן דיין ליכט פֿארפיהרעָן ! 


געָהט נישט נאָך מיין הארץ, דעָם שטעָרען ! 
קלויבט נישט מיינע טוױיזעֲנד טרעָהרעֲן! 
װועָה, איהר װועָט אייך נאָך פֿאראיררעֶן 
צו דעָם לאנד, וואו טרעָהרעַן ריהרעֶן. 
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סיר קומען שו הור י... 


,מיר קומען צו דיר, מיר קומען צו דיר, 
וי קינדעֶר צו דעֶר מושעֲר"-- 

זאגעֵן די ליעדעַר צו טיין זעֲעַל, 

צו מיין זֹעָעָל, דער אַלצונומעָר, 


,כ'בין אליין א קינד, כ'בין אליין א קינד" 
-- זאגט צו זיי מיין זעָעֲלעָ -- 

,און איך ויין מיך בלינד, װי א נאריש קינד, 
ביז איהר ברעננט מיר טרוימען העַלעַ. 
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+ 


איך גיב זיי געָרעֶן, די טויזעֲנד טרעהרען, 

די טויזעֲנד ליעדעֶר פֿול הארציג בלוט -- 

זי וװעלעֶן אײביג שוין אייך געָהעֶרעָן, - 

וועָן לאנג אין קבר דאס הארץ מײַנס רוהט ; 

צי וועָט איהר טראכטעָן, צי װועָט איהר קלערעֶן 
איַן טויזעֲנד יאהרעָן כאָטש איין מינום, 

אז וויינעָן װייַנט איהר מיט מיינע מטרעֲהרעֵן, 

און ס'רוישט אין הארצען ביי אייך מיין בלוש -- ? 


און װועֲלעֶן קומען אזוינע צייטעַן, 

און וועָט איהר טראכטעֶן אזוי פֿון מיר -- 

דאן געהט אויף ועֶנען און פֿרעָנט ביי לייִטען, 
און פֿועֲנט אייך אָב צו מיין קבר'ס שיר; 

דאָרט װועָט איהר טרעֲפֿעָן א שטיין א בריימעֶן, 
װאָס רעָדט פֿון טויט, און רעָדט פֿון מיר -- 

די פֿאלשע אױפֿשריפֿט זאָלט איהר פֿארבײיטעֶן, 
און שרײיבען זאָלט איהר : ,עֶר לעבט, וי פֿריה'ר". 
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צו מיינץעַ אומבאַקאנטעָ 


וועֶן דוּ לעָוט די ליעֲרעֶר מײינע 
שפעט ביי נאכט, 

דו, װאָס װעָרסט ביי מיינעָ ליעדעֶר 
שטיל פֿאַרטראַכט -- 


טיעף אַרײן 
דוּרך די שורות אין מיין הארצעֶן, 
ברוּדער מיין ! -- 


ווייס, מיין זעָעֲלעָ רייסט זיך דעָמאָלט 
צוּ דיין זייט ! 

! וײיס, מיין זעַעֲלעַ העֶרט דיין הארצרוף 
פֿין דער ווייט! 


ווייס, מיין זעָעֲלעַ קוּמט אוּן בוקט זיך 
איבעֶר דיר, 

און באַװאַכט דיר ביז צוּם מאָרנען 
האַרץ אוּן טיר. 
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צו די קןמענדינ? 


איהר, װאָס וװועָט קומען, וועָן כ'װועַל שוין נישט זיין, 
איהר, װאָס װעט קומען אין לעָבעֶן אַרײן, 

אין אֵייעָרעָ העֶרצעֶר לאָזט לעבעֶן מיין ליעָר -- 

פֿאַר אַייך, אוי פֿאַר אַייךְ האָט דאָס ליעָר מיינס נעֲבליהט. 


איהר, װאָס װעט קומען נאָך יאהרען און טעָג, 
איהר, װאָס װועָט קומעַן פֿול צאָרעֲן און שרעָק, 
איהר, װאָס װועט קומען פֿון גליקעָן באגליישט -- 
אייך אלעַ געָקענט האָט מיין פֿרײד און מיין ליד. 


איהר, װאָס װעט קומען פֿון נעֶטעֶר געַשיקט, 
מיט ליַעדעֶר באַנליקט און מיט טרוימעַן באַשטריקט -- 
ביי אייך װעט מיין גײסט אין די טרוים-שעהין רוה'ן, 
א יעֲדעֶר פֿון אייך איז מיין מייעָרסמעָר זוהן. 
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אויף מיין קבר 


לעֶבעֶנסקינד, זינג אוֹיף מיין גרוּב---איך העַר, איך העֶר דיין געָזאַנג, 
רוּף מיך ביים נאָמעָן און הויך, קוש מיך אין שטילסטען געַדאנק. 
זֹעֵץ דיך אַנידעַר אין גראָז -- גראָז איז דאָך דאָ אויף מיין גרוּב-- 
אוּן טראַכט, אַז צוויִשעַן טויזעֲנד האָב איך אויך דיך געהאַט ליעב, 
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ביי אייך סיין עעל.:, 


. ביי אייך מיין זעָעָל, אֵיהר ברידעֵר זעָעלענשעָהנעַ, 
איהר ריינע, 

איהר ווייסע מעַנשעַנטױיבעָן, מעָנשעֲנבלומעָן -- 

כ'וועל קומען 

דורך יאהרעָן הונדערט און דורך יאהרעֶן טױיזעֲנד, 

וועֶן ברויזענד 

דאָס יוּנגע בלוש װועָט אין דעָם האַרץ אייך שלאָנעָן -- 

מיט אייך צוּ זינגעָן, אוּן מיט אייך צו קלאָגעַן. 


: פון בוך ; 
רלכמם אוו -ונקם פוווועג 





וואַנדעֲרוּנג 


דאָס האַרץ אין האנד, די ליעָבי אין הארצעֶן, 
אוּן פֿריר אוּן לייר אין בליקענשפיעָל, 

איּן װענלאָז -- צוּ די ווייטסטע װייטעָן, 

אוּן ציעַללאָז צוּ דעָם שעָנסטעַן ציעל -- 


אַזױ בין איך פֿאַרבײנעָװאַנדעַרט, 

אַזױ האָט יעֲדעֶר מיך געֲזֹעָהן, 

וועֶר סיהאָט פֿון גאָט א מלאךיס אויגעֶן 
אוּן הייסט ביי לייט אַ מײירעָל שעהן. 


אזוי האָט יעדעֶר מיך געֲזעָהעַן, 

וואוּ יוּגעֲנֵר ברויזט, וואוּ שעָהנקייט הויזט -- 
פאָר צעַהנעַרהוּנדעַרט שעֲהנעַ אויגעֶן 

האָב איך מיין האַרצעַנס פּראַכט אַנטבלױזט, 


אוּן װאַנדעָרנד מיט מיין האַרץ דֹעָם בלויזעֶן 
האָב איך צעהנהוּנדעַרט מאָל געֲרוּהט, 
אויף דעֲרנעֶר פֿוּן צעֲהנהוּנדעֶרט רויזעָן 
האָב איך נעֲלאָזט מיין האַרצעָנס בלוּט, 
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וואַנדעַרטַר-נליק 


אין יעַנעָם שטילעַן אױפֿדערנאכמ, 

וועָן ביסט נעָקומעֶן אויף מיין װועָג, 

ווען ביסש געֲקומעָן װי א קינד -- 

האָט הויך געָלאַכט מיין גליק, מיין גליק, 


און כ'האָב געטראכט א גאנצעָ נאכט, 
א גאנצעָ, לאננע, זיסע נאכט : 

דו בלום, דו בלום, דו יונגעַ בלום , 
צי האָט דיך װועֶר װי איך באטראכט ? 


דו בלוּם, דוּ בלוּם, דוּ מעָנשעֲנבלוּם -- 
צי האָט דיך שוין געָבענשט אַ האַנד ? 
צי האָט דיך שוין געָקוישט אַין אויב? 
צי האָט אַ האַרץ נעָלאַכט דוּרך דיר? 
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שוין -- עַם העַנגעַן שוין די קראַנצעַן 
אויף מיין טיר ! 

אט -אנעהה איך דיך ןאי וי 
קוּם צוּ מיר! 


טרינק מיך אָן מיט דיינעַ אויגענס 
שטראַהלענסוד -- 

איך באַגעָהר נאָך דיינע אָרעֶמס, 
יוּנגער נאָט ! 


1 


זעָה, מיין קינד, איך בין אַ נביא -- 
אוּן איך לאך ! 

כ'קאָן אויך ליעֶבעָן, כיקאָן אויך קושעָן, 
אוּן אַ סך ! 


כ'קאָן אויך טאַנצען -- וװועֲלימיר טאַנצעֶן, 
קינדעָר מיר -- -- -- 

קוּם שוין װיעֶנען זיך די קראַנצען 

אויף מיין טיר! 
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דוּ פֿרײדענקװאַל, דוּ אױגעַנשיין, 

דוּ מווט אַ א טבצן שלעָכטע זיין -- 
דוּ מיּוט א שלעכטע, שלעָכטע זיין -- 
װאָס העָרסטוּ נישט דאָס רּוּפֿעַן מיין ? 


װאָס הערסטוּ נישט דאָס רוּפֿעַן מיין ? 
מיין קאָפּ איז פֿול מיט אַלטען ויין, 
מיט אַלטעֶן וויין פֿון יוּנגעֶר ליעֲב'-- 
װאָס קוּמסטוּ נישט צוּ מיר אין שטוּב ? 


איך װאַרט אוּן װאַרט, די צייט איז לאַנג, 
פֿוּן מאָרגעָן פֿריה ביז אָבעַנדנאַנג; 

איך װאַרט אוּן װאַרט די לאַנגע צייש -- 
אוּן דוּ ביסט פֿרעָמד, אוּן דוּ ביסט ווייט : 


= 
6 
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פֿריהמאָרגעָנס לאַך איך הויך אוּן שטאַרק 
ביים עפֿענעֶן די אויגעָן : 

אוּן שטאַרבט די זוּן -- ערװואַכט מיין, פֿיינד 
דעֶר טויט, אוּן שפאַנט זיין בויגעָן. 


פֿריהמאָרגעָנס רוּפֿט מיין נאָרטעֶן מיך 
מיט פּרישע רױזעַנדוּפֿטעַן, 

אוּן צווישעָן טאָג אוּן נאַכט העֲננט שוין 
אַ גוםס-קרעַכץ אין לוּפֿטען. 


פֿריהמאָרגעֶנס העֶנג איך פֿרישע קרענץ 
אויף פֿעַנסשעָר אוּן אויף שירעָן -- 

אוּן אָבעֶנדס קומט מיין איינזאַמקײט 

צוּם בעַט אָהן שלאָף מיך פֿיהרעַן. 
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מיט טיעפֿע אוינעֶן קוּקט אויף מיר 

דאָס קינד, אוּן שרעֲקט זיך, שרעֲקט זיך : 
--- וועָן האָט ביי דיר, דוּ פֿרעָמדעֶר מענש, 
מיין גאָלדעָן בילד דעֲרוועֶקט זיך ? 


וועֶר ביסטו, מענש, װאָס קוּמסט צוּ מיר 
אין מיטעָן פֿוּן די נאַסעָן? 

איך פֿיהל, דוּ ווילסט מיר רוױיבעֶן װאָס, 
דאָך קאַן איך דיך נישט האַסעֶן. 
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דוּ ווילסט מיר רויבעֶן יעָנעַ מעָנ, 

װאָס האָכעָן גראָה באַדעָקט מיך י י . 

איך בין געָשלאָפֿעָן -- װועק מיך נישט, 

עַס שועֶקט מיך אוּן עֶס שרעָקט מיך, 

מיין אויג איז אַ בליץ, אוּן דיין אייג איז אַ טייך, 
פֿנּל הימעָל אוּן רוּה ; 

איך פֿאַל דיר אין ד'אָרעָם, אין דיאָרעָם דיר גלייך -- 
װאָס ציטעָרסטוּ? דו -- -- -- 


איך פאַל אין דיין אָרעָם אוּן זינק אין דיין טיעף, 
דיין טיעַפעֲנִיט -- מעֲנש ; 
דיין רוּהיגע פֿלאַך האָט מיין שטוּרעָם צעֶשטעָרט . . . 
איצט שעֲלט מיך -- צי בעֲנש! 
6 
װי בעָנק איך, מיין קינד, פֿוּן דעֶר טיעף, פֿוּן דער טיעֶף 
אַרױף צוּ דיין פֿלאַך ! 
איך בין אין דיין תהום אַ פֿאַרקלוּנגענעֶר לאַך, 
אי פֿאַרטרונקעַנע שיף, 


געַשטאָרבעֶנעַ העָנגעֶן די זעַגלעַן אויף מיר -- 
תכריכים-ציינ ווייס, 

אוּן כװאַליעַסי העֲנד שלאָגעָן מיט שטוּרמינעָן כעם 
אין מיין הײמליכסטעַר טור, 
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און פרעג מיך נישט, וואוהין איך געָה -- 
צי ווייס איך דֹעָן ? 

מיין פֿוס טרעפֿט זעָלְטעֶן צו דעָם אָרט , 
וואו כ'בין געֲוועָן . 


איך געָה, כדי צו בעֶנקעָן אלץ 
צוריק, צוריקי., 

אוי װעַל איך בענקען נאָך דיין אויג 
און נאָך דיין בליק ! 
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צו אן עהרליך קינד 


אַ גאָלדעֲנֹעֶר שטעֲרעָן, אַ צווייג מיט אַ רױז -- 
איך האָב דיך געָהאַלטעָן ביי מיר אויף דֹעָם שוים, 
איך האָב דיך געַהאַלטען אוּן האָב דיך געקוּשט, 


איצט פרעֶנ איך דיך איבער, נעַדענקסטוּ שוין נישט, 


דוּ האָסט מיך געֶפֿרענט, װועֶר איך בין, וואוּ איך וואוין, 
איך האָב מיר געָפֿלאָכטען פֿון שטראַהלען אַ קרוין -- 
,דעֶר קעֲניג פֿוּן מאָנדשטראַהלעָן האַלט דיך אוּן קישט"... 
איצט פֿרעַנ איך דיך איבעֶר, געֶדעֶנקסטוּ שוין נישט,. 


דוּ האָסט מיר געָנלעֶט אוּן געַקרייזעֲלט די האָר, 
געָזאָגט, אַז דוּ װעסט מיך גערעֲנקעֶן אַ יאָהר -- 
אַ יאָהר איז אַװעָק זינט איך האָב דיך געֲקוּשט, 
איצט פֿרעָנ איך דיך איבער, געֶדעֶנקסטוּ שוין נישט. 


דוּ ביסט אַזױ פינקשליך און קינדיש, מיין קינד, 

דוּ ביסט אַזױ וואוּנדעָרליך ריין פֿוּן אַ זינד, 

דוּ ביסט אַזױ וואוּנדעָרליך הייליג אוּן ריין -- 

דוּ װעַסט אויף מיר װאַרפֿעָן דעָם אֵל-עֶרשטעֵן שטיין י. . 


15 


+ 


אזוי פֿיעָל בלימעַלעָך אין גאָרטעַן, 

אזוי פֿיעל מײדעָלעַך אין גאס -- 

און יעֲדעַ טואָגט די שעָנסטע פֿארבעָן , 
און יעֶדעַ מאכט דיך רוט און בלאס, 


צו װאָס דאָס זוכעָן און דאָס ווארטעָן, 
צו װאָס דאָס קלויבעַן לאנג און באנג ! 
אין יעָדעֶר בלום און מיידעָלהארצען 
דֹעֶר זעָלבֹעֶר זיסער צויבערטראנק. 
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צ 


איך ברעַנג דיר, האַרץ, פֿוּן בלוּמעַנבלוּט 
אַ קרבן נאָך אַ קיבן -- 

אָ גלוּט, אָ גלוט, אָ זונענגלוּט, 

דוּ האָסט מיין האַרץ פֿאַודאָרבעַן ! 

אָ בלוּם, אָ בלום, אָ דוּפֿטענבלוּם, 

אַ דוּפֿטעַנכלוּמעַן טויזעֲנד -- 

אָ גאָרטעָן, כ'ברעָנג דיר קינדעָר אום 


אין רויש פוּן דוּפֿטעֶן ברויזעֲנד. 


אוּן דאָך, וועֶן ס'פֿאַלט די זאַכטע נאַכט, 
אין גאָרטעֶן מֿיעָד אַנידער, 

וועֶן אין מיין האַרץ די מאַכט עַרואַכט 
װאָס װעכט פוּן דוּפֿטעַן ליעֲדעֶר -- 
דאַן געָה איך דאָרט, אַן עֶננעֲלסבילד, 
דער הימעָל צינדש מיר ליכטעָר, 

אוּן טויזעֲנד בלומעָן שעָפטשען מילר : 
;ביסט אוּנזעֶר ברודעֶר, דיכטעֶר". 
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צו די ש עהוץ 


און האָט איהר פֿיך נעָמאַכט צו זאַמד און שטויב, 
איהר שעֲהנע, װאָס געַזוננעָן כיהאב אייך לױב -- 

עֶס וואונדעָרט מיך נישט און עָם. שעָהמט מיך נישמ, 
און לאַכען פֿון מיר מעָנשעֵן, בין איך טויב, 

מיר איז געֲנוג, איך האָב אַייךְ לאַנג געָקישט, 
ביז ס'האט די פֿלאַם פֿאַרברעָנט מיין האַרץ אויף שטױיב ; 
מיר איז געֲנוג, מיין זעַעָל איז װי אַ מויב, 

װאָס האָט אין שטויב די פֿיס אייך ריין געֲקושט, 
און פּליהש צוּ רויטער פֿלאַם די ווייסע טױב -- 

עֶס וואונדעָרט מיך נישט און עֶס שעָהמט מיך נישט, 
אָ שעֲהנעָ, כ'וויל אין גאַנצעֶן וועָרעֶן אייעֶר שטויב ! 
די שענסטע קינדעֶר זאָלעָן שפיעַלעָן אין מיין שטויב ! 
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עַס האָט מיך דער הימעָל מקנא געֲוועַן 

אויף מיינע צוויי זונען, אויף מיינע צוויי אויגעָן; 
עֶס האָט מיך מקנא געַוועָזעֶן די זון 

אויף די לוטעֲרעָ הימלעַן, וואו איך בין געפֿלױנעַן. 


עֶס האָט מיך מקנא נעֲוועֶזעֶן די עֶרד 

אויף דעַם, װאָס איך קוש איהרֹעַ קינדעָר, די זיסטע -- 
און ס'האָט מיר געֲזוּנגעֶן פֿון קנאה א ליער 

די שמאַכטעֲנדעָ, גליהעֲנדעָ, זאמדינע וויסטע. 


און נאָט האָט מיך אפֿשר מקנא געועזען 

אויף דעם מענשליכעָן גליק, װאָס עֶר האָט מיר באשערט, 
---מיין פריינד, אז כ'װועָל שטארבעָן האלט ביי דיר מיין נשמה, 
און מיין גוף גיִב נישט איבעָר צו מיין שונא, דעֶר עָרד. 
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הויוענכבקעמער 


רויזעֶנבלעֲעֶר, רויזענבלעֲטעֶר לאָז איך מיט דעָם וינד ! 
כ'האָב מיין האַרץ, די רויז צעָריסעֶן -- זעָהט, איך בין אַ קינר. +. 
ב'ריים אַַ בלעֲטעַל נאָך אַ בלעֲטעָל, כאָטש עָם איו אַ זינד-- 
צוּ די ליעבע מעַנשענקינדער טראָג זיי, װוינד, נעַשװוינד, 


וועָסטו מיינע רויזעֶנבלעֶטעֶר האָבעֶן שוין, מיין קינד, 

זאָלסטו לאַנג זיי נישט פֿאַרהאלשען--- לאָז זי מיט דעָם װינד! 
זאָל א צוויישעַן און א צעָהנטעָן זיסקייט זיין פֿאַרגינט -- 

פֿון די רױיזעָנבלעָטעַר מיינע בלוט און האָניג רינט, 


אוי ס'איז מעֲנליך, הארץ מיינס, הארץ מיינס, אז דיין פראכט 
פֿאַרשװינדט. 
אוי װער וייסט, װי נאָהנט דעֶר העֲרבסט די נעֶבלעֶן זיינע 
שפּינש -- 
זאָלעַן עדות פֿון די צייטען פֿליהעָן מיט דעָם וינד, 
וועָן מיין הארץ פֿלעָנט זיין װי בלומען, און מיין זעֲעָל א קינד. 
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שטעֲנעָן, וועָנעָן, דעֶר ליעבעַ אקעֶנעֶן 


איך רוף דיך אין נעֶכט פֿון חלומות, 
אין שמילע, פאַרסור'עֲמעָ נעָכט, 

דו קינד מיט די אוױיגעֶן וי ימיעַן, 
וי ימ'עֶן פֿאַרסוד'עָמ און שטיל, 


איך קוש דיך און רוף דיך ביים נאָמען 
מיט ליעבשאפֿט אזױפֿיעל און גושס, 
אזוי וי אן אײגעֶנְעָ מאמע 

רופֿט ליעב ביי דעָם נאָמען איהר קינד. 


איך עָפֿעֶן די ליפעָן צום רעֲדעָן, 

דאָך שווייג איך און רעָד נישט קיין װאָרט -- 
מיר געָהעֶן אין נעכט פֿון חלומות 
פֿאַרחלוממעָרהײט האנד אין האנד, 


דו האָסט מיין נשמה געֲזעהעָן, 

דיין אויג איז דאָך טיעף װי דער ים -- 

און אלץ, װאָס איך קוּש עֶס אם שטילסטען 
שווימש אום אין די אויגען ביי דיר, 


6 


לעג איך מיך אין אייזענבעטעָל 
שפעט ביי נאכט און נאנץ אליין, 
לאכעֶן צו מיר מיינע שויבעֶן 

מיט דיין פֿעַנסטעָרס נאָהנטעָר שיין. 
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נאָכדעָם מאך איך צו די אױגעָן -- 
דאכט זיך מיר, אַז דו ביסט דאָ : 
און מיט צוגעָמאַכטע אויגעָן 

שלאָף איך נישט א גאַנצעַ שעה, 


און דיין האַנד, די מוטערװײיכע 
שלעַפֿט מיך אֵיין און דעָקט מיך צו -- 
אויס מיין בעַנקשאַפֿט בליהעֶן רויזען, 

און זיי שמעַקעָן נלייך װי דו =- = -- 


א 
של 


װעָסט דיך אױפֿכאַפעַן פֿון שלאָף, 
און װועָסט אױסשטרעֲקעַן די האנד, 
און װעֶָסט טרעַפֿעָן אויף דֹעֶר װאַנד, 
און װועָסְט ויינעָן וי א קינד, 


דעַמאָלט װועָל איך זיין ביי דיר , 

גלייב מיר, קינד, כיוועָל זיין ביי ריר; 

כאָטש די נאַכט װעָט שװאַר'ץ זיין, שװאַרץ -- 
רוט װעט לייכטעָן דיר מייַן האַרץ, 


ס'איז מיין האַרץ אַ שטילס, אַ שטילס, 
און אַ שעָמעֲוודיגס ביי טאָג -- 

נאָר די נאַכט צעֲנליהט עֶס רויט , 

וועֶן עֶס הערש זיך קינדעָר-קלאָג. 
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מיין ליעד װועָסטו אפֿשר נישט לעֲזעַן, 

טאָ הער-זשע כאָטש אוֹים נאָר דעָם נגון -- 
איך װועַל דיר א מעשה דערצעהלעָן, 

די מעשה איז נוש צום פֿאַרויעֶנעָן. 


איך װעָל דיר א מעשה דעָרצעהלעָן -- 
אַמאָל איז געָוועַן אַ בן-מלך ; 

ר'האָט ווייט פֿון זיין פראַכטלאַנד געואָגעֲלט, 
נעָבלוטינט פאַמעָלעך, פאַמעלעֶך +.. 


ר'איז ווייט פֿון זיין פראַכטלאַנד נעָשטאָרבען, 
און ליעגט אין דעֶר פֿרעָמד אָהן אַ נאָמעָן; 
צו קאָפּעַנס -- אַ שװאַרצעָ מצבה, 

אין האַרצעָן -- אַ גאָלדעֲנעֶר זאָמעַן. 


נאָר איינמאָל אין יְאָהר, קענעֶן אָבעֲנד 
צעװאַקסט זיך דער זאָמעֶן אין בלומען, 
װאָס בליהען נאָר ביז צו דעָם מאָרגעַן, 
און װועָלקעֶן, וועָן טאָג איז געָקומעֶן. 


אוּן װער ס'האָט די בלוּמען געָועֵהעָן, 
אוּן האָט זי אין בליהען געֶריסעָן -- 
דעָם װועַלעָן פֿיעָל נסים געֶשעָהעֶן, 

דעַר וװועָט זיך פֿיעָל סודות דערוויסעֶן. 
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אוּן װער ס'האָט געֲלאָזש זי פֿאַרװעֶלקעַן, 
אוּן האָט נישט באַהאַלטעָן כאָטש אײַנע -- 
ביי דעָם וועָלעָן װעלקעֶן אין האַרצעַן 

די בלוּמעָן די ריַנסטע פֿוּן ריינע. 


נט 


װאַרעָם מאַכעַן מיינעַ קושען 

דאָס פאַפּיער פֿוּן דיינע בריעף, 

ריין פֿאַרװאַשעָן מיינע מרעָרעַן 

פֿוּן דײַן בריעֶף די שװאַרצע טינט -- 
וועָט אַמאָל דעָרואַרעֶמט װועָרעֶן 

דיין פאַרפֿרױרעָן האַרץ, מיין קינד ? 

וועָט אַמאָל דיין װאָרט פֿאַרװישען 
כאָטש איין וואוּנד אין האַרץ מיר טיטף ? 
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האָב איך מיך געָואַנט צו קוּמען, 
ליוּבעָניוּ, צוּ דיר ; 

מיט אַ וועָהטוּג, מיט אַ שטוּמען 
אָנגעֶקלאַפּט אין טיר, 


אָנגעקלאַפט אין פֿענסטעָר-לאָדעָן -- 
עֶפּען-זשעַ מיר אויף ! 
ס'איז נאָך ליכטיג הינטער'ן לאָדעָן -- 
עַפעֶן-דזשעַ מיר אויף ! 
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ס'איז נאָך ליכטיג הינטער'ן לאָדעֶן, 
עַפֿעֲדוֹשעַ אוּן הער -- 

כ'האָב אין טרעָהרעֶן מיך געבאָדעֶן, 
כ'האָב שוין נישט קיין טרעָהר, 


כ'האָב שוין נישט קיין טרעָהר אין ד'אוינעֶן 
אוּן קיין ליכט אין בליק -- 

עָה דוּ נעַהסש דיך שלאָפֿעָן ליינעַן, 

טוּ אויף מירי אַ קוק. 


אייִדער דוּ געָהסט שלאָפֿעַן, ליוּבע, 
זיץ מיט מיר אַ ווייל ; 

קאָנסטוּ טוֹישעָן -- טוט מיך, ליּבעָ! 
קאָנסטוּ היילעָן --- היל ! 
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אין די נעָכט אָהן שטעָרענשיין 
גלאַנצעָן מיינע טרעֲהרעֶן ; 
װילסטוּ ששילעָן מיין געֲוויין, 
מוזטו מיך דעֲרהעָרעַן, 


ווילסשו שטילעֶן מיין געֲוויין, 
ווילסטו, איך זאָל לאַכען -- 
מוזטו מיר ביי נאכט אליין 
דיין מירעֲלעָ אױפֿמאַכעֶן. 
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שטיל נעֲוויין פֿארטראָנט דער ווינד, 
העָל איז מיין געלעכטער -- 

און די שװאַרצע נאַכט, מיין קינד, 
איז א בלינדער װעֶכטער... 


1 


איך ווייס דיין אױיג, עַס בעַנקט געַהיים, 
געֲהיים נאָך מיינע פֿלאַמעַן, 

וי דעָר בלאָהעֶר הימעָל בעַנקט 

נאָך דעַם סוד פון ימֿ'עַן. 


וי דער הימעָל שיקש צום ים 
זײַנע רענעֲנבויגען, 

אזוי שפאַרסטו אָן אויף מיר 
דיינע זיסע אױיגעֶן. 


וי דעֵר רעגענבויגעען בלייבט 
אויף דֹעֶר פֿלאַך פון אויבעֵַן, 
אזוי װעֶסטו מיר מיין סוד 
קײנמאָל, קײינמאָל רויבעֶן. 
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צוויי שטוּרעָםס 


טרוימען מיינעַ, ווייסע טױיבעַן, אויף דער הייסער זוּן געַפֿיטעָרט ! 
כ'האָב אַ נאַנצעֶן טאָג געחלומט, אוּן אין חלום זים נעַציטעַרט. 
כ'האָב געמיינט, אַז דוּ ועָסט קוּמעַן, ווען דער לעַצמער 
שטראַהל פֿאַרציטערט -- 
דאָך וי נאָר ס'איז נאַכט געַװאָרעֶן האָט א שטודעָם זיך צעוויטעָרט. 
צווישעֵן ביימעַר װינדגעֲבויגעֵן, צװישעַן װאָלקעָן בליצ- 
באַפֿליטעָרט, 
איז געָפֿלױנעַן מיין נשמה און געַפֿלאַטעָרט אוּן געַציטעָרט. 


ביזט געֲקוּמען נאָכ'ן שטוּרעָם, װועֶן דער לעצטעָר בליץ 
פֿאַרציטעָרט -- 
אוּן אַ צװייטעֶר גרױסער שטוּרעָם האָט זיך אין מיין האַרץ 
צעװויטעֲרט ! 
ביסט געֲקוּמעֶן נאָכין שטוּרעָם, אוּן דו האָסט מיין האַרץ 
פֿאַרביטעָרט, 
אוּן דוּ האָסט מיין האַרץ דעַרצישערט מיט די אױנען בליצ- 
באַפֿליטעַרט. 
פֿוּל מיט שרעָק האָט מייַן נשמה צְוישעֶן דיינעָ העֲנד 
ו געַצישעָרט --- 
צווישעָן װאָלקעַן אױפֿין הימעָל האָט אַ שטעָרעֶנדעל נעַציטעָרט. 
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פֿריהליננ אוּן העָרבסט 


זעָנעָן מיר געָנַאננעֶן 

אין גאָרטען און אין פֿעלד, 

די בלומען און די זאַנגעָן, 

זי האָבעֶן נאָך נעַפֿעָהלט -- 
מיט העֲרצעַר פֿול פֿארלאנגען, 
פֿון האָפֿנוננעַן באַזעַעָלט 
זענעָן מיר געַנאַנגען 
אין נאָרטעֶן און אין פֿעֲלד, 


זענעָן מיר געגאננען 

אין גאָרטעֶן און אין פֿעֲלד, 

די בלומען און די זאַנגעָן, 

זי האָבעָן שוין געָפֿעָהלט -- 
דעַר שמעָריץ האָט אוּנז געָפֿאַנגען, 
מיט אױגעָן טרעָהרפֿאַרשטעַלט 
זעֲנעָן מיר געָגאנגעָן 
אין נאָרטעָן און אין פֿעלד, 
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כ'האָב באַזוּננעָן דיינעַ אוינען... 


כ'האָב באַזוּננעַן דיינע אױיגעַן, 
כ'האָב באַזוּננעָן דיינע האָר, 
כ'האָב מיך נאָך דיר נאָכגעצױנען 
נישט א חודש, נישט א יאָהר, 
כ'האָב אין ליַעֲדעֶר דיך באַשריבען, 
אוּן דוּ האָסט געַשמייכעלט נאָר -- 
אוּן מיר זענען זיך געַבליבעַן 

נישט קיין שונאים, נישט קיין פאָר, 


האָסט מיר אָפֿטמאָל זיס געָװואוּנקען, 

האָסט מיך אָפֿט געָקרעָנקט מיט רײיד; 
כ'האָב מיט טרעֲהרעֶן דיך באַטרוּנקעַן 
אוּן מיט שטראַהלעָץ דיך באַקלײדט; 

האָסט מיין ליעַד מיט פֿרײד געַלעֲזעַן 

נוּטערהייט, צי שלעַכטעַרהײט -- 

אוּן מיר זעֲנעֵן זיך געָוועַזען 

נישט צו נאָהנט אוּן נישט צוּ ווייט, 


גלייב מיר, סיוועָט א צייט נאָך קוּמען, 
ס'וועט אונז ביידעַ װעַרען באַנג -- 
שמאַרבעֵן וועַלעָן דיינע בלוּמען, 

אוּן פֿאַרשטוּמעַן מיין נעַזאַנג; 

אוּן מיר וועַלעָן ביידע בעֲנקעָן 

נאָך דעָם קוּרצעֶן ליעָבעָסגאַנג, 

אוּן מיר וועַלעֶן זיך געֶדעַנקעַן 
שרעֲקליך לאַנג -- א לעַבעֶן לאַנג, 
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מיר האָבעֵן זיך נעַטראָפֿעָן, קינר, 
ביים סאמע אָנהױב זומער -- 
נעֲמיינט, עס װעט אונז שיידעַן ערשט 
דֹעֶר לעַצטעֶר, טיעפֿעַר שלומער. 


און איצטעֵר, וועָן די רויז פֿארבליהש 
אין אונזעֶר שטילעָן נאָרטעַן, 
פֿארלאָזעָן מיר דאָס קורצעָ גליק, 
וי שיפֿעַן צוויי דעָם באָרמעֵן, 


נאָר דו שווימסט אָב מיט הויך געזאַנג, 
פֿון ווילדעֶן ים פֿאַרשײטעָר -- 

און איך שווים מיט א טרױעָרפֿלאַג, 
און העֶר דיין ליעד אַלץ ווייטעֶר. 


נאָר דוּ נעָהסמ וי אַ נאָלדעֶן שיף, 
און שווימסט דער זון אַקעֲנעֶן -- 
און איך שווים אין דער נאַכט אריין, 
און ווייס נישט מיינע וועָנעַן. 
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אין דעָם נאָרטעַן װעל איך נעָהן, 
כ'וועָל מיך נעָהן געַזעַגעַנעַן 

מיש דעָם גליק, װאַס כ'װועל עֶס שוין 
אפֿשר נישט באגעגעֶנעַן, 


צו די בלומען װעל איך נעָהן, 
צו די בלוּמעָן מײידעָל-צאַרט, 

כ'וועָל מיך נעָהן געַועֶנעֶנען -- 
אוי זיי װעָרעֶן באַלד פֿארדאַרט. 


צו די עֶרטעֶר װעָל איך געהן, 
וואוּ כיפֿלעג בויעָן טרוימנעָביי -- 
אוי זיי װעָרעֶן באַלר באַדעַקט 
מיט א דֹעָק פֿון קאַלטען שניי. 
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אַ בריעֵף 


1 


ליוּבעַ מיינע, הוּנדערם װעַנעַן 
ציהעֵן זיך אין פֿעֲלד ! 

וי װעֶסט דוּ מיר נעָהן אַקענען ? 
לעבעֶן מיינס, מיין װעַלט ! 


וי וועסט דוּ מיר נעָהן אַקְעַנעֶן?-- 
ווייסט דאָך נישט דעַם װעַג... 
וועַמעַן וועָסטוּ אויף מיר פֿרעַנעַן? -- 
אוי נישט פֿרעָג, נישט פֿרעָג. 


מיינע וװועַגעַן ווייסש נישט קיינער. -- 
וועָט מעַן װייזען שלעָכט  .‏ . 

אוּן דוּ װעָסט אוּמזיסטיג בלאָנזען 
לאַנגעַ טעג אוּן נעָכט, 
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זיץ אין שטוב אוּן קוּק אַרױס, 
נרייט מיר אָן אַ ווייסע רוז, 
גרייט אָן דעֲרנעֶר רויטצעבליהטע, 
גרייט אָן דעֲרנעֵר רויזענגרוים. 


טוּ אַזױ אַ יעֶדעָן טאָג, 

מוּ אַזױ אוּן װאַרט אויף מיר -- . 
פֿלעכט אַ קראַנץ פֿוּן בלוּמעַן-מתים, 
אוּן מיט דעֲרנעֶר זי באַציער, 


וװועָל איך קוּמעַן, װעַל איך זעהן : 
ווייסעַ רויזעַן, װאָס פֿאַרגעָהן 
זעֶנעָן דיינעַ זיסבאַשמעַקטע, 
דיינע ווייסע העֲנד געוועַ;. 


אוּן איך װעָל דיר וייזעַן } זעַה -- 
דעֲרנעֶר זעֲנעָן מיינע טענ, 

װאָס איך האָב אַרינגעפֿלאָכטען 
אין דעָם קראַנץ פֿוּן דיינע העֲנד. 
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פֿארנץס 0 


פֿארגעָס, פֿארגעָס די בלויע אוינעֶן, 
פֿארגעָס, פֿארגעס די ווייכעַ האָר -- 
דער היִמעל איז ריינעֶר פון יעֶנעָ;אויגען, 
דאָס גראָז איז ווייכעֶר פון יעֶנעָ האָר. 


פֿארנעָם, פֿאַרגעָס, װאָס עֶס װעַרד פֿאַרפֿלױגעָן ! 
איבעֶר דיין גרוּב וועָט לאכעַן קלאָר 

אַ בלויעֶר הימעָל, װי בלויעַ:אוינטן, 

און גראָז וועָט דוּפֿטעָן, וי זיסע האָר, 
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שמעַרצליכעַ רוה 


עָס שלאָפֿעַן די קינדערלעך מיינעַ -- 
די ליעבע, די בעֲנקשאפֿט, דער װועָה; 
אוי קינדערלעך איינציעַ מיינע, 

מיין האַרץ איז צעַבראַכעֶן דורך זי 


אוי קינדעַרלעך מיעדעַנקע, קראנקע -- 
שלאָפֿט, שלאָפֿט, איהר זעָנט זיכער באַװאַכט; 
זכרונות, וי מעסעֲרעָן בלאנקע, 

זי האָבען פֿון שלאָף מיך געֲבראַכט, 


זכרונות, וי מעסעַרעַן שארפֿע, 

זיי שניידעֵן זיך איין אין מיין ברוסט ; 
אָ האַרץ מיינם פֿארבלוּשיגטעַ האַרפֿע, 
אָ וויין נישט, אָ וויין נילט אומזיסט, 


אָ האַרץ, איך צעשנייד דיינע סטרונעָם -- 
נישט וועַק מיינעַ קראנקע פֿון שלאָף; 

עַס שלאָפֿעַן די קינדעָרלעָך מיינע, 

און קרעכצעַן אזוי פון דעָם שלאָף. 
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אייבינעָס בלִיהעֵן 


די רויז אויף דעַם שטעַנגעַל, 
די ליעבע אין הארץ, 

זיי בליהעֶן, זיי װועַלקעֶָן -- 
היינט בליהט מיר דֹעֶר שמאַרץ. 


און וועט אויך פֿארװעלקען 
דעֵר שמאַרץ פֿון מיין ליעָב', 
דאן בליהעַן, דאן בליהעָן 

די בלומעָן אויף מיין נרוב, 
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פוּן ציקל: +אָבשיידס-ליעֲדעֲר; 


דאָס אַלץ, װאָס כ'האָב דוּרך דיר ועבעַנקט, 
דאָס אַלץ, װאָס כ'האָב דוּרך דיר געשראַכט 
אין בלייבע טעָג, אין שװאַרצעֶר נאַכט, 
האָב איך אַצוּנד דיר אָבגעֶבראַכט. 


אין בלייכעַ מעַנ, אין שװאַרצע נעַכט 

האָב איך צוּ דיר מיין האַרץ פֿאַרקנעַכט -- 
איך ברעֲנג דיר אָב דאָס דאָרן-געפֿלעַכט, 
װאָס האָט מיין האַרץ נעָכוּנדעָן עַנג. 


די דעֲרנעֶר אויף דעֶר װאַנד צעהעַננ, 

! דיין קאָפּ צוּ-הויך, דיין בעט צוּ-לענג, 
אוּן דעָם, װאָס האָט זיי דיר נעֶבראכט ' 
פֿון צייט צוּ צייט געַדעֲנק, נעֲדעַנק. 
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און זיי מיר מוחל פֿאר דער צייט, : 
װאָס כ'האָב דיך מיעָד געמאַכט און מאַט -- 
איך ווײיס דו האָסט קיין רוה געָהאַט, 

כאָטש כ'האָב געוויינט נאָר שטילערהייט, 


און זיי מיר מוחל פֿאר דֹעָם טרוים, 
װאָס כ'האָב נעַשפונעָן ארום דיר... 

א שפין געװעזען בין איך פֿריהר ! 
דאָך היינט געָדעֲנקְט זיך מיר עס קוים. 


און זיי מיר מוחל אויך פֿאַר דאָס, 
װאָס כ'האָב מיך צו דיר צוגעֲזעֲללט 
אין מיטעָן װועַג, אין מיטעַן פֿעֲלר 
צו שימען פֿאר דיר שפיציג גלאָז... 
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ווינטעָר אין נאָרטעַן 


1 


דֹעֶר גאָרמעַן איז אָפֿעַן, 
קום לאָימיִר אַרײננעָהן, 
דאָס מירעַל פֿון גאָרטעָן באוועָנט זיך אין וינד. 
דאָס טירעָל פֿון נאָרטעֶן 
איז גלייך װי דאָס האריץ מיינם, 
דאָס האַרץ מיינס איז ציט'ריג װי ס'האַוץ פֿון א קינד. 


קום, לאָימיר אַרינגעָהן, 
כ'וועָל זוּכעֶן די װעַגעַן, 
וואוּ כ'האָב מיט די אוֹיגעֶן געַקוּשט דיינעָ טריט -- 
די וועָגעֶן פֿון ליעבע, 
די וועָגען פֿון טרויער, 
די וועָגעֵן, די וועֲנעֵן, װאָס זעֲנעֶן פֿאַרשיט. 


וועֶר ווייסט, צי מיר וועלעֶן 
דעַרקעֶנעֶן די וועַגעֶן -- 
א שניי איז געַפֿאלעָן היינט נאַכט אוֹיף דער װעַלט, 
דאָס טירעָל פֿון גאָרטעֵן, 
עֶס צימעָרט אוּן פֿלאַטעֲרט, 
וי סיפֿלאַטעַרט א קינדעֲרשעָס העַרצעל פֿאר קעֲלט. 


קוּם, לאָימיר אַרײננעהן, 
פֿאַרמאַכעָן דאָס טירעָל, 
אוּן בלייבעֶן אין נאָרטעָן ביז אָבעֲנד, ביז נאַכט -- 
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אוּן לאָימיר צוזאַמטן 
דעַרמאַנעַן דעָם פֿריהלינג, 
װאָס האָט אין דעָם האַריץ ביי אוּנז װינטעַר נעָמאַכט. 


11 


דער גאָרטעֶן איז אָפֿעַן, 
עֶר ששעָהט וי דעַרשראָקעַן, 
עָס שרעקְט איהם דער ווינר מיט זיין קאַלטעָן געָוויעָג; 
מיין נאָרטען, מיין נאָרטעָן, 
צוּ מיר איז דֹעֶר װינטעֶר 
געקוּמעַן מיט לאנגעַ חדשים צוּריק . . . 


מיין גאָרטעֶן, מיין נאָרטעָן, 
איך ווֹעָל דיך באַשיצען, 
פֿאַרמאַכעָן, פאַרריגלען וװועָל איך דיר דיין מיר -- 
עֶס זאָלעָן נישט קומען 
קיין פֿרעמרע דאָ בלאָנזעֶן 
אוּן טרעֶטעֶן דֹעָם שניי אויף די וועֲנעֶן בי דיר, 


דאָך װועֶר װועָט באַשיצעֶן 
דעָם שניי פֿוּן טיין זעָעֲלֹעָ, 

עָם זאָלעַן קיין פֿרעָמדעַ נישט טרעטעָן איהם שװאַרץ ? 
מיין נאָרמעַן, מיין גאָרטעָן, 
דאָך װעֶר וועָט באַשיצעֶן 

מיין האַריץ, דאָס דעֶרשראָקעֲנעַ, קינדישע הארץ ? 


אוּן אַז עֶס װועָט נאָכדעָם 
דיך װועָקעֶן דעֶר פֿריהלינג 
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מיין נאָרטעֵן, מיין גאָרטעֶן, דאַן מאַך איך דיך אויף -- 
דאָך װועַר וועָט מיין האַרצטיר 
נאָך פריווען צוּ עָפֿנעָן? -- 
מיין װינטעַר פֿאַרגעָהט נישט אוּן האָט נישט קיין סוף . + . 
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אין נאָרטעַן איז שטילער, 
מיר שטעֲהעֵן אוּן שויינעֶן, 
דאָס טירעָל פֿאַרשלאָסעָן, עֶס קרעֶכצט שוין נישט מעהר : 
דעֶר וינד נאָר, עֶר סוד'עֶט זיך 
אַלץ מיט די צווייגעֶן -- 
וועֶר ווייסט װאָס עֶר זאָנט זי . . . זיי ביינעָן זיך שװעָר י. . 


אוּן איצעָר, מיין לעֲבעַן, 
קוּם, לאָימיר זיך זעֶצעֶן 
אָט דאָ אויף דער באַנק, אויף דעַר שיינערנעֶר באַנק. 
ז'איז נאַס פֿוּן דעָם שניי ? 
זאָל דיר דאַכטעַן, ס'איז טרעָהרעַן -- 
דוּ ביסט דאָך צוּ טרעֲהרֹעֵן געװועָהנט שוין פֿוּן לאַנג, ' 


לאָז דאַכטעֶן, ס'איז טרעֲהרעָן י*. 
װאָס אַרעֶן דיך טרעָהרען ? 
דוּ האָפּט דיך געֲבאָדעָן, נעָבאָדעֶן אין זיי. 
יאָ אמת -- די זעָנעַן 
צוּ קאַלט אוּן פֿאַרפֿרורעָן + + * 
ס'איז טרעהרען פֿוּן װינטעָר, ... טאָ שטעָה-זֹשעָ דיר, שטעָה י. . 


/1 


איך אֶבעֶר, איך זעֶץ מיך -- 
כיפֿאַרגראָב מיך אין שנייעָן -- 

אין שטוּב, צי אין דרויסעָן, קאַלט איז מֿיר אַלצאײנם . . . 
קוּם נעַהנשעֶר, קוּם נעֲהנטעֶר, 
אוּן הער מיך אַ וויילעָ -- 

אַ מעשהילע װועָל איִך דעֲרצעָהלעֶן אַ קליינס : -- 


שן 


אַמאָל איז געֲוועֶזעֶן 
אַ טױב מיט אַ טייבעֲל, 
אַ פאָר, װאָס פֿלעָנט קײנמאָל פֿוּן ליעֶבעָ זיין זאַט ! 
מיש ווייסענקע פֿליגעַל, 
מיט ליכטיגע אױגעָן -- 
דאָך האָבעָן די טױיבעָן קיין נעָסט נישט געֲהאַט.. 


אַ פאָר וילדעַ מויבען, 
אַ פאָר פֿרײע טױיבעָן, 
דאָך האָבען די טויבעֶן געֶבעֶנקט נאָך אַ נעֶסט ! 
אַ נעסט טיעֶף אין װועֲלדעֶר, 
וואוּ סיגליק ליגט באַהאַלטעָן, 
וואוּ צווייגעל צוּ צװיינעָל מיט ליעָבשאַפֿט זיך פרעסט. 


| אַ װאַלר איז געָוועָזעַן 
אַ טיעָפֿעֶר, נעדיכטעֶר, 
די טויבעֶן זי האָבעֶן געֶפֿוּנעָן דעָם װאַלד; 
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אַ נעָסט איז געֲוועָעֶן 
אין װאַלד וואוּ פֿאַרבאָרגעֶן, 
פֿאַרלאָזעֶן פֿוּן פֿײינעָל, אוּן חרוב, אוּן קאַלט, 


עֶס האָבעָן די מויבעַן 
דאָס נעֶסטעָל דעֲרווארעָמט 
פֿאַרריכט אוּן באַנײט אוּן מיט פוּך אױיסנעֲבעָט ! 
און זיס געַהאָלוּבעָש זיך 
האָבעָן די טויבען 
פּֿן מאָרנעֶן גאַנץ פֿריִה ביז אין אֶבעֲנד גאַנץ שפּעָט. 


דאָך איינמאָל -- די זון 
האָט געֲנאָסעֶן מיט פֿייעֶר -- 
האָט איינעַ פון זי צו דעַר זון זיך פֿארבעַנקט! 
פֿארלאָזעָן דאָס נעֶסטעָל, 
פֿארלאָזעֶן דאָס טייבעָל, 
די פֿלינעל צעשפּרייט און ווייש-ווייט זיי געָלענקט. 


געפֿלױגען, געֶפלוינעֶן 
אלץ װײיטעָר, אלץ העָכעֲרו ‏ . 
װאָס העָכעֶר ---אלץ קעֲלטער... װאָס ווייטער-- מעהר מֿיעד... 
געֶפּלױיגעֶן, געַפֿלױגעֶן, 
ביז נאַכט איז נעָװאָרעֶן, 
ביז נאַכטישע בעֶנקשאַפֿט אין טױבעָנהאַרץ ציהפֿוי. 


אזוֹי איז עֶס תמיד: 
דו בעֶנקסט נאָך אַן אָברוה, 
אוּן קוּשסט יעֲדעֶן שטיין ביי דעָם װועַג, װאָס דו זעָהסט... 
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דאָך באַלד גליסט זיך פֿליהען 
צו הימלען, צו זונעָן -- 
און פֿליהט מֹען צום הימעל, דאַן ציהש עֶס צום נעָסט... 


אוּן וועֶן אויף צוּמאָרנעָנס 
די טויב איז געָקוּמען 
צוריק צו דֹעָם טײיבעָל, פֿול בעָנקשאַפֿט אוּן װעה -- 
האָט זי שוין אין נעֶסטעָל 
א קיין אָרט נישט געפֿוּנעַן, | 
עֶס האָבעֶן אין נעָסט שוין געפֿונעֶן זיך צוויי... 


שֵּ 


דאָס װאָרט איז פֿאַרקלונגען. 
דאָס װאָרט איז אַ מעָרדער -- 

עס קומט צוּ דעָם האַרץ מיט אַ מעסער אין האַנד. 
דאָס װאָרט איז פֿאַרקלוּנגעָן -- 
באַרוּהיג דיך, קינד מינס, 

אָט זעֶנעַן מיר וויעדעֶר דאָך ביירע ביינאַנד, 


אָט שמעהסטוּ דאָך װויעַדעֶר 
ביי מיר, ביי דיין נוּמען, 
ביי מיר, ביי דיין אַלטעַן, דיין זיכעָרעֶן פֿריינד; 
דיין האַנד איז אין מיינעַר, 
מיין אויג איז אין דיינעֶם -- 
װאָס האָסטוּ דיך פלוצים מיט טרעהרען צעֲוויינט? 
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די מעשה איז לינעָן ! 
די מעשה איז נאַריש! 
אַ טויב האָט נאָך קיינמאָל די צווייטע פֿאַרלאָזט -- 
אַ טייבעָל האָט קײנמאָל 
די טרייהייט געַבראָכעָן -- 
מיין װאָרט איז געַשליפֿען אוּן קאַלט וי דעָר פֿראָסט, 


די מעשה איז לינעָן . * . 
דאָך קליננט זי װי אמת . .. 
דעֶר שמעריץ האָט געַשליפֿעָן דאָס װאָרש, װאָס איך רעד -- 
נעָדעֶנקסטוּ דעָם אָבעֲנד, 
וועֵן איך האָב געטראָפֿען 
דעָם צװײיטעָן, דעַם צװײיטעַן אין שטוּב ביי דיר שפעַט ? 


וצ 


די זון איז פֿאַרשװאוּנדעַן, 
די װינטעָרדיג-טריבע, 
פֿאַרשואוּנדעֶן אין אוּמעָט, פֿאַרשװאונדעֶן אין פּיין, 
אויף שמערעֲנס פֿון זקנים, 
אויף שפּיצעֶן פֿון ביימעָר 
צעֲנליהט זיך איהר לעַצטער, איהר בלוטיגעָר שיין. 


עַס ויינעָן די ביימער 
מיט פֿראָסטינע טרעהרען 
אוּן שעפּטשעָן מחילות דער זוּן אוּן דעָר עַרד -- 
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מחילות דער זוּן 
פֿאַר איהר פֿאַלשקײש אים װינטעָר, 
מחילות דֹעֶר עָרד פֿאַר דֹעָם זאַפֿט, װאָס זי וועָהרט. 


אַמאָל װעל איך טרויריג 
אין זוּנעַנשיין שטעֲהעַן, ּ 
און ויסען, אַז כ'װועָל מעָהר נישט זעָהעֵן די זוּן -- 
אוּן בעָנשעַן די ליעָבעַ, 
אוּן בעֶנשעַן די וװועָהעֶן, 
אוּן בעֲנשעָן דאָס אַלץ, װאָס דוּ האָסט מיר געָטוּן, 


ווע 


עַס װיינעֶן די ביימער, 
מיר שטּעָהעֵן אוּן שווייגען, 

דאָס בלוּט רינש וי טרעַהרען אין האַרצעָן ביי מיר, 
דיין קאָפּ איז געֲבוינעָן, 
איִך זעָה דיינע אױיגען -- 

עס עפֿעֲנט זיך שטיל פֿוּן מיין האַרצעָן די מיר. . . 


עַס װיינעֶן די ביימעָר, 
אוּן עֶרניץ אויף ביימער 
אַ פֿױגעָל אַ קראַנקעַר צעַניסט זיך אין קלאָג, 
אַ וינד ריהרט די צװייגעַן, 
צוּ דר'ערד פֿאַלט דער פֿױגעָל -- 
ער וװועָט שוין נישט זעָהעֶן דעָם מאָרגיגעַן מאָג, 
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אויך דוּ װועֶסט אַמאָל 

פֿוּן דעָם לעבעֲנסבוים פֿאַלען, 
מיין פֿיינעַלע אָרימס, מיין פֿײינעָלע קליינס. 

אויף יעֲנעֶר זייט לעֲבעַן 

װועָל איך דיך פֿאַרגעֲבעָן -- 
אָ זינדעֲנפֿול, װאוּנדענפֿול פֿיינעלע מיינס ! 
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טי 
א 


שש 





א סת ריע 
א פֿאָעמע 





א 
ק יט 


פֿוּן צייטעַן לאַננפֿאַרװעָהטע, פֿוּן צייטעָן װי חלומות 
דעַרצעהלוּנגעַן פֿאַרטרױמטע פֿון אױסטערלישע זאַכעַן -- 
חלומות פֿון מיין יוּנעֲנד --- מיין װיינעָן אוּן מיין לאכען -- 
שטייגט אויף פֿון מיין זכּרונ'ס באַהאַלשעַנע תהומות ! 


חלומות פֿוּן מיין יוּגעֲנד ! פֿאַרשװעַבטע פֿיינעָל מיינע ! 
פֿאַרזאַמעַלט אייך היינט װיעדעֶר אין אוּרװאַלד פֿוּן מיין זעַעֲלעַ, 
אוּן זיננט א ליעד מיר וויעֲדעֶר --- איין ליעָד פֿוּן יענע העלע, 
װאָס פֿלעַנעֶן רייך באַשפינעָן מיין האַרץ דאָס יוּגעַנדריינע. 


חלומות פֿוּן מיין יוּנעֲנד! מיין הארצענס בעַסטפֿארטרױמע ! 

אָ קוּמט, מייַן הארץ איז אָפֿעַן. וי לאַנג זעַנט איהר פֿוּן ווייטעֵן ! 
דעַרפֿרעֲהט מיך אוּן באַטריבש מיך מיט מעשות פֿון פֿאַרציימעָן, 
אין טרוימפאַלאַצעַן פֿיהרט מיך, פֿוּן גליק אוּן שמעֲריץ געַבויטע. 


אַ דאַנק! איהר זעַנט געקוּמעַן, איהר מעשות אוּן איהר ליעֲרעֶר, 
איהר אַלטע, שעהנע ליעדעֶר --- דאָס שעהנסטע קליננט 
מיר װיעֲדעֶר . י . 
איהר אַלטע, ליעֲבעַ מעשות --- די ליעָבסטע פוּן אייך 
וועָהל איך } 
פֿון אסתר'קע דער שעֲהנעֶר אוּן קאַזימיר דעָם מלך, 
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די באבעָ האָט דעַרצעֲהלט זי, אוּן איך פֿלעַג גיעריג הערען, 
אוּן שטיל פֿלעַג איך פֿאַרשלינגען די ריינסמע יוּנעֲנדטרעהרען, 
ווייל זיפֿצעָן פֿלעַג די אַלטעַ, דעַרצעָהלעַנדיג פּאַמעֲליך 

פֿוּן אסתריקע דעַר שעֲהנעֶר אוּן קאַזימיר דעָם מלך, 


איך ווייס -- נישט װי אַ קינד מעָהר װעָל איך זי היינט 
דעֶרצעֲהלעָן . . . 
אַ סך אין איהר וװועֵט ניי זיין --- אַ סך פֿוּן איהר וװועָט פֿעהלען. 
װוער װייַסט, װאָס פֿאַר אַ װאוּנדען פֿול בלוּט אוּן שמעָרץ - 
פֿאַרשטעָל איך 

מיט אסתריקע דֹעֶר שעֲהנעֵר אוּן קאַזימיר דעָם מלך . .. 
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1 


דער אַלטעֶר פֿאָטעַר האָט געַזאָגט 

צוּם ווייב אוּן צוּ די זיהן : 

;מיין טרויער זאָל אייך זיין געַקלאָגט -- 

נאָך לאַנגע יאָהרעַן מיה'ן, 
נאָך יאָהרעַן שוועֲרעָ, שמעַרצעָנרייך 
פֿאַרמאָג איך. פֿיעָל, פֿאַרמאָג איך אייך -- 
דאָך איין נעַדאַנק, עֶר מאַכט מיך בלייך -- 

וי שעָהן איז אסחר, אָ! 


,איהר האָט געֲזעָהן ביים װועָג די רויז? 

וי ברעַכט מֿעַן זי נעָשווינד! -- 

מיין הויז איז נאָר א יוּריש הויז, 

פיין קינד -- )א ידיש קינד,; 
װאָס איז דער יד ? -- אַ פֿרײ פֿאַרמעָג.. 
דעַם יוּדענס קינד -- אַ בלוּם ביים װעֶג +.. 
מעָן ברעָכט זי פֿרײ, מעָן טרעָט אָהן שעק -- 

וי שעָהן איז אסתר, אָזִי 


אוּן וי אין פֿעַלד פֿון עֶק ביז עַק 
דעם דוּנערס שװעֲרעֶר שאַלל -- 
האָט אָבגעַשלאָגעֶן זיך דעַר שרעַק 
אין זייירע העֲרצעֶר אַלי; -- 
אויף װאָס דעָם הימעלס ברכה רוהט, 
. באקוּמט נאָר זעלטעֶן נוּש דעַם יּד +. . 
זי האָבעֶן עֶס נעֲוואוּסט צוּ נוּט, 
די יוּדעַנהעַרצעֶר -- אָ! 
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אוּן ס'האָט דעָם עֶלטסטעָן ברוּדערס האַרץ 

געֶקלאַפט מיט האמערקואַפֿט ; 

דער צװײַשעַר האָט דעַרפֿיהלט א שמאַרץ, 

אַ שמאַרץ, װאָס העֲלדעָן שאַפֿט +.. 
דעַר יוּננסטעָר האָט זיך ששיל פֿאַרטואַכט : 
װאָס איז דעֶר יוּד ? -- אַ ריעָז אָהן מאַכט, 
פֿון נאָט באַװאַכט, פֿוּן לײַט פֿאַרלאַכט. . , 

וועַן גאָט זאָל װעַלעַן -- אָ! 


אוּן ס'האָט די מוּמעַר אָנגעַשפּאַרט 
דעָם קאָפּ אויף ביירע העֲנר, 
אַ טרעָהר פֿוּן גליק אוּן שרעָק האָט צאַרט 
די אױיגעֶן איהר געַבלעֲנדט .. . 
ביז אסתריקע געַקוּמעֵן איז, 
געָזעֶצט זיך ביי דער מוּשעָרס פֿיס, 
געָקוּקְט איהר אין די אױיגעַן זיס -- 
אוּן האָט איהר האַרץ דעָרקעֲנט, 


11 


,אוי מאַמעֲניוּ, זאָג װאָס דוּ טראַכטסט ! 
דיין טראַכטעָן איז שוועַר װי די נאַכט. . , 
עַס נעָהעֶן געַראַנקען, װי װאָלקעַן אין וינד 
אַרוּם אין דיין זעֶעלעַ. עס פֿיהלט זיי דײַן קינד; 
דעֲרצעֲהל מיר דיין טרויעֶר ! דיין טרעַר פֿאַרװאָס רינט? 
איי מאמעניו, זאָג װאָס דוּ טראַכטסט -- -- -- 
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אוי מאַמעֲניו, זאָג װאָס דו וויינסט ! 

אוי מאַמעַניו האַרצעָניוו מיינס -- 
עַס האָט מיך דעֲריאָנט אויף מיין װײיטעָן שפאציער . 
אַ װינטעָל מיט זיפֿצעַן, מיט זיפֿצעַן פֿון דיר -- 
אויף טריט און אויף שריט דיין נשמה איך שפיר. .. 

אוי מאַמעֲניו, זאָג װאָס דו וויינסט ! 


,אוֹי מאמע דוּ קוּקסט אזוי באַנג -- 
איך זעה, איך פֿארשעָה דיין נעָדאנק -- -- -- 
דיין ליעבע, זי נעמש מיך אַרוּם אזוי ווייך, 
אוּן כ'ווייס װאָס עַס מאַכט דיינע האָר אזוי בלייך, 
אוּן סוויענט מיך מיט פֿרײד און מיש שרויעֶר צוגלייך 
דיין שטילעֶר, דיין גוטעַר געדאַנק,* 
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.-- אוי טאָכטעַרעל, מאָכטעָר דו מיין, 
איך קוּק אין דעַם נאָרשעַן אריין : 

וי די רױיזען פֿול חן, און װי ליליען ריין, 
אזוי זאָל מיין טעֶכטעֲרעָל זיין ! 


,-- אי טאָכטערעֲל, מאָכטעַר דוּ מיין, 
איך קוּק איַן דעם הימעַל אריין : 

וי די זון אזוי שעָהן, װי דאָס הימעלפֿעָלד ריין, 
אַזױ זאָל מיין טעָכטערעָל זיין ! 


,--- אי טאָכטעֲרעַל, מאָכטעַר דו מיין, 
איך קוּק אין מיין האַרצען אַריין : 
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וי מיין האַרצעֲנם געויין, אזוי גוט, אזוי ריין 
זאָל מיין טעכטערעלס העַרצעֲלעָ זיי; =- =- --* 


עז 


דעֶר פֿאָטעֶר איז א שמיעד נעֲוועַן, 

פֿלעַנט גליהעַן שטאָהל און איוזעָן -- 
דאָך ווייכער נאָך פֿלעַגש זיך צעֲנליה'ן 
דאָס האַרץ פֿוּן מעֲנֹעֶר, שטאָלץ און קיהן, 
וועָן אסתריקע, די טאָכטעַר שעָהן 

פֿלעַנט אויף דֹעָר גאַס זיך ווייזעַן . + . 


די מוטעַר פֿלעַנט ביים פעֲנסטער נעָהץ -- 
וי פֿלעַנט די נאָדעַל בלינקען ! 

וי פֿלעַנט זי שמעַכעֶן אָן אַ סוף 

די לייווענד ייס אוּן טייעָר-שטאָף -- 

דֹעֶר טאָכטעָרם בליק ביים גאסעֲנגעָהן 
פֿלעַנט טיעם אין הערצְשָׂר זינקעַן + +. 


און ברידעֶר דריי זעָנעַן געַוועָן -- 
דעָם האַמער איבעָרקלינגען ‏ - 
פֿלעַגט אין דער הייסעָר שמיעדערײ 
דאָס זינגען פֿון די ברידעֶר דריי -- 
דאָך אסתר'קע פֿלעָגט שווייגענד געָהן 
און הערצער פֿלענעַן זינגען. . . 
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צֲ 


עס ליעבט די נאַכט דער ריימעָרסמאן, 
ביי נאַכט איז גוּם צוּ רייטען -- 
דאָך בעַנשט עֶר הייס דעָם אָנ אויך דאַן, 
וועֶן עֶר דעֲרזעָהט פֿון ווייטעֶן 
אַ מײדעַל שעֲהן 
פֿון ברונעַן געהן, 
וי מוי-באַלאָרינע קװייטעַן. 


וי היימיש װעָרד דער פֿרעָמדעַר אָרט, 
וועֶן ר'האָט איהר האַנד געֲנומעַן ! 
צום טרינקען מוּז עֶר א נוט װאָרט 
און קושען צוויי באַקומעַןי. 
עֶר קושט אזוי: 
די אוינעָן בלוי, 
און די רוֹיטעָ ליפעָן-בלומעֶן. 


ווייל בלויעַָ אוױינעֶן האָבעָן זיי, 
די מיידלעך שעָהן אין פוֹילעַז -- 
וי בלוֹיעֶר הימעָל אוינעָן צוויי, 
אוּן ברעַמעָן שוואריץ װי קויהלען -- 
און פֿלעַכטעֵן שװאַרץ, 
אוּן טריי דאָס האַרץ, 
עֶס קאָן א סוֹד פֿאַרהויהלען .. . 


און אויך די ליפעַן זאָגען נישט -- 
געָוואָהר װעַרד קײנמאָל קיינעֶר, 
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אז סיהאָט א רייטעֶר זיי געקושט, 
א רייטעָרסמאן, א פֿײינער... 
זי שװיינעָן ששיל -- 
דאָס האַרץ נאָר וויל 
פֿאַרנעָהן פֿאַר בעַנקשאַפֿט ריינעָר, " 


אויך אסתריקען געָטראָפֿעַן האט 
א רײטעַר ביי דעם ברוּנעַן -- -- -- 
געפֿיהלט האָט עֶר, עס פֿיהרט איהם נאָט, 
אַ גרוֹיסעָן שאַץ געַפֿינען: 
צעָשמאָלצען איז 
זיין זעעֲלעַ זים 
אין איהרעַ אוֹינעֶן-זוּנעַן.-. 


געַטרוּנקען האָט עֶר פֿוּן איהר קרוּג, 
קיין טראָפּעַן נישט פֿאַרנאָטעַן ; 
נעֲשרוּנקען האָט עֶר איבעֲרגנוּג -- 
האָט נאָרנישט אױסנעָלאָטען -- 
אַ פֿײיעַרגלוש 
האָט ווילד זיין בלוּט, 
האָט ווילד זיין האַרץ געַרראָשעֲן . י. 


דאָך זי האָט איהם קיין קוּש געֲנעָן.. . 
פֿאַר שטאָלץ, אֶדעֵר פֿאַר שרעֲקעַן ? 
וועֶר װײסט, פֿאָר װאָס אַ טיידעַל שעֵהן 

שרעֶקט זיך איהר האַרץ צוּ וועָקְטֵן -- 
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נעַפֿיהלט האָט זי, 
אַז אין די קניע 
וועט באַלר קיין קראַפֿט איהר קלעַקעַן. 


אוּן האַלב פֿאַרקלעָמט, אוּן האַלב פֿאַרשעָהמט 
איז זי אַהים נעֲלאָפעָן -- 
אוּן האַלב פֿאַרשעָהמט, אוּן האַלב פֿאַרקלעָמט, 
דוּרך טיר אוּן פֿענסטעַר אָפֿעַן 
האָט איהם נאָך ווייט 
א ליעָד באַנליט . 
פֿון װאַרטעָן אוּן פֿון האָפֿעָן -- -- 


דַד 


עֶס איז נעֲוועַן א יום-טוב-טאָנ, 

עָס האָט געַשיינט א העֲלעַ זון -- 
דאָס האַרץ, די לייד- אוּן פֿרײרעַנװאָג 
האָט שוועֶר באַגעָהרט זיך אָבצוּרוּהן. 


פֿוּן ווייטעָן פֿעֲלר געֲקוּמעַן איז 

א רוהיגקייט, א שטילע פֿריר ; 
דעַם נאָרמעַן האָבעֶן בלוּמעַן זיס 
נעציעֶרט, װי אין אַ יום-טוב-קלייד, 


אוּן סיהאָט געֲרוּהט פֿוּן ברעָנ ביז ברעָנ 
דעַר הימעלפֿוּלעָר, בלויעֶר טייך; 

אוּן סיהאָט גערוּהט דעֶר שטויב ביים וועָנ, 
גערוּהט דער וינד אין ווייטעָר הייך, 
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אוּן דוּרך דעָם הימעָלס זוּנעֲנשׁויב 
געַשטראַהלט האָט פֿריעֲדעֶן אויף דעֶר עֶרד, 
אוּן עֵרד אוּן הימעל האָט גאָטס לױב ' 
געַזוּנגעַן שטיל אוּן אוּמנעֶשטעֲרט, 


דעֶר שמיעָד איז אױפֿנעַשטאַנעַן פֿייה, - 

אוּן האָט געַשטעֲלט זיך אויף דעֶר שוועָל : 
,-- צוּם הימעָל שוועב, אויף פֿעָלדעַר פֿליה, 
! מיין גליקנעדאנק, מיין פֿריע זעָעַל! 


;מיין פֿיײעַ זְעַעַל -- טאָג-אויס, טאָג-איין 
פֿארקנעכט איך דיך דעַר אַרבײט האַרט; 
מיין גליקגעַדאַנק ! מיט לַעֲעֶר געֲוויין 
פֿאַרשטעַל די זוּן איך, װאָס דיך װאַרט .. . 


,דאָך היינט איז יום-שוב ! היינט איז גוּט 
צוּ שטעֲהעַן שמיל אוּן קוּקעָן װיט +.. 
דאָך היינש איז יום-שוב ! פֿרישעַר מוּש 
וװוערד אין די העָרצעַר היינט פֿאַרזײט, 


דאָך היינט איז יום-טוב, -- אָ דער יוּד 

אַם בעַסטעֵן ווייסט, װאָס יום-טוב הייסט : 
אין דעַרנעֲרוועַג, פֿאַרפֿלײצט מיט בלוּט -- 
פֿוּן נאָט אליין א מילדע טרייסם". 

אוּן ווייט צוּם פֿעַלד האָט עַר געקוקט: 

.-- אָ זי נעָבענשט, מיין פֿעָלד, מיין פֿעָלך ! 
וי לאַנג, װי גאַנג, פֿון לייד געַביּקט 

האָב איך געֲזוּכט דיך אין דער װעָלט .. . 
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אין עַרגיץ דאָך איז נישט געווען 

קיין פֿעָלד פֿאַר מיר, קיין װעָלט פֿאַר מיר... 
איהר איינע האָט מיר רוּה געַגעָין -- 

אָ זייט געָבעֶנשט מיר, פֿעַלדעֶר איהר ! 


,אָ זייט געַבעֶנשט מיר, פֿעלדעַר שעָהן, 
װאָס גִיעָט מיר ברויט אָהן גיפֿט דאַרין -- 
אין עַרגיץ דאָך איז נישט געֲוועַן 

וי דאָ ביי אייך באַנליקט מיין זין... 


,אין עַרגִיץ. . . סיידעָן לאַנג שוין, לאַנג, 

נאָך אין דעֶר היים, דער אַלטעָר היים. .. 

מיין היים פֿוּן לאַנג ! מיין האַרץ-פֿאַרלאַנג! -- 
דוּ ביסט דער זיסטער טרוים, װאָס כ'טריים ! 


,דוּ ביסט מיין האַרצענס בעסטעֶר טרוים, 
דיין אַנדעָנק טראָג אין האַרץ איך ווייך, 
עֶס װאַקסט דאָרט ויי אַ צעדעָרבוים 

מיין ליעָבעַ, קראַפֿע- אוּן זאַפֿטעַנרייך ... 


,מיין לאַנד -- איך װאָלט דיין שטויב געֲקוּשט -- 
(אַ טרעָהר האָט איהם דאָס אױג פֿאַרשטעֲלט) 
,-- אָ זעָה, איך װײַן, כ'קאָן אַנדעֶרש נישט, 
כאָטש ס'איז היינט יום-טוב אויף דער װעָלט... 
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זל 


דעֶר אַלטעָר שמיעַד האָט לאַנג נעקיקט . 
צוּם װועָג, װאָס פֿיהרט פֿוּן ויישעֶן פֿעָלד ; 
צי האָט אַ װאָלקעַן אָנגעָרוּקט ? 

צי האָט אַ שטוּרם די זוּן פֿאַרשטעַלט ? 


צי האָט אַ וינד נעֶטוּן אַ הויב 
צוּם הימעל אויף דעָם שטויב פֿוּן דר'עֲרד? 
-- אַ רייטעָר קוּמש אין װאָלקעַנס שמויב, 
אַ ריטעָר אויף אַ וילדעֵן פֿעָרד, 


באַלד געָהט דעֶר ריט דֹעָם הויז פֿאַרבײ -- 
דאָך לאַנגזאַס געהט איצט, טריט ביי טריט 
דאָס פֿעֲרר -- איהם פֿעֲהלעֶן הוּפֿעָן צוויי, 
אוּן ס'איז פֿוּן ויִלדעֶן יאָגעֶן מיעָד. 


אָ רייטעֶר, רייטעד אָהן אַ האַרץ -- 

וועַר יאָגט אַ פֿעֲרד מיט אַזאַ האַסטל 

דאָס װייסעָ פֿעָרד פֿוּן שטויב איז שװאַוץ -- 
דוּ מיּזט איהם איצט שוין נעבעַן ראַסט, 


אָ שוּלדיג איז דער רייטעֶר ניט, 

וועֶן ווילד געֲװאָרעֶן איז דאָס פֿעָרד -- 
דעֶר רייטעֶר האָט אין װילדעָן ריש 
פֿאַרלױרעֶן שוין זיין שפיעָז אוּן שװועָרד. 


דעֶר אַלטער שמיעד פֿאַרהאַלט דאָס פֿערר 
אוּן פֿיהרט דעֶס רימעֶר אין זיין הויז -- 
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,דאָ, פֿרעַמדעָר, רוּה ביז אֶבעֲנד װעַרד, 
פֿוּן ווילדעָן רייטעָן רוה דיך אוים, 


;עֶס איז ביי מיר אַ יוס-שוב היינט, 
אוּן היילינ איז די יום-טוב-ציים -- 
היינט איז מיין אָרעָם רוּהגעקריינט, 
ביז הינטער'ן באַרג די זוּן פֿאַרגעָהט -- 


,דאָך, קוּמט דער אָבעָנד, שמיעד איך ניי 
אַ שפיעז, אַ שװעֲרד, אוּן הוּפֿעַן צװויי -- 


אוּן ציעֵהסטוּ דאַן צוּ קעַמפֿעַן טריי, 
זאָל אויך מיין אַרבײם זיין דאַבײ. . ," 


,-- אָ מײפּטער שמיעד -- דער ריטעַר זאָנט -- 
וי גוּט זענט איהר דעַם פֿרעַמדעַן גאַסט! 

ביז נאַכטפֿאַרדרעַנגט דער טאָג פֿאַרשאָנט 

ועָט זיס מיר זיין ביי אייך די ראַסט, 


,אוּן איז צוּ פֿיהרען מיר באַשעַרט 

אַ שװעַרד, נעַשמיעָדט פֿוּן אייעֶר האַנד -- 
דאַן בעַנשט מיט נאָט דאָס שארפֿע שװעֲרד, 
עָס זאָל ניִשט בליצען אָפֿט אין לאַנד! 


,וי האַסט מיין זעָעָל דעָם קאמה אַצוּנד -- 
וי װאָלט איך דאָ געֲרוּהט מיר שטיל -- 
מיין האַרץ װאָלט װועֲרעֶן דאָ געֲזוּנד, 

מיין האַרץ, עֶס האָט געָליטען פֿיעל, 
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,וי נעַרעֵן װאָלט איך זיצעַן דאָ 

אוֹי נישט א טאָג און נישט א יאָהר -- 
נאָר ביז מיין לעֶצטעֶר לעָבעֲנסשעה, 
ביז ווייס װי שניי װועָט זיין מיין האָר... 


,די שטוב, איך האָב זי דאָך דעַרקעֲנט -- 
דאָ ואוינט דאָך די, װאָס האָט אַמאָל 

אַ מילרעָן בליק מיר צוּגעַוועֲנדט, 

וועֵן כ'בין געַריטעֶן דוּרך דעַם טאָל, 


,אָ זיִנט דעָם טאָג האָט זיך צעֲנליהט 

מיין ליעבעָ היים, מיין בעָנקשאַפֿט גרוֹים... 
אוי אלשעָר, גוטעֶר מײסטעָר שמיעד, 

דוּ האָסט מיין נגליק ביי דיר אין הוֹיז יי 


1נדץ 


דֹעֶר אלטעֶר שמיעד האָט אױסגעָהעֶרט 
דֹעָם ריטעָרס רייר, אוּן יעָדעָס װאָרט 
האָט װי א בליצעֲנדיגעַס שװעָרד 
דערגרייכט זיין האַרצעַנס טיעפֿסטע אָרמ. 


און ר'האָט נעֶציטעָרט, וועָן עֶר האָט 
געֶענפֿעָרט אוֹיף דעם ריטעָרס רייר: . 

.אָ העָרר, איך ווייס, דיין װאָרט איז שפּאָט -- 
עֶס שפעטעָן געַרעֶן עַדעֲללייט, 
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;דאָך זאָל דיין שפּאָט פֿאַרשוֹיהנעַן מיך, 
אוּן זאָל מיין קינד פֿאַרשוֹיהנעַן עֶר -- 
אָ העֲרר, די זינד איז לייכט און גיך, 
דאָך שוועֶר איז די חרטה-טרעָהר. 


,געַמויעֶרט איז א פֿעַסטע וואנד 

אין מיטעַן צווישען דיר און מירי.. 
געמויעָרט האָט זי נאָטעָס האַנד 
דורך יאֶהרעֶן לאַנגעָ אָהן א שיעור... 


,אָ ווארטסטוּ ביז די זוּן פֿאַרשװינדט, 

אוּן ביסט מיין גאַסט -- דאַן שוֹיהן מיין נליק ! 
נישט ועָק די זעָעֲלעַ פֿין מיין קינד -- 

האַלט איין דיין װאָרט, האַלט איין דיין בליקי.. 


;עֶס רעָכעֶנט נישט דאָס יּנגעַ אױג, 

וי טיעֶף עֶס טרעפֿט דעָר הײיסעָר בליק -- 
װאָס טוג דעַר בליק, דאָס װאָרט װאָס טױנ, 
װאָס רעָדט פֿון אוּממעַנליכעָן גליק ? 


געֲזוּנדעָרט האָט אוּנז גאָטעָס האַנד 
דורך יאָהרעֵן לאַנגע אָהן א שיעור, 
געַמויערט איז א פֿעַסטע וואנד 

איַן מיטעַן צװישעַן מיר אוּן דיר..." 


95 


אן 


דער יונגעֶר ריטעֶר האָט אין ברוסט 

דעַרשטיקט א זיפֿץ, צעָדריקט אַ טרעֵהר, 
עַר האָט זיך פֿוּן א שמערץ דערוואוּסש, 
וי מעַסעָרס שאַרף, װי שטיינעַר שיוער, 


אוּן צוּ זיין האַרץ האָט עֶר געזאָנט: 
פֿאַרשטום, מיין האַרץ, אויף לאַנג פֿאַרשטום .+ 
אוּן ס'האָט זיין האַר'ץ זיך ששיל געַקלאָנט, 

וי אַ צעַטרעֲינעָ, קואַנקע בלוּם, 


אוּן צוּ דעָס אַלטעַן מייסטער שמֿיעד 

האָט עֶר געשמײכעַלט װי אַ קינד : 

אַ מײסטער שמיעד, איך בין שוין מיעד, 
כאָטש איצטער עֶרשט דער טאָג באַנינט +. , 


,אָ מײסטעַר שמיעַד, איך בעָנק נאָך רוּה -- 
איך רוּה ביי אייך ביז אױפֿדעַרנאַכט -- 

איהר מאַכט פֿאַר מיר די שטוּב נישט צוּ, 
כאָטש כ'האָב מיין הארץ אייך אױפֿגעַמאַכט... 


.דאָך קוּמש די נאַכט, איּן אַרביט איהר 

אין שמיעדעֲריי פֿאַר מיר, פֿאַר מיר, 

דאַן אַרבײט פֿרײ אוּן זיננט אַ ליעַר --- 

איך ברעַנג קיין שלעכטס אייך, מײסטעַר שמיעַד!* 
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א 


דעָר טאָג האָט זיך נעֲצוֹינעַן לאַנג, 
דעֶר ריטעֶר האָט זיך אױסגעַרוהט -- 
ר'האָט נישט פֿאַרלורעָן פֿוּן נעָדאַנק 
די װעַרטעֵר פֿוּן דעִם אַלטען וּך, 


ר'האָט קאַלט אויף אסתר'קען געַקיקט, 
קיין װאַרעָם װאָרט איהר נישט געֲזאַנט, 
אוּן נאָר זיין האַרץ האָט זיך געָבוּקט 
פֿאַר איהר, װי פֿאַר דעַר זוּן, װאָס טאָנט, 


דאָך שװיינענדיג האָט זעַעֶל צוּ זְעָעָל 
אוּן האַרץ צוּ האַרץ פֿוּן ליעָכ' גערערט -- -- -- 
דעַר ריטער האָט דעָם יוּדעֲנס שװעָל 
פֿאַרלאָזט באַגליקט אין אָבעֲנד שפעט - -- -- 


אין זילבעַר- אוּן אין נאָלרעַן-ציעֲר 
גערימעַן איז עֶר אין דעַר נאַכט, 

אוּן האָט נעַטראַכט פֿוּן איהר, פֿון איהר, 
דֹעֶר יוּרעֶנרויז פֿיל קעניגספראַכט, 


אוּן זיסבאַצױבעָרט פֿוּן איהר חן 
האָט עֶר געַנרייט א קרוין פֿאַר איהר, 
דעַר אוּמכאַקאַנשעָר ריטעַר פֿין, 

דֹעָר גרויסעָר קעֲניג קאזימיר, 


אוּן אסתריקע האָט לאַנג געַואַכט 
אין יעָנער נאַכט, אוּן נישט געֲוואוסט, 
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פֿאַרװאָס דאָס האַרץ איהרס וויינט אוּן לאַכט 
אוּן ברעֲנט וי פֿײַעֶר אין איהר ברוסט . +. 


1א 


,נעָה נישט אין װאַלר אַרײן, 
אסתריקע, טאַכטער דוּ מיין -- 
אסתר'קע, מאָכטעַר דוּ מיין, 
לאָז נישט די מאַמען אַלײן, 


;נעָה נישט אױיף פֿעָלדעַד ווייט, 
דאָרט זעַנעָן פֿרעָמדע לייט, 

דאָרט איז אַ שרעַק פֿאַרשפּרײט - 
דעַר מאַמעַן דאָס האַרץ פֿאַרנעָהט , . , 


,נעָה נישט צוּם טייך, מיַן קינד -- 
פֿאַלש איז ביים טייך דעֶר וינד -- 
פֿאַלש איז דאָס װאַסעָר, װאָס ריננט 
פֿוּן ווייטע שמערט, פֿוּל זינד . . ,ײ 


זזא 


.-- אי טאַטעֲניו, זי מיר נישט בייז -- 
אין װאַלד איז דֹעַר טאָנ מיר נישט הייס, . 
דֹעֶר װאַלד איז אין שאָטענס רייך, 

דאָס גראָז איז װי סאַמעָט װײַך, 
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,.-- אין פֿעלד ביי דֹעָם זוּנאונטערגאנג 
קליננט פֿיעהליך די שניטערס געזאַנג; 
אוּן געָה איך מיט זיי פֿוּן דעַם פֿעָלד, 
דעַרצעָהלעֶן זי ניייס פֿון דער וועָלט, 


-- ביי נאַכט, וועָן דאָס האַרץ װעֲרד מיר ווייך, 
דאַן געָה איך צוּם װאַסעָר, צוּם מייך -- 

עַס וויינש אַזוֹי זיִם אין די נעכט,,. 

אוֹי טאַטעֲניו, זי מיר נישט שלעָכטוִי 


וווא 


שאָכטעֲרעָל, טאָכטער, מֿיין טרייסט -- 
פֿאָלג, װאָס דער טאַטע דיר הייסט, 

פֿאָלג, װאָס די מאַמעַ הייסט -- 

ס'איז אַנדעָרש די װועָלט װי דוּ מיינסט . . , 


,סאיז אַנדעֲרש די װועַלט, װי דוּ קלערסט -- 
אוּן דאָרטעֶן, וואוּ זינגעָן דוּ הערסט 

איז האַרצפֿרײד נישט תמיד פֿאַרהאַן -- 

פֿוּן ליעָדעַר ביז ליד איז אַ שפאַן .י. 


,פוּן לִיעֲדעֶר צוּ לייך איז נישט װײיט . .. 
פֿוּן גוּטסקיי -- צוּ שלעכשיגקייט . . . 
אוּן נאָהנט איז דעַם מעֲנשעַן די זינד -- 
פֿאַלש איז די װועָלמ, מיין קינד, 
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;פֿאַלש איז, מיין קינד, די װעֲלט -- 

גלייב נישט דעַם מענש אין פֿעַלד -- 
נלויב נישט דעם װאַסעָרס נעוויין -- 
אסתריקע, טאָכטער דױּ מיין !ִי 


צוא 


אוי פֿאָטעָר שמיעַד, דיין אַרביטסשטוּב 
איז פֿוּל מיט פֿײעַרפֿלאַם -- 
אַזױ איז פֿול מיַט פֿלאַמעָנליעבי 
דיין טאָכטעָרס זַעַעֲלעֲןדִים . . . 
אוי פֿאָטעַר שמיעָד, דײין האַמעַר שוועֶר 
איז גריִננעָר פֿוּן אַ מײַרעַלם טרעֲר, 
װאָס רינט אין שטילעָר נאַכט 
פּֿן בעָנקעֲניִש נעַבראַכט, 


- וי בלוּמינט זיס די יונגעָ זעָעָל 
= און עֶרשטעָן האַר;-נעַפֿעַכט! 
וי עֵפֹנעָן זיָד די אויועַן העַל 
צו חלומען אין נעָכפֹ +.. 
אוי פֿאָטעַר שמיעַד, דיין קראַפֿט איו שװאַך 
צוּ האַלטעָן זיכעֶר אוּנטעֶר װאַך 
די טרוימען, װאָס עֶס שפינט 
די זעעֲלעַ פֿוּן דיין קיִנד, 


אוי שמֿיעֲדעָן זאָלסטו יאָהרעָנלאַנ -- 
דוּ װאָלסט נישט אױסנעשמיעֲרמ 
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אַ קײַט דעָם מײיַרעַלשעָן געַדאַנק, 
אַ שלאָס דעַם האַרץ, װאָס ציַעֲהט. + . 
איי שמֿיעַדעַן זאָלסטוּ טאָג אוּן נאכט -- 
דוּ װאָלסט אין קיִטעַן נישט געבראַכט 
אפֿיֵלוּ איין מינוּט 
דאָס יוּננעַ, פֿרײע בלוּט. . , 


+ 
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א מאָנ נאָך אַ טאָג אוּן אַ װאָך נאָך אַ װאָך 
פֿאַררינעַן, פֿאַרלױפֿעַן נעשווינר, 

זי װאַרט אויף איָהם נאָך אוּן זי האָפֿט אויף איָהם נאָך -- 
אוי אסתריקע, אֶריִמעָס קינד! 


זי וװאַיט אויף איָהם לאַנג אוּן זי האָפֿט אויף איהם לאַנג -- 
דאָס האַרץ האָט קײַן כח באַלר מעהר; 

ז: נעָהט צוּ דעַם ברוּנעַן בײִם זוּנאוּנטעַרגאַנג 
אוּן גיעסט דאָרט אַ טרעָהר נאָך אַ טרעָהר, 


צוּם װאַסעַר געֵהט זי, װעֵן עס װאַרפֿט זיִך די זוּן 
אַרײן מיט די פֿלאַמעַן איַן טייך --- 

זוי װאָלט זי אַזױ מֿיט איְהר האַרץ אייך נעֲטּוּן, 
ויעַן ס'װאָלט נאָר פֿאַרלאָשעַן זיִך גלייך ר 


אוי װאָלט נאָר זיך לעַשעַן דאָס האַרץ פֿיעָררױם ! 
אוי װאָלט עֶס זיך לעָשעַן געַקאָנט! 

דאָך ליַעָבע איז שטאַרקער אַ סך פֿוּן דעָם טוים -- 
זי װאָלט זי איִן גרוּב נאָך דעָרמאָנט י. . 
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אוּז װאָלט זי דעַרמאָנט זיִד איַן גרוּב אָן איִהר ליַעֲבי -- 
דֹעָם גרוּב װאָלט פֿאַרלאָזט זי געָשװיִנר, 

אוּן טיט נאָך געואַרט אויף איָהם ליַעֲכעֲנר אוּן טריב --- -- 
אוי אסתריקע, אָרימעַס קינד ! 


זצא 


די זוּן האָט זיך געֶטובל'ט אין נאָלדבאַשפּריצטעַן װאַסעָר, 
דער הוִמעָל האָט געַשמײַכעַלט אַלץ רוּהיִנעֶר אוּן בלאַסעַר, 
עֶס איז אַ טוי געַפֿאַלען אױף גראָזען אוּן אויף בלוּמען -- 
דעֶר מלך איז פֿאַרנאַכטליך צוּ אסתר'קען געֲקוּמן, 


דעֶר מלך האָט פֿון רײטפֿעוד זיִך מיִעף אַראָבגעַבױגעַן, 

די שׁעֲהנעַ האָט צוּם ליעבסטען דערהױיבעַן איהרע אױינעַן, 
דעַרהוֹיבעֶן אוּן פֿאַרשעהמט זיך, אוּן שטיל געֲלאָזט זײַ זיִנקעַן, 
עַס האָבעַן זי געַטראָפֿעַן די קעַניגליבע פֿונקען. ! 


דעַר מלך אי געַשטיִנעֶן פֿוּן ווייסעַן פֿערד אַרוּנטעָר -- 

די שעֲהנעַ מײַרעל-אױיגעָן, זי לייכטען װיַעֲדעֶר מוּנטער, 

די ווייסע מײַדעַל-אָרעָם, זי שטרעַקעַן זיך אוּן שטרעקען -- 
צװײַ פֿלאַמענרױשע ליפען מיט פּייעֶר זײַ באַרעַקַן. 


דאָס פֿײיעֶר איַז דעַרנאַננען צוּם האַרץ, צוּם יוּננעַן האַרצעַן, 
פֿאַרברעַנט דאָרט די זכרונות פֿוּן לײַרעַן אוּן פֿוּן שמאַרצעַן; 
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-- נאָר גליק זאָל דער געַליַעֶבְטעַר איַן איהרע אױיגעַן לעָועַן! 
זי האָט אין גראָז געַזעֶצט זיך, דאָס גראָו איז װײַך געֲוועָזעָן. 


איִן גראָז האָט עַר געַזעצט זיך, אין גראָז איַן װײַכעַן, קיִהלען, 
אין לוּפֿט האָט זיך געַטראָנען אַ דוּפֿט פֿוּן צאַרטגעַפֿיהלעַן, 
אַ דוּפֿט פֿון צאַרטגעפֿיִהלעַן, האַלב זיִסבאַנליקט, האַלב טריבליך, 
די בײַמעַר בײ דעַם װאַסער, זײַ רוישעַן אַזױ ליעֲבליִך .. + 


די בײַמעַר בײַ דעם װאַסער, זײַ סוד'עֶן זיך פֿון גליקען, - 

די פֿײַנעל אויף די בײַמער צוּם היִמעַל ליעדעֶר שיקען. .. 
דער מלך האָט פֿיַעָל כח דעֲרפֿיהלט איִן זיינע אָרעָם : 

.-- העָר, אסתר'קע, די פֿיַנעָל, זי זעַנעַן אוּנז כלי-זמריִם +. , 


,די בײַמעֶר זאָנעַן ברכות אוּן ועָרעַן באַלד אַנשלאָפֿעַן + + . 
וֹעַר װײַסט, צי זייַעַר ברכה האָט אוּנזעֶר נאַכט נעַטראָפֿען ... 
צי וװעלעָן שטעֲרעָן פֿאַלעָן, צי וועַלעָן שטעֲרעָן שיינעֶן ? 
צי וועֶט מיין האַרץ היינט לאַכעֶן, צי וועָט טיין האַרץ היינט װיַנעָן? 


,אוי שטערעֵן װעַלעָן שיינעָן, אוּן שמעֲרעַן וועַלעַן פֿאַלעַן י +. 
אוי ס'וועָט דאָס האַרץ מיינס װײַנען אוּן פֿוּן געלעָכטעֶר שאַלעַן, 
אוי ס'װאָלט מיין האַר'ץ וי געַרעֶן צוּ דיינע פֿיִם געָפֿלױגעָן ! 

זֹעָה, אסתר'קע, דאָס האַרץ מייַנס לייכט דיר פֿון מיינע אױיגעָן ! 


;זעָה, אסתר'קע, אַזױ װי די זוּן פֿאַרלעַשט די פֿלאַמעָן 

איִן ווייטעַ, ברייטע מייכען, איִן אוּנענדליכע ימ'ען -- 

אַזױ װיִל אויך דאָס האַרץ מיינס דערטרעַנקעֶן זיין באַנשָהרעַן 
ביי דיִר איִן דער נשמה, ,.. װועֶסטוּ דיין זעַעל מיר װועָהרעָןפִי 
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.. . די זין האָט זיִך באַהאַלמעָן איַן װײַכעַן שוים פֿון װאַסער, 
די לבנה איז נעֲקומען מיט בעָנקעניש מיט בלאַסער -- 

דעָר טוי האָט אײננעשכורט די גראָזעֶן אוּן די בלוּטעַן -- 
דער מלך האָט אסחריקעָן מיט לֹיִעָב' אַרוּמגעָנוּמעָן, 


זי האָט איָהם ניִשט געָוועָהרט נישט די ליִפעָן, נישט די אױינעַן, 
זי האָט אֹיָהם ניִשט נעֲוועָהרט פֿין איָהר זיִסקייט זאַט צוּ זוִנעַן, 
זי האָט איָהם גליק געֲנעבעֶן, וי נאָר אַ מעַנש קאָן נעָבען -- -- 
... צִי האָט נישט דאָרט אַ סאָװע אַ קרעכ'ץ געָטוּן דאַנעָבען ? 


1ןצא 


,דעָם טאַטעָן זאָג, דעֶר מאַמעַן זאָ, 
אַ נליק אִיַז דיר באַשעָרט -- 
עֵה ס'וועָט פֿאַרגעָהן אַ צעָהנדלינג טאָנ, 
פֿאַרבײַט איך שילד אוּן שװועֲרך 
אויף בעָכעֲרקלאַנג, 
אויף פֿעָסטגעֲזאַנג -- 
דיין פֿעַסט נעֲנעָכעֵן װעַרד,י 


,.-- דעַם טאַטעַן װאָלט איך נישט געָזאָנט, 
אוּן נישט דער מוּטער מיין . . . 
זי װאָלשעָן נאָך מיין גליק באַקלאָגט -- 
עֶס קרעָנקט מיך זייִעַר פיין . . . 

דאָך קרענקט מיך מעָהר 

דיין אײַנע טרעָהר, 
דוּ האַרצגעָליעבטער מֿין ! 
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,אוּן קרענקט דיִך מעהר מיין אײַנע טרעהר, 
װי זײַער װײַנען פֿיִעל -- 
דאַן טוּ מיש װיִלען מיין באַנעהר, 
באַנעהר דאַן, װאָס איַך װויִל . +. 

כ'װויל האָבען דיִך 

בײַ זיך, בי זיך 
אַזש ביז איַן קכר קיהל . . .י 


,--איִך הער אוּן קלער, מיין חאַרץ נעהט שווער -- 
מיין קעניג אוּן נעביעטער ! 
איַן נליק, איַן שמאַרץ נלײיך איָז מֿיִר װער? 
איך גליה פֿאַר גליק -- אוּן ציטער 
פֿאַר שמעוץ, פֿאַר שרעק -- 
נישט ועק, נישט ועק 
איִן האַץ מיר אַ געװיִטעַר ! 


.-- נישט ועק, נישט װועק ! פֿאַיגעם, פֿאַרמעָק 
מיין נאָמען פֿוּן דיין האַרץ! 
פֿאַרזײַט לאָז זיין מיין לעבענסװענ 
מיט דערנערזאָמען שװאַרץ י.. 
דוּ האָסט געֲזייט 
אי פֿרײַר, אי ליך -- 
דאָך אױפֿנעהן װעַט דער שמאַרץ -- -- --י 


,אוי ניִשט קייַן שמאַרץ אוּן נישט קײַן לײַר 
וועט אױפֿגעהן אויף דיין װעג! -- 
איִך האָב פֿאַר דיר אַ קרויַן געגרײַט, 
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אָ נעַם זי אויף אָהן שרעָק -- 
מיין פֿאַלק, מיין לאַנך 
איז איַן דיין האַנד 

איַן נאָך אַ צעהנדלינג טעג.. ," 


הוצא, 


,שטעהט אַ בוים בייִם װײַקסעלשטיאָם, 
אַ צווייגענרייכער בוים -- 

הענגט אַ נעסטעל אויף זיין שפיץ, 
זעהט מען עס קוים-קוים, 


,זיצט אַ פֿױנעָל אין דעם נעסט, 
זעהט איָהם נישט קײַן אוג -- 
פֿיִהלט דער פֿױגעל פֿרײ זיך, פֿײײ -- 
זינגט ער, װי איָהם טוג -- - -- 


,װיִלסטוּ, אַז מיין האַרצענם ליעד 
זיין זאָל אײיבינ ניי -- 

ברענג מיך נישט איִן דיין פאַלאַסט, 
קעניג, קעניג טריי ! 


,ברענג מיך נישט איִן דיין פאַלאַסט, 
כ'בין אַ פֿױגעל פֿוײ -- 

בוי, מיִר אַ באַהאַלטען נעסט, 

בלייב פֿון ווייט מיַר טריי. .. 
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;בוי מיִר אויס אַן איינזאַם הויז 
אויף אַ פֿאַרבאָרגען אָרט -- 
מיין ליַעבע נרויס װעט װי אַ רויז 
פֿאַר דיר צעבליהען דאָרט, 


,די ווייקסעל זאָל מען זעהן פֿון דאָרט, 
איְהר רויִשען װעט מיר זיין 

אַן אָבקלאַנג פֿין דיין זאַנפֿטען װאָרמ, 
געליעבטער קעניג מיין ! 


,די מוּטער װײַקסעל װעט מיר וייך 
פֿאַרװיַעגען מיין געמיט -- 

אוּן פֿוּן מיין גרויַסען קעניגרײַך 
וועט זינגען זי אַ ליִעד, 


,ביין קעניגרייך, מיין קעניגרייך 
איז נישט דיין לאַנד, אוי נײַן ! -- 

דיין ליעבע איז מיין קעניגרייך, 

דיין האַרץ איז עס אַלײַן == == -- --" 


אזא 


דורך וואלר און פֿעלד, פֿין נאכט פֿאושטעָלט 
א רייטער רייט, א יוננעַר העֲלך -- 

ועַר װייסט, װוי ווייט עֶר רייט אוּן רייט -- . 
ס'איז דיק באַשטױבט זיין קלייד פֿין זייד, 


און אויף זיין זאָטעַל פֿיה-ט עַר מיט 

א טּיירעַל שעָהן, איהר אָטעם נליהט. , 

עֶס שוויינט די נאַכט,.. די נאכט איז שפּעט -- 
און נאָשעָס גײיסט דורך װעלדעָר געָהמ, 


דעַר נייסט פֿוּן נאָט די ביימער ביינט, 

עֶס רוישט דער וואלד -- און ס'דאכט עֶר שוויינט,., 
עס שוויינט דעֵר וואלד -- און פ'ראכט, עֶר בעמ 
א גרויס געֲבעַט, א הייס נעֲבעֲּיי, 


און נאָך א תפֿלה העֲרט זיך באלד 

אין ששילען וואלר, אין טיעַפֿעַן װאַלךר -- 
װוי הייליג קליננט זי אוּן װי ריין : 
,געָליעבטע מיין'! -- ,, נעליעבטער מיין,, "ײ 


;וועַר האָט צעַפֿלאָכטעָן דיינעָ האָר? 

װאָס טריבט דיר דיינע אוֹינעַן קלאָר? 

װאָס שלאָנט דיין האַרץ מיט א געַוויין? -- 
- געַליעָבטע מיין! געליעַבטעַ מיין וי 


.-- איך בין פֿוּן בעַט געַקימעַן גלייך, 
איך האָב פֿאַריאָגט דעָם שלוּמעַר וייך, 
איך האָב פֿאַרלאָזט די מוּטעָר מיין -- 
מיין קעֲניג שעָהן ! מיין קעֲנִיג שעָהן! --י 


,דיין האַנד איז קאלט אזוי װוי אייז, 
דיין אָטעָם נליהמ... די'ן שטעַרעָן הייס 
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באַדעָקט א שוויים פֿון אנגסט און פיין -- 
געַלִיעֶבטעַ מיין! נעֲלִיעֶבמעַ מיין וִי 


,-- איך בין פֿיל אננסט און בין פֿול פיין, 

דער טאמע און די ברידעֶר מיין, 

זי קוּמעַן זוּכעַן מיך אַהעַר.., 

עַס שרעקט מיך זעֲהר, עַס שרעקש מֿיך זעֲהר-------* 


באַרוהיג דיך! אָ רוה דיך אָב, 

דו שֵייעֶר האַריץ, דו זיסעַר קאָפ! 

ביי מיר אין אֶָרעָם רוה דיך אס -- 
טעַן שלאָפֿט אצונד ביי דיר אֵין הױיז..,' 


= = יי ---- ----, דשש2, ידי = 6 


דורך צװײגנעַפֿלעַכט ביי מאָרגעַנשיין 

קיקט מײדעלריין די זון אריין -- 

זי וועֲרר פֿארשעָהמ און פֿארבט זיך רוט -- 
א נאנצעַן טאָג ברענט זי דער סוד,י. 


א 


די זון, זי װוייסט א סור, װאָס ברעַנט -- 
און דאָרט אין שמוב פֿאַרבועָכט די העֲנד 
דער פֿאַטער און די מומעַר מריי ‏ -- 
עָס װוײינעַן שער די ברידעַר דריי, - 


די זון פֿאַרברעָנש א גאנצעַן טאָג 
דֹעֶר פוד פֿוּן בושה און פֿון קלאָג -- 
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און פֿון דעָם טאָג פֿאַרשטומט אויף לאַנג 
אין שמיעדעריי דעַר האמערקלאנג, 


דעַר שמיער, עֶר וואנדערט מיט די זיהן 

אין פֿעַלדעַר, וואו די פֿײינעַל פֿליה'ן, 

אין װעַלדעֵר, וואו דער. טאָג איז בלינד, 

אין ווייטעַ שטעַדט, פֿוּל שלעֲכטם אוּן זינר. . 


עַר פֿרענט די פֿײיגעַל אין דעֶר הייך, 

עֶר פֿרעַנט אין װאַלד די גראָזעָן ווייך -- 

עֶר פֿרעַנט אין װאַלד אוּן פֿעַלד דעַם וינד -- 
וואו איז מיין קינר? ואוּ איז מיין קינד? 


עַר פֿרעַנט די מעַנשעַן אין די שטעַדט: 

וואוּ איז מיין קיוד ? מיין האַרץ פֿאוגעַהט -- 
מיין האַרץ פֿארגעָהט, מיין טאָג פֿאוטאָנט -- 
און אין דעֶר היים די מוטעָר קלאַנט -- -- -- 


ןאג 


דעַם וואנדערעֶר אין ווייטעֶן פֿעֲלך 
באגלייש די זוּן ביי טאָנ; 

דאן װועֵרד זיין בליק באַפֿרײט פֿין קעֲלט, 
זיין האַרץ -- א לייכטע װאָג, 


דעִם וואנדעֲרעֶר אין העֲלע נעכט 
באַנלײט לבנה-שיין -- 
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דאָד איז צו וואנרעֲרעֵן װי שלעכט 
אין שװאַרצעַר נאכט אֵליין ! 


דאָך װועֵר עַס וואנדעָרט מאַג אוּן נאַכט 
פֿיעַל װיסטע נעַכט אוּן טעָג -- 

ווער ס'האָט זיין זעַעֲלעַ אױפֿנעָמאַכט 
דעָם שמעַרץ פֿון עַק ביז עַק -- 


װעֶר ס'האָט זיין גליק אין גרוב פֿאַרמאכט, 
פֿאַר;יעַנעַלט מיט א פֿלוּך -- 

דעם איז דער הימטל פאָג אוּן נאַכט 

א פֿינסטעַר לייכען-טוך,,. 


אַזױ צוריק מיט מיעדע שריט 
געווא:דערט האָרֵעָז זי -- 

די אױנעֵן טריב, פֿון װיינעַן מיעד, 

די האַרצעַר שוועָר װי בליי -- 

דֹעַר פֿאָטעָר אסתר'קעס דעֶר שמיעָר, 
אין אלעַ ברידעֶר דריי, 


זאג 


נישט וייט פֿוּן דעַר װייקסעַל, אין מיטען דעָם וועַג 
צווישעַן אָפּאָטשנאָ אוּן קראָקױ דער שטאָדט 

נעַוואַרט האָט א הוז אוים אן איינזאמען פֿלעַק, 
גערוישט האָבעַן ביימער ארום אִין א ראָר; 

דעַר נאָרטעַן פֿאַרמאָנט האָט א בלומען-פֿאַרמעַנ, 
און זאַפֿטינע פירות פֿארמאָנט האָט דער סאָר -- 
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די זון האָט צו אלעָם געַלויכטעַן, נעַלאַכט -- 
אהין האָט דער מיך אסתריקען נעַבראַכט, 


אזוי האָט אסתריקע, די שעַהנעַ נעַװאָלט, 
אזוי האט דער מלך איהר ווילען נעַטון =- -- -- 
דער טואָן איז פֿון זילבעַר, די קרוין איז פֿון גאָלד -- 
אויף טראָנען פֿון זילבעֶר יל אסתר נישש ווהין, 
עֶס בעַנקט נישט איהר אוֹיג צוּ די קרוֹינעָן פון נאָלד -- 
איהר טראָן איז די סאָדבאַנק, איחר קרוין איז די זון. 
דעָר קעַניג פֿלעַנט קומעז נאָך זונאונטעַרגאַנג -- 
א עוויישע זון פֿלעַנט זיי דאַן לײיכטעַן נאָך לאַנג... 


די זוּן פֿון דעָר ליעָבעַ פֿלעַנט לייכטען און נליה'ן 
פֿון זונאונשעַרגאנג ביז לבנה" פֿאַרגאַנג -- 
די בלומען פֿוּן העכסמעֶן גליק פֿלעַנעַן צעַבליה'ן, 
און טרינקעַן די מויעָן פֿון ליעֲבעַ לאַנג-לאַנג,.. 
ביז אסתר'קעס אויג פֿלעַנט דעַד שלומעָר פֿארציעַה'ן -- 
דעַם קעַניג פֿלעַנש װעַרעַן דאן באַנג, אזוי באַנג -- 
זיין גלינ פֿלעַנט עֵר זעָהן נאָר אין אסתריקעַס בליק -- -- 
. . אוי וועַט עַס נאָר לאַנג אַזױ האַלטען, דאָס גליק ? -- 


ווזאא 


פֿון שטיין איז נעֲוועַזעֶן די באַנק אין דעַם סאָר, 

וי ווייך איז געֲוועַזעֶן דאָס זיצעָן אייף איהר + + . 
די שמעֲרעֶן, זיי װינקעָן, װי גריסעַן פֿוּן נאָט, 

די בלומעַן, זיי טריעפֿעַן מימ פַּעֲרעַל אָהן שיעיר --- 
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די רייכעַ פאלאצעַן אין קראָקײ דער שטאָדט, 
פֿאַרמאָנען זי שעַנעֲרעַ, רייכערע ציעַר? 

פֿארמאָנט נאָך די װעַלט אזא ריינע מוזיק, 

װי קושען װאָס קלינגעָן ביי ביימעָר-געֲוויעַג ? 


אוֹי אסתר'קע, אסתר, דו ביסט דאָך א קינד -- 
עֶס גלוֹיבעֶן נאָר קינדעַר דער גוּשעַר מינוש ., 
די שטעֲרעָן פֿאַרבלײכעַן, דער טוי, עֶר צעררינט, | 
און קיהלעַר אין האַרצען נעַמט רינעָן דאָס בלוּט ... 
די קושעֶן, זי פֿליהעָן אוועָק מיט דֹעָם ווינד, 
זי קלינגעָן נישט לאַנג אזוי ריין, אזוי גוס -- -- -- ' 
אזוי האָט זי אײינמאָל און ציײימאָל געֲקלעָרסּ --- 
דאָך האָט די מחשבה איהר גליק נישט געשטעָרט. 


אָ מעֲנעֶן די שטעָרען פֿארלעֲשעָז זיך גאניץ -- 

אָ מענען די מויעָן נישט פַעֲרלעֶן זיך מעָהר! -- 
אָ מעֲגעֶן די װינדעָן פֿאַיפֿיהרעַן א טאנץ -- 

זי ברעֲנגעֶן נאָך שנעֲלעֲר דעָם קעֲניג אהעָר +י. 
דער קעניג, דעֶר ליעַבסטעַר האָט אוינען פֿיל נלאַנץ -- 

וי שטיל איז זיין װאָרט, און װי ריין איז זיין טרעָהר. ‏ 
וי זיס שלעֲפֿעָרט איין יעֲדעָר גליקאוינעָנבליק -- -- -- 
... אוי װעֶט עֶס נאָר לאנג אזוי האלטען, דאָס גליק ? -- 


שואא 


קור'ץ איז דעָר זומעָר, דאָך לאנג איז די ליעָב', 
זי לעָבט אין א טאָג איבעַר יאָהרעָן א סך -- 
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אַ הוֹיך מאַכט זי פֿרעָהליר, א הוֹיך מאַכש זי טריב,. 
דאָך קריצש זיך אין האַרץ יעַדעָ טרעָהר, יעֲרעֶר לאַך!---- 
א קינד איז די ליעֶבעַ! פֿארגיעב איהר, פֿארניעָב 
די טרעַהרעֶן דויך איהר -- און נאָר לאַך מיט איהר, לאך ! 
ווייל קורץ איז דעֵר זומעַר פֿון ליעבע -- דאָד לאנג 
געַדענקט איהם מיט בענקען דעָם הארצענס געדאנק... 


א קינד איז די ליעבעָ! זי װעַקט מיט געוויין 
אונז אוֹיף פון חלומות פֿיל זעלטענער פֿרײַד -- 
דאָך װיִעגט זי מיט ליַעדער דאָס האַריץ װיעֶרער איין, 
וועֵן ס'האָט זיך דעֶר שמעַרץ דאָרט פֿארזײט אוּן 
פֿארשפּרײַט + . , 
אזוי איז א קינד אויך ! זיין זעַעֲלעָ איז ריין -- 
דאָס װאָיט אוּן די מיענע נאָר בייט זיך און ביים,., 
אָ קינדעֵי, װועֶר קאָן עֵס, נישט זיין צו אייך גוט ? 
אָ ליעבע, וװועֶר קארגט דיר זיין האַרציגעס בלום 


דֹעָם גליק פֿון דעֶר ליעבעָ האָט אסתר'קע שעָהן 

געעֶפעֶנט דעָם טױער פין האַרצעַן אָהן שועָק -- 
דאָס גליק האָט זי אָפֿטמאָל דורך טרעֲהרעָן נעֲזעָהן, 

וועֶן ז'האָט נאָך דעֶם קעניג געכעֶנקט דווך די טעג -- 
דעֶר זוּמעֶר פֿארגעהט, און די הערבסטמעג, זיי געָהן, 

עֶס וויבש יעֲדעֶר טאָג איהר דעָם קעֲניג אַװעק.+. 
דאָך ברעֲנגש יעֲדעֶר אָבעֲנד איהם װיערעֶר צוריק -- -- -- 
... אוי װעש עֶס נאָר לאַנג אזוי האלטען, דאָס גליק? 
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שא 


אוי. מיינסטו, אז דאָס איז געװועֶן פֿאר. דיר גיוט -- 
אסתריקע, אסתריקע! 
אוי מיינסטו, אז דאָס איז געיועָן פֿאר דיר נום, 
װאָס דוּ ביסט געֶבליבעֶן אין וועָג אין דער מיט ? 
אין װינטער, וװעַן שניי אלע ויעֲנעַן פֿאַרשיט, 
קיהלט אפֿשר אין קעַנינסהארץ אָב זיך דאָס בלוּט ... 
די ליעָבעָ, זי שטאַרבט, װען צו לאנג ז'יהאָט נעֲרוּהטּ -- 
אסתריקע! -- 


דיין שטיבעָל אין וואלד איז צו וײט פֿון דער װעָלט -- 
אסתריקע, אסתריקע! 

דיין שטיבעָל אין װאַלד איז צו ווייט פֿון דער װעָלט -- 

אין איינזאמקייט וואקסט אין דֹעֶר זעָעֲלֹעַ א קעַלט -- 

און טראכטסטו אמאָל פֿון דיין פֿאָטעָרס געֲצעָלט, 

פֿאַרװײנסטו די אױגעָן מיט טרעֲהרען אָהן שיעור. .. 
דער קעניג איז דאן נישט צוּפֿיעדען מיט דיר -- 

אסתר'קע! -- 


אוּן טראַכטסטו אמאָל פֿון דיין זינד, פֿוּן דיין זינד, 
אסתדיקע, אסתריקע ! 

אוּן טראַכטסטוּ אַמאַל פֿוּן דיין זינד, פֿוּן דיין זינד, 

דעֶרשועֲקט זיך דיין האַרץ װי א קינד, װי א קינד -- 

און בלייך װעֶרד דיין פּנים; דיין פראַכט, זי פֿאַרשװינדט, 

דֶעם קעניגס ליעבדוּרשטיגעָ אוֹיג װעָרד דאן קיהל י.. 
אוּן שעָהנעָ אין לאַנד איז דאָ פֿיעל, איז דאָ פֿיעל -- 

אסתר'קע! -- 
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דער קעָניַג האָט פֿרעָהליכעַ גליקעַן באַנעהרט -- 
אסתריקע, אסתריקע! 

דעַר קעַנִיג האָט פֿרעָהליכעַ גליקען באַנעהרט -- 

דיין טויעָריג האַרץ האָט זיין שמחה נעֶשטעָרט ... 

ס'איז שלעַכט װועָן א קעָנינסהאַרץ אָבנעֲקיהלט װערד,. 

נאָכדעָם װי ס'האָט פֿרעָהליכעַ גליקעַן נעהאָפֿט -- -- -- 

| אַלײן מיט דיין מרוֹיעֶר לאָזט עֶר דיך אָפֿט -- 
אסתייקע! -- 


זצאא 


| אסתר'קע זיצט מיט איהר טּרוֹיעֶר אליין, 
העָרט וינדעֶן יאָנען װאַלד אויס, װאַלד איין -- 
מאָנט, װינדעַן, יאָגט עָה דעַר װינשעַר קוּמט אָן. 
אוּן ברענגט מיר א גרום פֿוּן דעָם מלך'ס טראָן זי 


עַס יאָנעַן די װינדען, זי יאָגעָן וויימ, 

זי ברענגען צו טראָגעַן די ווינשער-ציימ, 

פֿאַרשיטעָן די וועָנעֵן אוּן שטעָנעַן מיט שני -- 

דעֶר מלך, עֶר קומט נישט, ער קוּמט נישט דורך זי .. 


אסתריקע זיצש מיט איהר מוויעַר אליין -- 

זעָהט פֿיינעֲלעֶך פֿליהעַן וואלך אוֹיס, װאַלד איין -- 
פֿליהט, פֿײנעָלעָך, פֿליהט וואלד איין און וואלר אוֹיס, 
אוּן ברעַננט מיר א גרוּס פֿון מיין פֿאָטעָרס הוין וי 


עֶס פֿליהעַן די פֿיינעָל אוועָק נאָר ווייט, 
זי קוּמען צוּריק מיט דֹעֶר זוּמעיציש -- 
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עס פֿאַלט זֵייעֶר שאָטעַן צו אסתריקעם פֿים -- 
איהר אוֹיעַר פֿארנעהמט נישט קיין גריסעֲן זיִם . +. 


ווצאא 


עֶס נעַהעֵן די יאָהרעָן, די צייט האָט קיין האַלט, 
דאָס גליק, קוים נעַבוֹירעָן, אין קבר באַלך פֿאַלט -- 
דאָך ײּנג בלייבט אסתרקע, איהר בלוט װעֲרד נישט קאַלמ, 
דאָס אוּמגליקליך ליעבעָנדע הארץ װעֲרד נישט אַלמ, 


אוֹי יּנג בלייבט דאָס האַרץ, ואוּ די ליעָב איז פֿאַרזײש, 

די לײרפֿילע ליעָכי.,., זי צעשמעָרט נישט די צייט -- 

נישט דעָר װינטעֶר, װאָס קוּממ, נישט דער זוּמעַר, װאָס נעָהט. 
-- א בִיטעֲרעַ אײיביגעָ יוּנעֲנד פֿוּן לייד ! 


דעַר װינשעֵר, דֹעֵר זוּמעָר, זי קוּמען, זי געהן, 
אוּן אסת-יקעס קוּמעֶר האַט קיינער געָזעהן -- 
דער קעניג איז ווייש אין זיין פאַלאַץ געוועַן, 

פֿאַרנעַסען האָט לאַנג עֶר זיין אסתריקע שעָהן, 


און שמיל איִן איהר הייזעָל ביים װײִקסעלברעַנ נאָהנט, 
באַרינגעָלט מיט זיפֿצעַנדע ביימעֶר אין ראָנד 

נעָכעָננקש האָט אסתריקע אוּן גליקעַן דעֲרמאָנט -- 

איהר האַוץ האָט נישט לעַבעָן נישט שטאַרבעֶן נעָקאָנטֹ + י . 


117 


ווושאא 


' אזיי איז די צייט זיך געֲנאננעַן איהר נאנג, 
מיט קאלטקייט געַלאַכט פון דעם הייסען פֿאַרלאַנג 
פֿוּן אסת-יקעס הארץ -- און געֲפֿיהרט איהר נעדאַנק 
אויף וועגעַן פֿון יונעַנד, פֿארנעַסעֲנעַ לאַנג, 


אָ װעַגען פֿוּן יוּנענד! באמרעט מֿעַן אייך נאָר 
מיַט טריט פֿוּן זכרונות נאָך טאָג און נאָך יאָהר -- 
וי לייכטעַן די אויגען, וי װערען זיי קלאָר -- 
וי שווינדט אוּן פֿאַרגעסט זיךּ די ביטעָרע װאָהר; 


אָ ווטגען פֿוּן יוּנעֲנד ! דאָד אסתריקעם זעַעַל, 
זי האָט נישט געקאָנט אוֹיף אַייך װאַנדעַרעַז העָל 
מיט לייכטע זכרונות-טויט... היימישע שוװעָל -- 


פֿאַיזינדינט פֿאר דיר האַט זיך אסתריקעס ועַעָל. 


באלאָדעַן מיט שוועֶרעָ זכרונות פֿוּן זינד 

פֿלעַנט קוּקעַן צוּם ועֵנ זי, צום װאַסער, װאָס רינט : 

--- איי װאַסעַר, צי קאַנסטוּ פֿארטראָנען מיין זינר? 

צי קאָנסטוּ פֿארװאַשען מיין האַרצבלוּש, װאָס רינט?-- -- 


ביים פֿעַנסטער פֿארברעַננעַן פֿלעַנט זי איהרע טענ, 
פֿלעַנט װאַנרעַרעֶר זעֵהן אוֹיף דעָם שפױבינען װעַג -- 
די װאַנדערעֶר פֿרעַגט זי און פֿרטנט אָהן א צאָהל: 
,-- צי זעַנט איהר געוועֵן אין אָפאָטשנאָ אמאָל? 


,צי זעַנט איהר געווען אין אָפּאַטשנאָ אמאָל ? 
צי קלינגט נאָך דער האמער אין קוּזניעָ ביים טאָל ? 
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צי זענט איהר אין שטוב ביי דעם שמיעַר דאָרט געועַן? -- 
װאָס האָט איהר געָהערט אוּן װאָס האָט איהר געָזעָהן?*.. 


4 


אוּן ס'האָט זיך געַטראָפֿען א וואנד'רעָר אמאָל -- 

געַזּעָהן האָט עֶר דאָרטעֶן די קוזניע אין טאָל, 

נעזעהן האָט די שוב ער --- זי פֿאַלט אוּן זי פֿױלט -- 
געהעַרט האָט עֶר דאָרטעַן א מעשה, װאָס גרוֹילט : 


געַוואוינט האָט אמאָל דארט אן עַהרליכעַר שמיעָד, 

א יּד --;דאָך האַט גליק איהם אוּן פֿריעֲדעָן געבליהט.., - 
א מעכטעֲרעָל האָט עֶר געהאַט, װי א רז -- 

די רויז האָט פֿארגיפֿטעָט דאָס גליק פֿוּן דעס הוֹיז, 


די טאָכטעַר, די רוֹיז האָט נאָך רוֹיזעַן געבענקט -- 

און גאָט האָט פֿון עַרגיץ א ריטער געֶברעננט, 

מֿיט ליפען װי רויזען, מיט אוֹיגעֶן פֿול שיין -- 

עַר איז איהר געואַקסעַן אין האַרצעָן אריין. . . 

ס'איז פֿרעַמר איהר געַװאָרעֶן די אײנעֶנע היים -- 

צוּם ריטעַר, צום פֿרעַמדעַן געַשוועכט האָט איהר טרוֹים -- 
אנטלאָפֿעַן איז זי פוּן דעַם פֿאָטעָרס געצעֲלְט... 

דעַר פֿאָטעַר האָט לאַנג זי געַזוּכט אין דעָר װעֲלם -- -- -- 


אוּן װי ס'איז געֲקוּמעַן דעַר פֿאָטעַר צוריק, 
דעַרקאָנט האָט זיין װײב איהם נישט מעֲהר מיט איהר מלק/ 
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איהר אוֹינ איז פֿוּן װײינען געֲוועַזעַן שוין בלינר . . . 
אַזױ אָט באַװײינט עַם אַ מישער איהר קינד יי. 


אוּן אײנמאָל, ביי נאכט, װועֶן געַקלאָגט האָט דער וינר 
פֿאַרשװאוּנדעַן איז זי װי א שאַטען פֿאַרשייגדט -- 
אין טייך האט מֿעַן נאָכדעַם געַפֿינעַן זי טױט -- -- -- 
דעֶר שמיעָד האָט איהר שװיגעֲנד א קכר געֲכוֹיש. 


און שוויינענדיג האָט חֶר פֿאַרלאָזט מיט די זיָהן 

דעָם אָרט פֿוּן לאַנגיעָהריגע פֿרירעַן אוּן מיה'ן -- 
געַלאָזט האָט עֶר ווייט זיך, צוּם הײליגעָן לאַנר -- 
דעם װעַהטוּג אין האַרצען, דנַם האַמעַר אין האַנד י. . 


נאָר דוּרכנעָהענדיג פֿאר דעָם טייד האַט ער שווער 
געַלאָזט אין דעָם װאַסער דאן פֿאַלען א טרעַהר -- 
נעַטריבט האָט דאָס װאַסער זינט דעַמאָלט זיך זעהר, 
און יודעֶן דעַרצעָהלעַן, עַס שטילט זיך נישט מֹעֲהר... 


אוּן יודעַן דעַרצעָהלעֵן, אז צװעַלפֿעַן בינאַכט. 

וועַן נאט די באַרוהינטע װועלטען באַװאַכט -- 

שטיינם אויף פֿוּן דעָם װאַסעַר דער מוּטעָרס געֲוויין, 
װאָס בעַם זיך, אז נאָט זאָל איהר קינד מאַכעַן ריין.. . 


עַס װאַקסט דאָס נגעֲוויין מיט א יעדערער נאַכט, 

די קלאָג אוֹיף אסתר'קעס פֿאולױרענעֶר פיאַכט -- 
עַס װאַקסט אוּן עַס שטארקט זיך מ'ט יעדעֲרעֵן יאָהר, 
ביז אסתריקעַס האַרץ װועַש דעֲרהעֲרעַן עִם קלאָר. . 
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אוּן יּדעַן דעַרצעָהלעֵן, אז דעַמאָלט וועַש זיין 

דעַרלייזט איהר נשמה פֿין לייר אוּן פֿוּן פיין -- 

אוּן ברעַנגעֵן איהר זעַעֶל װעָט דעָם אוֹיבעֶרשמּעַנס האַנד 
צוּ הײליגעַר רוּה אין דֹעָם הײילינעָן לאַנד.. . 


דאָך טאָמעַר װעַש אסתר'קע אָכשטאַרבעַן פֿריהר, 
נאָך איירעַר דאָס קוֹל װעַש דעֲרגרײיכעַן צוּ איהר -- 
װעט װאַקסעַן איּן װאַקסעז דעַר מוּטערס געֲוויין 
אָהן סוֹף -- ביז משיח װעַט קוּמעַן צוּ געהן. .. 


אאגא 


דער טאָנ איז פֿאַרגאַנגעַן, די נאַכט איז געֲקוּמעַן -- 

די נאַכט איז פֿאַררוּנעַן, דעֶר טאָג האָט פֿאַרטאָנט -- 
אַזױ װי פֿאַרשטײנעָרט אין מרויעֵר, אין שטומען, 

פֿוּן שרעָק אוּן פֿאַרצװײפֿלוּנג פֿאַרצאָנט אוּן נעַפּלאָנט, 
איז אסת-'קע לאַנג ביי דעַם פֿאַנסטער געֲזעַסעַן, 
אָן שלאָפֿעַן פֿאַרגעַסען, אָן אַלעַם פֿאַונעַסעַן -- 
דאָך האָט זי דער מוּשערס געֲווייִן נישט פֿאַרנוּמען, 

וי ס'האָט איהר דער װאַנד'רער, דער אַלטעַר נעֲזאָגפ. 


די ינאַכט איז געֲקוּמעַן אוּן װיעַרעַר פֿאַרנאננעֵן, 
די זוּן האָט זיך וויַעֲדעֶר באַיויזעַן דעַר עַרד, 
אוּן דרײמאָל נאָך האָט זי דעַר חושך געַפֿאַנגעַן -- 
אסתריקע האָט אַלץ נאַך געַוואַרש אוּז באַנעַהרט 
דאָס ויינעֶן צוּ העֲרעֶן, װאָס וועָט איהר אוּמקעַזרען 
די ריינקייט פֿוּן זעַעַל, װאָס דעָרהויבט ביז די ששעָרעַן -- 
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דאָך האַט זי פֿארנוּמעַז בלויז װינדעַן-געָזאַנגעַן, 
אוּן שרים-געַלעַכְטעַר אין וינד נאָר געהעֲרט . 


לאל 


אוּן ס'האָט זיך געַטראָפֿעַן, אַז גראָד אין די טעַנ 
פֿוּן אסתר'קעָם גרעַסטעֶר פֿאַרצװײפֿלוּנג אוּן שרעק 
איז קעניג קאַזימיר געַוועַן אויף געַיעג 

אין װאַלד ביי אָפּאָטשנאָ, נישט ווייט פֿוּן דעָם װועָג, 
װאָס פֿיהרט צוּ דעֶר קוּוניע אין ניעדריגען טאָל -- 
אוּן ר'האָט זיך דערמאָנט אָן זיין גליק פֿוּן אַמאָל, 


ביי נאַכט, וועֵן געשלאָפֿעַן איז אַלי זיין געפֿאָלג 
געַוואַכט האָט דעַר קעניג פֿוּן פוילישעַן פֿאָלק, 

א ליעבליכער טרוים האָט דאָס אױג איהם עָרהעלט, 
פֿאַרלאָזט האָט עַר שטיל זיין געלעַנעַר אין צעלט -- 
באַשטינעֵן זיין פֿעַרד אוּן געריטען צוּם טאָל, 

וואוּ אסתר'קע האָט איהם באַגעַנעַנט אַמאָל, 


! דאָס מאָל איז געַלעֶנעַן אין פֿינסטעַרעַר פראַכט, 
דעָם קעניג באַנעַנעַנט האָט שרעק פֿון דעָר נאַכט, 
אַ סאָוװועַ האָט עַרגיץ געַוויינט אוּן נעַלאַכט -- 

אוּן ס'האָט זיך דעם קעניג אין האַרצעַן געַדאַכט, 
אַז שדים באַרינגלעַן דעַם ברוּנעַן אין טאָל, 

וואוּ אסתר'קע האָט איהם באַנעַנעֲנט אַמאָל. .. 


אוּן װי ר'איז גטריפען פֿאַרבײ פֿאַר דעָם טייך, ‏ . 
פֿוּל שרעַק האָט דאָס פֿעַרד זיך געַשטעלט אין דֹעֵר הייך.י+ 
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אוּן וי ר'איז געַריטען פֿאַרבײ פֿאַר דְעָם הויז, 
געפֿאַלעַן איז עֶר פֿוּן דעָם זאַפעל אַרױים -- -- -- 
דֹעֵר קעניג האָט בלוּטיג געַגיס'עשט אין טאָל, 
וואוּ אפתריקע האָט איהם באַגענעַנט אמאָל, 


זזאאג 


זי האָבעַן איהם ביז צוּ דעם קכר באַנלײט, 
געַװאָרפֿען אין קכר אַ בליק -- 

געַװאָרפֿעַן די בליקען דערשראָקענערהײט, 

די שטאַרקע, די שטאָלצע, די עַדעַלֵע לייט -- 

זיי האָכעָן ציהם ביז צוּ דעָם קכר באַגלײט, 
אוּן זעַנעֵן געַנאַננעַן צוּריק, 


צוּריק איז געֲנאַנגעַן אין אָבלישעַר טראַכט 
דאָס פֿאָלק, פֿוּן דעם טרויעֶר געַצעֲהרט ; 
אוּן עַר איז געַלעַנעַן אין קכר פֿאַרמאַכט -- 
דאָך ששיל דוּרך די טוירען פֿוּן זעֲלנעֶר באַװאַכט 
צוּריק איז געַנאַנגעֶן זיין גײסט דוּרך דעַר נאַכט, 
צוּריק צוּ די מעַנשעַן אויף דר'ערד. 


אוּן וואוּ ס'איז נענאַנגעֵן זיין נייסט דורך דעַם לאַנד--- 
צוּ רוּה האָט נעַלעֶנט זיך דער שמאַרץ. : 

געַבעַנשט האָט עַר אַלץ מיט דעַרהויבעֲנעַר האַנד, - 

געֶבעֲנשט, סיזאָל דעֶר טרויעֶר נישט ועֲרעֵן דעֵרמאַנט, 

ווא: נאַר ס'איז געַגאַנגעַן זיין גײיסט דוּרך דעֶם לאַנד, 
דעַם לאַנד מיט געֶשפּרוּנגעַנעַם האַרץ, 
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געֲבעֶנשט האָט דאָס לאַנד עֶר פֿון אַנַהױב ביז סוף 
אין לעֲצטעֶן, אין הײלינעַן גאַנג . + . 

איין האַרץ האָט געװאַכט איּן געַוויינט אָהן אַ סוֹף, 

דאָס האַרץ פֿין אסת-יקעַ, דער בלאָנזענדער שאָף -- 

געַיוֹיבט איז געוועֲזעֵן איהר רוּה אוּן איהר שלאָף, 
נערויבט שוֹין פֿון לאַנג, שׁוֹין פֿון לאַנג ! 


דאָס לאַנד איז געשלאָפֿען אין טרויער פֿאַרװיעֲנט, 
פֿאַרשלאָפֿען זיין קיּמען, זיין געהן -- 

און זי איז נעָשטאַנעָן ביים פּעַנסטער נעכוּקמ, 

געַקוּקט אין דער ווייטען, פֿון טרעַהרעֲן געַשטיקט -- 

דאָס לאַנד איז געַשלאָפֿעָן אין טרויער פֿאַרװיעֶנט -- 
זִי איינעָ, זי האָט איהם געועָהן -- -- -- 


ווואאא 


זי האָט איהם געֲזעֵהן -- אוּן די ליכטיגע נאַכט 
האָט שטעַרען נאָך שטערעַן געֲשיט, 

וי טרעָהרעֵן פֿול גלאַנץ איּן וי בלומען פֿיל פראַכט 
נאָך זיינע שמילשװעַבעֲנדעַ טרימ. 


זי האָט איהם געֲזעָהן, אוּן געווען איז עֶר שעָהן,. 
וי לאַנג אין איהר מיירעל-געדאנק . + . 

באגליקט האָט געַוויעַנט זיך איהר האַרץ, װאָס געַשטיקט 
דער שמעַרץ האָט פֿוּן לאַנג עַס, פֿוּן לאַנג, 


אוּן לייכט, װי אין מרוֹים האָט פֿאַרלאָזט זי איהר שװעל, 
געָזעָהן, װי עַר געָהש אוּן פֿאַרנעָהט = -- -- 
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געַשיינט האָבעַן שטעֲרעָז, די װײיקסעָל האָט העָל 
נעטראָגען פֿון שטראַהלעַן א קלייד, 


,-- מיין קעַניג, אָ הער, איך פֿארניעַב דיר אַלצדינג,, ,*' 
איהר האַרץ האָט נעַשלאָסעַן זיך צוּ = -- -- 

אלץ נעהנטער געװאוּנקעַן מיט שטראַהלעננעװינק 

האָט זיס איהר דאָס װאַסעַר פֿוּל רוה+. 


דאָס װאַסעַר, עַס האָט איהר א. האַרציג געֲוויין 
פֿוּן װײטעַן, פֿין װייטעַן געַבראַכט . . . 

גענאַנגעַן איז אסתריקע מובלען זיך ריין -- -- -- 
וי העַל איז נעװאָרעָן די נאַכט ! 
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7 עי יע 
;7 יט אשאיי 
: שא 





פון כוך: 
הייסיליעדער 





| געַװואַנדעָרט האָט יאָהועֵן מיין ועַעַלעַ... 


נעָוואַנדעָרט האָט יאָהרעָן מיין זעָעֲלֹעָ, 
דורכמאָסטעַן די װועָלט אין איהר נאנג, 
אֶהן פֿרײר געֲזעָהן פֿײײדפֿולע לעֲנדעָר -- 
אָ זעַעֲלעָ, געָוועַן ביפּטו קראנק! 


און אומגעֲקעָהרט האָט זיך מיין זעָעַלעַ 
פֿוּן בליהענדע לעֲנדעֶר צוּריק 

צוּם לאַנד, װאָס איז אָרים אוּן הייליג, 
וי אָרים אוּן הייליג --- די ויעָג, 
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וויזיאַן 


זי שטייגען אַרוף פוּן פֿאַונעַסעָן ‏ 
אוּן קוּמעֶן צוּ הוּנדעָרט צוּ נעהן, 
די יאָהרעֵן, פֿון ליידעַן צעֲפֿרעֶסעָן, 
די יאֶהרעֵן, װאָס זעַנעֶן געָוועַן. 


זי שטייגעַן אַרױף אוּן זי שטרעַקען 
צוּ טעג פֿוּן דער צוּקוּנפֿט די העֲנד -- 
צי ווילעַן זי בעַנשען, צי שרעֲקעַן ? 
דעָר טוט אין די אױיגען זי ברעַנט, 


דאָך שְטעָהעֵן די טעַג פוּן דעֶר צוּקוּנפֿט 
און קוּקעַן װי קינדעַר אָהן שרעק, 
וי ס'פֿאַלעַן די יאָהרעָן, די אַלמעַ 
אוּן שטאַרבעֶן צוּ הוּנדערט אַװועָק, 
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ראָוינקעָס אוּן מאַנדלעָן.י. 


ווייך וויעַנט זיך דעַר מאַנדעַלבױם איבעַר דער ביימ, 
די טרויבעֶן קישט נאָלדיג די זוּן -- 

אוי מאמץ, סידעַרמאַנט זיך די װיעַנליעדערצייט, 

דוּ פֿלעַנסט מיר דאָד זינגעֶן דאַפֿון, 


דאָך װאָס סיפֿלעַנט מֿיר זינגען דיין נאַכטפֿוּל געָמיט, 

האָט זוּנפֿול אין מיר זיך צעַנלאַנצט ; 

פֿוּן האַנדלעַן מיט מאַנדלעָן פלעַגט קלינגעֶן דיין ליעָד -- 
אוּן איך האָב אַלין זי ג עַפֿלאַנצט, 
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עֶס ליעֲנעֵן די פֿעלדער ױהוּדה'סי.. 


עֶס ליעַנעֵן די פֿעַלדער יהודה'ס 

אוּן הערען אַ ליעַד נאָך אַ ליעָר -- 
אין צעֶהנדליננעֶר ליעדעֶר צעַטראָנט זיך 
דאָס לויב פֿוּן דֹעַם נליל, װאָס בליהט, 


עַם ליענעֵן די פֿעָלרער יהודהיס, 

אוּן קוּקעַן פֿיל קנאה אהין 

צוּם יוּנגעַן באזוּננעַנעם נליל -- 

אוּן וװעָרעַן פֿאַר קנאה אַזש גרין ! 
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איך האָב נעָועֲהְן א טיידעל... 


: איך האָב געֲזעָהן אַ מײרעַל 
אין שווייס אין הייסעַן פֿעָלד -- 
פֿון אַלע מײַדלעך שעֶנעַר 

דאָס מײידעַל מיר געַפֿעלט, 


כ'געַדעֲנק נישט איהרעַ אױגעַן, 

כ'געדענק נישט איהרע האָר --- 
אין זונשיין האָט איהר קאָסעָ 
געָגלאַנצש װי זיִלבעֶר קלאָר, 
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ד עַר שוֹמר 


ארױסקוּמען זאָלסטו, מיין מײרעֲל, 

וועַן שטיל וװועָט שוין שלאָפֿעַן די נאַכט, 
אוּן צוּקוּמען זאָלסטוּ, מיין מײירעַל, 

וואוּ ס'האַלטעַן די שומרים די װאַכט, 


דאָרט װאַך איך ביים גלאַנץ פֿון די שטעֲרעַן, 
צוּ היטען דיין פֿאָטעַר פֿוּן בי -- 

דאָך מוז היינט געֶננבִיעט דאָרט װעַרען 

זיין טעָכטערעַלס העֶרצעֲלעַ הייס, 
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דץ ב לויט משכ 208 ,. 


די בלויע נעכט ביים יפֿודים, 

די העַלע נעכט פֿוּל העלער פֿרײך ! 

דעֵר ים ליעַנט שמאָלץ אוּן ווייט אוּן בריימ 
און זיננט מיר ליעֲדעֵר פֿון מיין שמאַם, 


דעָר ים ליעַנט שטאָלץ און ברייט אוּן װוײט -- 
מיין האַרץ דערבליקט האָט צוּקינפֿטסנליק, 
מיין האַריץ עס רוּפֿט: אָ קוּמט צוּריק -- 

עס איז די צייט, עס איז די צייט. 


באפֿלאנצט די וועַללי מיט מאַסטענהאָלץ, 
באַקראַנצט די בייט מיט בליהגעשמייד ! 
דאָס לאַנר ליִעֶנט בלוּטגעַטרעַנקט אוּן גרײַט, 
דעַר ים ליענט ברייט אוּן יט און שטאָלץ! 
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ר ח2 


אזוי האָט דעֶר ירדן דעַרצעָהלט מִיר ‏ 
נאַכטנעַכטליך פֿלעָנט קוּמען צוּ נעָהן 
די מוּטעָר פֿוּן װאַנדעָרעָר-קינדעֶר, 
נאַכטנעַכשליך מיש נייעַם געֲוויין. 


סיפֿלעַנט זיפֿצעַן די נאכט ביי איהר קוּמען, 
סיפֿלעָנט קלאָנען אין מדבר דעֵר שטיין -- 
צוּמאָרגעַנס נעָוועָלקט האָבעֶן בלוּמען, 
וואוּ גיעסעֵן זיך פּלעגט איהר געװיַין. 


טאָנטענליִך נעװעַלקט האָבעַן בלוּמען, 
נאַכטנעכטליך פֿלעָנט העָרשען געֲוויין -- 
ביז ס'זענען די קינדעֶר געַקוּטען 

צוּריִק צוּ דעַר מוּשעֶר צוּ געָהן, 


היינט זעָהסטוּ מייַן ברע פֿוּל מיט בלוּמען, 
אוּן שמיל איז דעֶר מוּטעַרס געַוויין. -- 

אזוי האָט דעַר ירדן דעָיצעַהלט מיר, 

אוּן נלויבט איהר נישט -- פֿרעֲנט איהם אַלײן, 
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לואינ דל יש ול אומה.ע, 


לאַנד, אָ לאַנד ביי דיר נאָר איינציג 
ועַר עֶס זיּכט, נעפֿינט אַ פּרײַסט! 
לאנד, אָ לאַנד, ביי דיר נאָר איינציג 
בליהם די בלוּם, װאָס האָפֿנינג הייסט. 


כ'האָב די זוּן נעֲזעֶהטן בליהען 

אויף דיין נאנצעַר לענג, אָ לאַנר -- 
פֿין די זאַמדען פֿוּן תל-אביב 

ביז צוּם גרינעם גליל-שטראנד, 


כ'האב די בלום געזעהען וואקסען, 
וואוּ דער רויטער בלוּטיטוי פֿאַלט -- 
אוֹיף מרחביה'ס גלומענפֿעַלדער, 

אין חדרה'ס קיהלען וואלד, 


אוֹיף מרחביה'ם גלוּטעַנפֿעַלדעַר 

קוּקט מעָן קאלט דעם טוֹיט אין אוג -- 
הערסט דעַם נאָמעָן, פֿרײנד איִן גלוּת, 
פֿאר זײַן קלאַנג דעָם שטעָרעֶן נויג! 


אין חדרה'ס קיהלעַן שאָטעַן 

שטייגט פֿוּן קכרים לעבעֲנסגלוּשט -- 

כ'האָב מיין האַרץ די ווּה פֿאַרבאָטען, 
וועָן כ'האָב דאָרט מיך אױסגעֲרוּהט, 
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זינט ב' ה אִיב נע וט ה ען..י 


זינט כ'האָב געָזעַהען די ברידעֵר, װאָס לאַכעָן -- 
קאָן איך נישט, קאָן איד נישט קלאָגעֶן שוין מעֲהר ; 
זינט כ'האָב געַזעַהעֶן מיין לאנד אין ערװאַכען -- 
האָכ אי קיין טרעַהר חוּץ דעַר פֿרײדעָנטרעֲהר. 


זינט -כ'האָב געַזעָהען דאָס דוֹר, װאָס קאָן גלויבען-- 
קאָן איך נישט נלויבען, אַז גאָט איז אונז וויים { 
זינט כ'האָב מיין בליק צוּ דעָם מורח דעֶרהויבעַן, 
האַס איך די נאַכט און די מערב-זייט, 
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אוּמק עָהר 


אלץ נַעֲהנטעַ- צוּ מיין ליעַבסטעֲר, . 
אַלץ ווייטעֶר פֿוּן מיין לאנד -- 
אָיָהאַרץ, פֿול פֿלאַמעַנבענקשאפֿט ! 
אָ האַרץ, פֿוּל ליעֶבעֶסבראנד ! 


װאָס טרייבט דיך פֿון דעָם זוּנלאַנד, 
מיין האַרץ, צום פֿראָסטלאַנד צוּ? 
אין מערב איז דיין אוּמרוּה --- 

איַן מזרח איז דיין רוּה, 


און ס'עַנפֿעַרט מיר דאָס האַרץ מיינם : 
כיקעהר איינמאָל נאָך מיך אוּם -- 
כ'וויל פֿלאנצען אין דעם מורח 

דעָם מערב'ס שעֲנסטעַ בלוּם, 
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ב עָנק ש אַ פֿ ט 


ווייט-ווייט איז נעַבליבען דאָס לאַנד פֿוּן מיין ליעבע, 

דאָס לאַנד, װאָס האָט ליעַבעֲנד צוּם האַרץ מיך געַפרעַסט{ 
מיין מוּטעָר נעַמרייץ, מין היַם דוּ אַלמ-נייע, 

מיין האַרץ ציהט צוּ דיר, װי אַ פֿױגעָל צוּם נעַסט ! 


כ'בין אָרים נעַקוּמעֵן צוּ דיר, ליעָבעַ מוּטעַר, 

דוּ האָסט מיין נשמה מ'ט ניננאָלר באַמרעַסט -- 
הײַנש װאַנדעֶר איך וויעֲדעֶר אין װייטעַן אַ מיעֲדעַר, 
מיין האַרץ ציעֵהט צוּ דיר, װי אַ פֿױנעַל צוּם נעָסט ! 


היינט װאַנדעֶר איך עדער אין װײיטעַן אַ מיעַדעֲר, 
אוּן שיק מיינץ ליעֲדעַר, װי קינדער צו-נעסט -- 
אוי קינדעַרלעֶך נוּטעַ, דערצעהלט דאָרט מיין מוּטעַר, 
מיין האר'ץ ציהט צוּ איהר װי אַ פֿױנעַל צוּם נעסט ! 
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אַ ת שו ב ה 


עַס פֿרעַנט מיך דֹעַר אוּן יעַנעָר : 
װי איז דאָרט אין דעַר היים ? 

צי איז דאָרט וי מיין שרעַק זאָנט, 
צי איז דאָרט װי איך טריים ? 


אוּן כ'עַנפֿעַר דעָם אוּן יעָנעַם 

אוּן מעַן פֿאַרשטעָהט מיך קוים ; 
ס'איז עָרגעֵר וי דיין שרעָק זאָנט, 
ס'איז שעֲנעַר פֿוּן דיין טרוים, 
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ווען כיזעַה די פֿנלע שייערשן,; 


וועַן כ'זעָה די פֿולע שייערען אין פֿרעַמרעַן לאַנד צוּ אָסיעַן-צייט, 
דעַרמאַן איך מיך אָן טייעָרעַן, געֲליעַבטעַן לאַנד װאָס איז מיר 
וויים - 

וועַר װיסט, צי דאָרט האָט אויך אזוי באַצאָהלט די האַרטע 
מיה די עָרך ? 

צי האָט דער אַקעַר נישט אוּמױסט דעם פֿררהליננס 
אַרבײטס-ליעָד געֲהעֲרט ? 


צי האָט דאָס דוּרשמעֲנדינעַ פֿעַלד דעַר נוּטער רעַנעַן זאַט 
געטרענקט ? 
האָט מיטאָנ-גלוּט, האָט אָבעַנד-קעַלט די צאַרטע בליהוּנג נישט 
נעקרענקט ? 
צי האָט דער שוגא נישט געַשטרעקט נאָך אוּמעַר נוּטס די 
בייזע האַנד ? 
צי האָבעֶן שומרים נישט באַדעָקש מיט בלוּט דיין װייסעַן זאַמד, 
מיין לאַנד ? 


צי פֿוּלט דעָם נרן יעדעָ נאַכט דאָס יוּנגעַ פֿאָלק, װאָס מאַנצט 
אוּן לאַכט -- 

דאָס יוּננע, אַרבײשזאַמע פֿאָלק, די ברידעֶר מיינע נאָטבאַװאַכט? 
צי װעָבט זיך ליעַכעַ, וועבט זיך פֿריעַד, צי שוועבט דאָס יוּננע 
אױפֿבליה-ליעַר 

אין לאַנד, ואוּ גאָט האָט זײַ געֲשיִקְט אוּן וואוּ מײַן האַרץ אין 
מרוימעַן ציהט ? 
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אוּן כיקוּק מיט עה די פֿיינעָל נאָך, װאָס פֿליהעַן איצמעַר צוּ 
דיין זייט, 

דוּ לאנד, װאָס ביסט מיין האַרצען נאָהנט, אוּן אויף דעֶר עֵרד 
אַזױ מין וייט ז 

אוּן כ'רייס מיין זעַעֲלֹעַ האַלב אויף האַלב--אַ העַלפֿט פֿאַרבלײבט 
אוּן בעַנקט אָהן שיעוּר, 

די צווייטעָ העלפֿט פֿליהט װי אַ שװאַלב מיט מוזעֲנד 
| שװעַלבעלעַך צוּ דיר. 
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עַרינערוּנג 


עֶס װויל דאָס האַרץ דעַם אויג נישט גלויבעֶן, 
אוּן זאָנט איהם אַלץ: קוּק בעֲסעָר, זְעָה -- 
צי בלינקש נישט דאָרט װי סטאַדעס טױיבעָן . 
אויף דעָם לבנון'ס קאָפּ דער שנעַעֶ? 


אוּן וועָן די זוּן האָט זיך דעיהויבען 

אין פֿעָלד איבעֵר דעַם העכסטען סטויג, 

דאַן וויל דאָס האַרץ דעַם אויג נישט נלויבעָן, 
אַז נישט דעָם גליל זעָהט דאָס אױג, 


עַס ויל דאָס האַרץ דעַם אויג נישט גלױיבעַן, 
אַז נישט יהידה'ס טעכטעַר נעָהן 

--- וועַן סיקוּשט די זוּן ביז בלוּט דִי טרויבען -- 
מיט קרענץ אוּן טעַנץ אוּן ליעַרעַר שעהן. 


אָ אוינען, אױנעַן, טריבע שויבעָן -- 
נאָר פֿרעַמדלאַנד זעהש איהר פוּל מיט װעַה ! 
עַס װויל מיין הארץ דעָם אויג נישט גלױיבעָן, 
אוּן זאָנט איהם אַלץ : קיק בעסעָר, זֹעָה +. * 
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ארן קרמם הִי דוה ןיי. 


אוּן קוּמש די זוּן פֿון יעַנעַם לאַנד, 
זי רױטעַלט זיך אוּן לאַכט -- 
זי ברעֲנגט מיר דאָ אַ העַלעַן טאָג, 
װוי דארט איז העָל די נאַכט, 


אוּן קוּמט אַ וינד פֿוּן יעַנעם לאַנד -- 
מיין האַרץ װעֲרד רויט-צענליהט ; 

אוּן קוּמט אַ װאָרט פֿוּן יעֲנעָם לאַנד, 
עֶס װעֲרר ביי מיר צוּם ליעָר, 


אוּן קוּמט אַ טרוים פֿון יעַנעָם לאַנד -- 
איך לאָז איהם נישט פֿוּן מיר, 

דאַן רייסט עֶר מיט מיין זְעַעַל זיך אויס, 
אוּן פֿליהט, מיין לאַנד, צוּ דיר, 


א לאנדה פֿוּל שטאָלץ... 


אַ לאַנד, פֿול שמאָלץ, א לאנד, פֿוּל זוּן 
האָט איהר פֿאַרלאָזט אוּן װאַנדעָרט אוּם 
אין לעֲנדעַר וואו איייר איינציג טון 

איז בעַטלעֶן הויך און ויינעָן שטוּם, 


אוּן איז א ואונדעֵר, ווען איהר פֿאַלט, 
אוּן זייעט שאַנד און זאמעָלט שפאָט ? 
צי ווייסט איהר נישט, צי פֿיהלט איהר נישט,. 
צי זעהט איהר נישט -- דאָ לעֶבט קיין נאָט! 
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איהו האָט אייך אין ווייטעָן פֿארבלאָנזעָםט 


איהר האָט אייך אין װײטעַן פֿאַרבלאָנועַש -- 
דאָך בלאנזען איז נאָך נישט קיין זינד ; 

אוּן בעָנקט איהר אהיים צוּ דעֶר מומער, 
דאַן זענט איהר אין האַרצעַן נאָך קינד,. 


אוּן קוּמט איהר פֿון ווייעֶן פֿאַראָרימט, 
זייט קינדיש און פֿיהלט נישט קיין שאַנר -- 
איהר ברעֶננט דאָך אַהים פּוֹיזעֶנד טרוימען, 
איהר קוּמט נישט מיט ליידינעֶר האַנד, 
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וייאָס האָט איהר אייעַר האַרץ פֿארסמֿ'ט! 


װאָס האָט איהר אייעֶר האַרץ פֿאַרסמ'ט! 
װאַס גלויבט איהר נישט, אז גאָט מיט אייך! 
אין אייעֶר לאַנד אוֹיף מדבר-זאַמר 

בליהין שויזעֲנד בלוּמען פֿאַרבעַנרײך, 


אין איער היים, פֿוּן גאָט געֲקוּשט 

שטעהן טוֹיזעַנדצהעַלדעַן גאָטיבאַשעַרט -- 
אױן איהר זעֲנט ווייט אוּן ווייסט עֶס נישט, 
אוּן בוּקט פֿאַר שקלאַפֿעַן אייד צוּ דר'יערד, 
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און צו די סוואַכע ושב איך.., 


און צוּ די שװאַכע זאָג איך: װאַרשים ! 
עַס איז א צייט פֿון קאַמף אוּן קריעַג -- 
און האָבעַן שװאַכע אוֹיךְ א האַרץ -- 
זיי האָבעָן נישט קיין האַנד צוּם זיעַג. 


און צוּ די שטאַרקע זאָג איך: געָהט ! 
עַס איז די צייט פֿון קאַמף אוּן קריעַנ -- 
אוּן יעדער העֲלד, װאָס קוּמט צוּ שפּעָט 
פֿאַרהעַלפֿט דעַם שונא צוּ דעָם זיעָג. 
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װאָלט איהר געָקאָנט דאָס ועַהען... 


װאָלט איהר געקאָנט דאָס זְעֲהעַן, 
װאָס פ'זעהט מיין זאָרגעֲנד האַרץ -- 
דעַר נס װאָלט היינט נעָשעהען, 
געֶהיילט װאָלט היינט דעַר שמאַרץ, 


װאָלט איהר געֲקאָנט דאָס װיסעַן, 

א יי ד 
װאָס ס'ווייסט מיין זעָעֲלעָ שׁוֹין -- 
איהר. װאָלט די קייט צעריסעָן, 
אוּן אָנגעָטוּן די קרוין, 


איהר װאָלט צוּ הימעָלסשװעַלעֶן 

געָמאַכט דעם הײימלאַנדס זוים -- 
װאָלט איהר געֲקאָנט דאָס וועַלעַן, 
װאָס ס'וויל פֿאַר אייך מיין טרוֹים, 
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אוּן ווער עס שלאָפֿט... 


אוּן וװועֶר עֶס שלאָפֿט זאָל ווייטעֶר שלאָפֿען, 

און וװועָר עַס שרעַקט זיך, גאָט מיט איהם -- 
דאך איהר װאָס האָט די אוֹיגען אָפֿעָן 

אוּן טראָנט אין האַרץ דער צוקונפֿטס שטים -- 


איהר זאָלט נישט שטעֲהעֶן לאנג פֿוּן װייטעַן, 
אוּן זאָלט נישט אָבװאַרטעָן די צייט ! 

די צייט איז דאָ צוּ אלע צישעָן -- 

אָ זעָהט, דאָס לאַנד, עס װאַרט אוּן ליידט, 


צוּ וועַניג בלוּמען אין די געֶרטעַן, ' 

צוּ וועניג זאַנגעַן װויעֲנט דער וינד 

אוֹיף אוּנזעַר פֿעַלד, דעָם זאַמדפֿאַרצעָהרטעָן -- 
וי קאָנסטוּ װאַרשען, יוּדיש קינד ! 


צעֲנראָב די זאַמרעָן, װועָלכעַ גליהעַז, 

אוּן ברעַננ דעַם לאַנד דעֵר בליהוננפ נאָב ! 
דעֶר שווייס פֿוּן ארבייט אוּן פֿוּן מִיהעַן 
װאַשט מויזענד-יעָהר'גע פֿלעַקען אָב. 
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פיין ליעָבע נאעַהער ניסשסם+.. 


מיין ליעֲבֹעַ נעהעֶר נישט די אַלטעַ אוּן שװאַכע, 
די שימלער אוּן דרימלעָר אין לענדער פֿוּן שאַנר, 
מיין ליעֶכעָ געהער נאָר די יוּננע, די װאַכע, 
װאָס ועַקעֶן די שכינה אין הײלינעָן לאַנד, 


מײן ליעֲכעָ נעָהעֶר נישט אפֿילוּ צוּ יענֵעַ, 

װאָס ליעֲנען אין קנעָכטשאַפֿט אוּן טרוֹימעַן פֿון מאַכט, 
איך ליעָב נאָר די קינדעֶר די נאָטבאַװאַכט ריינע, 
װאָס יעַדוועֲדֹעֶר וועָג פֿיהרט ארוֹים זי פֿון נאַכט, 


5 ר דיי 2 פ ארי שסען.--- 


כ'וויל פֿארגעָסעֵן אָן מיין ליעָבסטערס 
סאַמעַט-אויג אוּן זיירעָן-האָר, 

כ'וויל פֿאַרנעַסעֶן אָן מיין מושעָרס, 
צימעַר-העֲנד אוּן אַלטע יאָהר, 

כ'וויל פֿאַרגעֶסעֶן אָן מיין האַרצענס 
זיסשעָן טרוים אוּן זיסטעֶר װאָהר -- 
נאָר דיין שטויב, מיין לאנד, צוּ קוּשען, 
אוּן צו זעָהן דיין הימעָל קלאָר, 


דוּ, מיין לאַנד, ביסט מיין געֲלִיעֶבטעַ, 

ביסט מיין מושעָר, הייליג לאַנד, 

ביסט מייַן װאָהר אוּן ביסט מיין חלום, 
ביסט מיין האַרצעַנס העֲלסעֶר בראַנד ; 
ועַל איך נישט מיט רוהם דיך ציעֲרעָן -- 
זאָל מײַן נאָמעָן זיין צו שאַנד! 

װועַט מייַן האַנד דיין שוועֲרד פֿאַרליעֲרעָן -- 
שטאַרבעַן זאָל מיין רעכטע האַנד! 
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לאנד פֿון-הי בשרנער.., 


לאַנד פֿוּן די בערגעֵר, פֿאַרלאָזעַן אוּן ויסט ! 
לאַנד פֿוּן די מאָלעָן פֿוּל װועָה ! 

לאנד פֿוז די בעֲרגעֶר און טאָלעַן, וואו סיפֿליעסט 
דעַר אֶטעָם פֿוּן נאָט אויף דאָס ניי! 


וועֵן זעה איך דיך פֿרײ, וי מיין זעַעֲלעָ -- מיין לאַנד! 
וועַן זעָה איך דיך שטאָלץ, וי מיין גיסט! 

וועַן זעה איך געַפֿאלעַן פֿון טרוֹיעֶר די וואנד -- 
געֲוואקסען די מויער פוּן טרײַסט ! 


וועַן זעה איך דיך בליהען, וי ס'בליהט אין מיין טרוים 
דיין בלד, דוּ טיין ה'לינע היים! 

וועֶן וֹעַסטו, אָ לאַנד מיִט דעָם זאַמריִנעָן זוים, 
פֿארשעֲהמעָן דעָם בליהיטרוֹים װאָס כ'טריים ! 
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און לייקעָנעֵן פהועברט,. 


און לייקענען טויזענד דיר, פויזעֲנד דיר ליעֵב' -- 
אין מיר איז קיין ליגעַן נישטאָ, 

אָ לאַנד מיינס ! 

מיין האַרץ געֲהעֶר דיר ביז דער אללעַשטעַר שעה, 
אָהן דיר איז מיין זעֶעַלֶע טויט-טריב, 


אוּן ציהען זיך װועַנען אריִבעֶר דעַר עֵרד 
צעַהנטויזעֲנד צו פֿרײד אוּן צו גליק, 

אָ לאַנד מיינס ! 

מיין װועַג איז נאָר דעַר, װאָס צוּ דיר פֿיהרט צוּריק 
מיט הייליגעַ מיהעַן באשװעַרט, 


איך וואנדער מיט ליעֲדעֵר, איך וואנדעֵר פֿוּל מוּט 
דוּרך שװאַכלאַנד אוּן פֿלאַכלאַנד צוּ דיר -- 

אָ לאַנד מיינס } . 

ביי דיר אוֹיף די בעַרגעֵר, דאָרט זינגט עַס זיך גוּט, 
אוּן בלוּט ויל דאָס פּעֲלד דיינס פֿון מיר, 


אָ, דיר זאָל געָהעֲרעַן מיין בלוּט אוּן מיין ליער, 

מײַן טאָנמיָה אוּן מיינע פֿיער װעֲנֵר -- 

אָ לאַנד מיינס ! 

קיין רוֹיז אין דער פֿרעֲמַד אזוֹי שעָהן פֿאר מיר בליהט, 
אַזוֹי װי דיין דאָרעֶן, װאָס ברעַנט. 
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איך דאנק דיר טמיין נאָש..) 


איך דאַנק דיר, מיין נאָט, װאָס האָסט לעבעֵן נעשיקט מיך 
אין יאָהרען פֿון אױיפֿבליה און נישט פֿון פֿאַרפֿאַל; 

איך דאַנק דיר, מײַן נאָט, װאָס האָסט זעַלטען באַנליקט מֿיד: 
צוּ זיין צװישען די, װאָס מיט פֿרירעֶן געֶפֿינעָן 

אין מדבר אַ קוואל, 


איך דאנק דיר, מײַן גאָט, װאָס דוּ פֿיהרסט מיינע ועָגען 
אַרױף צוּ דיין הוֹיכעַר אוּן הייליגעֶר שמאָרט !) 

איך דאַנק דיר, מיין נאָט, פֿאַר די היימישע ר 
װאָס ס'עֶפֿענט פֿאַר די, װאָס פֿון גלות אַנטרעעַן 

דיין גרויסע געֲנאָד, 


איך דאַנק דיר, מיין נאָט, װאָס דוּ ווייזשט מיר פֿוּן ווייטען 
די צייטעַן פֿוּן צוּקונפֿט אין הײילינעָר פראַכט! 

איך דאַנק דיר, אָ נאָט, פֿאַר די ברירעָר, װאָס שטריימעֲן 
און האָבעַן דיין הייליגע שכינה אין זיִנעֶן 

אין מישעַן דעֶר שלאַכט, 
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און קוּמעַן די נעֲכט... 


אוּן קימען די נעַכט, װועֵן איך קלער פֿוּן מיין לאַנר -- 
זי זענטֵן די מעָג פוּן מיין זְעַעַל; 

און קומעַן די טיוימען אין מזרח-געוואנד, 

דאַן, מערב, הער אוים, װאָס כ'דערצעָהל! 


אין קומען די נעכט, ווען איך זינג פֿין מיין לאנד, 
דער הימעַל, עֶר בעַנשט מיין נעֲזאַנג -- 

עַס בליצט מיר אין חשך נאָט'ס הייליגע האַנד 
און װאַשט די נשמה מיר בלאַנק. 


אוּן קוּמען די נעַכט, אוּן פֿאַרגעהעֵן די נעֲכט -- 

עַס קוּמט אוּן פֿאַרגעהט נישט מיין ליעַב', 

די לֵיעַב', װאָס דאָס האַרץ מיר מש פֿלאַמעַן פֿאַרפֿלעכט, 
אוּן מאַכט מיך אי פֿרידיג אי טריב, 


און קוּמעַן די נעַכט אין פֿאַרנעֲהעָן די נעַכט -- 

עַס קומט אוּן פֿאַרנעהט נישט מיין ליעַר, 

דאָס ליעָר װאָס וועַט געהן פֿון נעַשלעַכט צוּ נעֶשלעֲכט, 
א בלוּם, װאָס אין אייביגקייט בליהטּ. 


157 


אָ וואָלסט מען נעַהערט אייך... 


אָ װאָלט מען געַהערט אייך, איהר ליעֲרעֶר געַליעֵבטעַ, 
מיט העֲרצעֶר אַזױנע, װי דאָס, װאָס אייך שאַפֿט -- 

וי שֹנעָל װאָלט דעֲפֿרעָהט זיך מיין לאַנד דאָס באַטריבטע, 
וי העָל װאָלט צעברעֲנט זיך די העלדישע קראַפֿט! 


אָ װאָלט מען געַשעַנקט אייך, איהר ליעדעָר געשרייט, 

אַ העָלפֿט פֿון די טרעהרען, װי ס'שענקט אייך מיין האַוץ -- 
געַשרעֶנקט װאָלט געָוועֶעַן די הײַם די אַלמ-נײע - 

אויף יאֶהרעֶן אייף לאננע מיט פֿרוּכטבאַרעַן שמאַרץ, 


אָ װאָלט איהר נעטראָפֿעַן, איָהר ליִעַדעֶר, איהר ליעֲדעַר, 
אַן אָפֿעֲנעָם וװועַג צוּ די ברידערס געדאַנק -- 

כ'יװאָלט געֲרעֵן אייך מעהר נישט נעַזוּננעַן, איהר ברירעַר, 
קיין אַנדער געזאַנג חוּץ דעָם היימלאַנד-געזאַנג. 
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פֿריהלינג 1918 


מיין ליעַבשאַפֿט, מיין בעַנקשאַפֿט, מיין היימלאַנד, מיין ווייטס, 
איך הער נישט אויף קלעֶרען פֿוּן דיר ! 

דוּ קינד צווישעֵן לענדעֵר, װעַר ווייסט, װאָס דוּ ליירסט, 

וועַן שטאַרקעֲרעַ לײַרען אָהן שיעיר, 


דוּ עַלעֲנדע טויב, דוּ אָהנמאַכטיגע מויב 

אין שטורעם פֿוּן מערדטרשער װאוּט -- 

צי האָט מֿעָן דיין נעסט נישט נעטרעַטעַן אין שטויב ? 
צי קלעַבט נישט דיין פֿליעַנעַל אין בלוט? 


איהר שטאָלצע אַנטלאָפֿנע פוּן שאַנד אוּן פֿין שפּאָט, 
איהר בלוּמעַן, אויף זאַמדעָן צעַבליהט, 

איהר הימעֶר אוּן שנימער אוּן ריטער פֿוּן נאָט -- 

צי האָט איער גאָט אייך באַהיט ? 


דוּ היילינעַ עֵרך, פֿוּן גאָטס פֿריעֲדען פֿאַרקלעָרט, 
צי בלענדט דיך פֿוּן שׁוועַרדעֶן דעַר בליץ? 

דוּ הײלינטוּם איינצינס, שיין צװײימאָל צעשטערט, 
צי װאַרט דיך אַן אוּמגליק אַ דריטס ? 


וועָן סיקעַמפֿען אוּן פֿאַלען דיר מויזענדעֶר זיהן 

אויף שלאַכטפֿעלדעָר ווייטעַ פֿוּן דיר, 

וועָן סיברעננט זייעָר בלוּט נאָר פֿאַר פֿיעַמדע געֲוין -- 
שטעָהט אוּמבאַװאַכט, מוּטער, דיין מיר ! 
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אָ לאנד מײנס, אָ לאנד מיינס, וװועֶר ברענגט מיך אצוּנד 

צום טרויריגען ברעַנ דיינעַם צוּ! 

מיין האַרץ איז איין בעַנקשאַפֿט, מיין האַרץ איז איין וואונד -- 
מיין וואוּנד און מיין בענקשאפֿט ביסט דו! 


מיין ליעֶבשאַפֿט, מיין טריבשאפֿט, מיין היימלאנד, מיין װײיַטס, 
איִך העֵר נישט אויף קְלעֲרעֵן פֿוּן דיִר -- 

כ'לעָב איבעַר אין האַרץ יעַדעֶס לייד, װאָס דוּ ליידסט, 

אוּן שטאַרב אין די טרוימען פֿאַר דיר, 


ה עָרבסט 1918 


דוּ פֿלעַנסט מיר צוּ רויבעֵן די רוּה אין די טעַנ, 

דוּ אײבינעֶר וואנד'רעֶר, פֿאַרבלאָנזעַט אין װועָג -- 
דוּ פֿלעַנסט מיר צוּ רויבעֵן די רוּה אין די נעַכט, 

דוּ פֿירשטעֲנפֿאָלק הײליגס, געקנעכטעט פֿוּן קנעַכט, 


דיין בלוט אוּן דיין קלאָג האָט מיין זעַעֲלעָ דוּרכטרענקט, 
אין יעַרוועַדעַר פֿרײד האָב אָן דיִר איך נעָרענקט, 
אלמנה בת ציון, דוּ טויב אוּן דוּ רױיז, ‏ - 

דוּ הויז פֿוּן דער שכינה אוּן חײוביעַס הויז, 


דאָך האָב איך געגלויבט--כאָטש געַלאַכט האָט דֹעֵר שפּאָט -- 
אַז אױפֿריכטעַן וװועָט נאָך זיין מקדש דיין נאָט, 

אַז אוּמקעַהרעָן װעש עֶר די זיהן צוּ דעֶר היים, 

אַז װאָהר װועָרעֵן װועָט דיין דעֲרלייזוּנג, װי כיטריים, 


אָ מוּטעַר געַטרייע אוּן איצט איז דער טאָנ, 

ווען פּװויעֶנט זיך דיין גורל, װי גאָלד אויף דֹעֵר װאָג ! 
אָ מוּטער, בת ציון, אוּן איצט איז די צייט -- 

אוּן איך, דיין נעֲטרֵייעֶר בין מאַכטלאָז אוּן ווייט ! 


איצט רויבט מיר דאָס גליק דיינס דעָם שלאָף און די רוה : 
איך טראַכט, און פֿאַר פֿרײד מאַכט מיין אוֹיג זיך נישט צו ! 
אַך, װי זאָל זיך שליעסען מיין אוֹיְג אין דעַר נאַכט?-- 
כימוז גִיעֶסעֵן די טרעַהרעֶן, פֿון בענקשאפֿט געָבראַכט. 
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אָ טײערע מוּטעַר, װאָס האָב איך דֹעַן מעָהר 

אצונד דיר צו געבעֶן, אַ חוּץ אָט דעַר טרעָהר ? 

נישט פֿרײ איז מייַן בלוט אוּן אין קײיטעַן מיין האַנד -- 
מיין טרעָהר און מיין ברכה נעָהם אִזי, טייעָר לאנר! 
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וויקט אריאַ 
אקארדען צו קנוּש האמסונם דערצעחלונג 





יאָהאַננעַס, דעָם מילנעָרס יוננעָל מיט די מיעֲפֿעַ. בלאָהעַ 
אויגען 

איז געַגאַנגעֶן אויף דעַם דאָרפֿװעַג, אוױף דעַר ביוּסש דעַם 
קאָפּ געֲבויגעַן; 

ס'האָט דאָס האַרץ געֲפֿיהרט א שמוּעַס מיט דעַם קאָפּ, דעם 
טרױימצעַקאָכטעַן -- 

פֿעַרצעָהן יאָהר אוּן טויזעֲנד מרוימען האָבען פֿון זיין אױג 
געָלאָכטעַן, 


-- יאָ עֶר װעט אן עושר וװעַרעַן: נאָט וװועָט איהם אַ שאַץ 


באַשעַרען -- 
גאָלדינע רעֶנדלעֶך װעט עֶר צעָהלען װי אין זוּמערנעַכט די 
שטעֶרעַן ! 

אַדּ, עֶר װעט א קריענעֶר װעֶרען אוּן דעֵר גרעֶסטעֶר פֿון די 
7 העלדעֶן -- 

בין אי װיטע, שפעטע דוֹרוֹת װעַלעַן ביכעַר פֿון איהם 
-כעלהען יחו צת 


ד'האָט געַטראַכט, אוּן איז אין טראַכטעַן בי דעם ואלר 
פֿאַרבײגענאַננעַן, 

ר'האָט געַקאָנט דאָ יעֲרעַםס בימעל, עעֲדעֵן פֿײגעַלעֲס 
געזאַננעַן, 
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ר'האַט געַקאַנט אַ יערעַס גרעֲזֹעָל; אין דעָם שטיינברוך אי 
דעַם אַלמען 

פֿלעַנט עֶר שפיעֲלעַן מיט די שטינער אוּן פֿאַר זי אָפֿט 
וּ דרשות האלטען. 


אָ,. די שטיינער -- יאָ, זיי זעַנעַן נוטע פֿרײנד אוּן ליעבע: 
הערער. 

| העַרעֶן שער'ן-לאַנג די װעָרטעֶר פוּן אאָהאַננעַכ, וײיעֲר 
לעהרעָר, 

הערען שטום אוּן דאַנקען איהם דאן מיט א שװיינען מיט א- 
פֿרוּמען א 

ר'האָט נעַטראַכט אוּן איז אין טראַכטעָן צוּ דֹעָם וואסער 
צוּגעֲקוּמעַן. 


-- ניין, ר'וועט זיין אַ פּעֲרעַל-זוּכעֶר! וועָט פֿאַרזינקען אין די 


ועַללעֶן, 

וֹעָש אַ פעֲרעֶל-באַרג געַפֿנעַן און אַ שלאָס פֿוּן בלוּט- 
קאַרעַלען? 

אין דעָם פאַלאַץ ביי א װעַבשטוּהל זיצעַן זיבען גאָלדינע 
פאַנעס --- 


און פֿוּן פֿעַנסטעָר די בת-מלכה װעָט איהם רופֿען: קוּם, 
יאָהאַננעַס! 


,קוּם, יאָהאַננעס!" הערט עֶר פלוצים הינטעֶר זיך דֹעָם 
פֿאטערס רוּפֿען -- 

יקוּם, מעַן שיקט פֿון פויצ'ס פאלאץ, זאָלסט די ינע 
הערשאפֿט שיפֿען" -- 
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אוּן דאָס ייּננעָל לױפֿט װאָס נכֹעָר, אוּן די ינע 
באקען פֿלאַמעַן -- 

ס'מישט דער מרוים-פאלאץ זיך זעַלטזאם מיט דעַם יִפריציס 
הויף צוזאמען, 
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ביי דעָם שטאָלצעַן פריציס פאלאיץ רישט דער וואלד פֿון 
7: ביידע זייטעַן, 

פֿון דעִם שטאָלצען פריצ'ס פאלאיץ קאָן מען זעָהן דעם ים 
פֿוּן וייטעַן -- 

און דאָס נאָהנטע ביימער-רוישען אוּן דאָס װײַטע וואסער- 
ברומען 

וויענט צוּם שלאָף דעָס װײסען פאלאץ װען די שווארצע 
שאָטעַנס קוּמען. 


אוּן דאָס ווייטע וװעַללעַן-רעשיעַן און דאָס נאָהנשע בלעטעַר- 
רוישען 

װעקט פֿריהמאָרנעַנס אויף דעָם פאלאץ, רװאָל דעַם טרוים 
אויף שאָג-װאָהר טוישען; 

אוֹן דעֶר פאלאץ װישט זיך האַספיגן בלאנק די גרױסע 
שויבעַן-אויגעָן, 

לאָזט די זּן אין זי ויך שפיגלעָן און די ואָלקעַן, 
ווייט געֲצויגעַן, 


אוּן דאָס קיהלע ביימער-רוישעַן איון דאָס ביוע וואסער- 
ברוּמעַן 

האָט דֹעָם פאלאץ מיט א פֿרעָמרעַן, שמרענגעַן הוך 
ארוּמנעֲנוּמעָן -- 

אוּן עַס דאַכט, פֿון פאלאץ קוּמט עַס, װועַן ס'באפֿאלט די 
דערפֿעַל-הײזעַר - 

פֿון דעַם שטרעננעֵן װאַלד דאָס ברומען אוּן דעָם ווייטען ים'ס 
געבייזעָר, 


אוּן דאָס קינד, װאָס װאַקסט אין דעַרפֿעֲל קוּקט אהעֶר מיט 
שרעַק אוּן בעַנקען, 
יעֲדעֶר אָכנלאנץ פֿון די שויבעֵן קאָן איהם הונדעָרט טרוימען 


שעָנקעָן == 

אוּן דאָס פֿרעֶמדעַ קינד פֿון דעַרפֿעַל, װעֶן עַם קוּמט אהעֲר 
גענאננעַן 

שטעהט אין קאלטען שרעָק געפֿאנגעֶן פֿאר דֹעָם טױיעֲרם 
זילבעַרשטאנגעָן, 


גון 


פאר די הויכעָ זילבעַרשטאַנגעָן שטעֲהט יאָהאַננעס און ער 
שרעקט זיך, 

און עֶס ציהט איהם וי מֿיִט צװאַנגעַן צו דעָם סוֹר, װאָס דאָ 
פֿארשטעַקט זיך -- 
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חינטער יענעָם צוים דעָם הוֹיכעַן וועֶבט זיך שטיל;אוּן שטאָלץ 
און זעַלטעֶן, 
וועֶבט זיִד סורותפֿיל א שעהנקייט אוּן א גלאנץ פֿון פֿרעַמרע 
וועָלטען. 
אַךְ, וי זעָלטען וװעֲרעֶן אָפֿעַן פֿאַר דעָם דאָרפֿסקינד יעַנֹעַ 
צוימען ! 
אַך זי שליעָסעַן זיך איהם אוֹיף נאָר אין די שטראהלענדיגע 
טרוימען, 
אוּן נאָר דעַמאָלט, װועָן עס קוּמען פֿוּן דעַר גרויסעַר שטאָדט 
פֿין וויישענס 

צוּ די קינדער פֿון דֹעָם פאלאץ די חברים זומערצייטעַנס, 


אַך, א גומעֵר, ליעֲכעַר מלאך בועֲננט די קינדעַר דאָ צוּ 
: שפיעֲלעַן! 

איבעֲרגליקליך איז יאָהאננעָס צו דעַרפֿיַלעַן זייעֶר ווילען -- 
צי מען דארף דאָס שיפֿעַל פֿיהרעַן, אֶדעַ- זוּכעָן וילדעָ טױבען, 
צ; מעַן דארף פֿאר קלין-װיקשאָריאַ ווייסע װאַסער-ליליען 
קלויבעַן, 


דָאָד דאָס בעַסטע איז דאָס שיפֿען, צוּ דער אינזעַל צוּצוּקוּמעַן 
איז נישט מעֲנליך אָהן יאָהאַננעַס, און עַס בליהעָן װי צויי 
: בלומעז 
קליין-װיקטאָריאַס רויטע ליפען, וועַן זי בעֶטעֶן: ,אַך דו גוּטעַר, 
נעֵהם דאָס שיפֿעָל און פֿאַרפֿיהר אונז!' װאָס זי בעֲט -- װי 

געַרעָן טוּט שַי! 
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שטעָהט עַר דאַן, דעָם קאָפ געֲכיינעָן, ריהרט דאָס װאַטעַר 
זאַנפֿט אוּן זיבעָר, 
קוּמען שאַרעַנװײז געֲצייגעֶן טויזעַנד מעשות וי פֿוּן ביבעָר -- 
געַרעֵן װאָלט עֶר יעֲדעֶן איינעם אויפדערצעהלט די מעשות- 
װאוּנדעֲר, 

אוּן אַ טויזענד-ערשטע מעשה קליין-װיקשאָריאַ באַזוּנדעֲר. 


װאָלט עֶר איהר דעַרצעהלט די מעשה פֿין דעָם קעניג מיט 
די טעַכמער, 

וועַלכעָן ס'האָט דעַר ים פֿאַרשלוּננעַן, ווייל עֶר אי געֲועֵן 
א שלעכטער, 

אוּן די יוּננסטע מאָכטעָר זֵינעָ, ליליעָן אין די ברױינע 
פֿלעַכטען, 

זי אַלײן נאָר קאָן דעַרלייזט זיין דורך דעֵם צײבערשפּרוּד דעם 
רעַכטעֶן. 


װאָלט עֶר איהר דעֲרצעָהלְט דעֲרנאָכדעַם פֿוּן די זיבעַן גוּטעַ 


ריעָועַן, 

װאָס זי האָכעַן דעַם בױ"מלך די פֿאַרבאָרג'נע היהל 
געוויזען, 

די פֿאַרבאָרגנעָ הייהל פֿוּל שלאַנגען, וואוּ זיין ליעבסטע זיצע 
געַפֿאַנגעַן, 

אוּן דעָם צויבערשפרוּך געֲזאָנט איהם, װאָס צעֲַכוֹעֶכט די 
קעֲרקעֶר-שטאַנגעַן. 
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װאָלט עֶר איהר דעָרוצעָהלט די מעשה אוּן דעֵם צױיבעֲרשפרוּך 
אפֿיל -- 

אױסנעזאָנט װאָלט זי נישט קינעָם. אָ, זי איז דאָך אַואַ 
שטילע! 

יאָ, עֶר װעָש דֹעָם סוד פֿאַרטרױעָן קלין-װיקטאָיאַ דֹעַר 
בלאַסער ! 

דאָך װי נאָר די אינזעַל װייזש זיך -- שליננט די מעשות 
איין דאָס װאַסעַר, 


עו 


יאָהאַננעָס, דוּ װעָסְט פֿאַרבלײבעָן דאָ דאָס שפֿעל 
אָבצוּהיטען" -- 

דיטלטף געָהט אַװעָק מיט אָשטאָ, קלײן-װיקטאָראַ. אין 
מיטען ‏ 

דיטלעֵף איז װיקטאָריאַס ברוּדעֶר, אָטטאָ איז איהר גרויסעַר 
חבל = -* -- 

איינזאַם ציהט א װײיסער װאָלקעַן אין דעָם װייטעָן, בלויען 
אויר, 


איינזאַם פֿליהט א וייסע מֿעָיוע, קוּמט צוּם ברעַג צוּ אוּן 
פֿאַרקוּקט זיך, 

קוּמט אַ בװאַליע אוּן צעָשלאָנט זיר, אוּן דאָס שיפֿעל יעג 
זיך, וויעָנט זיך -- 


קיּם, מיין שיפֿעֲל, אָ דוּ שיפֿעָל, ביסט דאָך נאָר אַ גריננע 
משא -- 
אויף דעָם ברעָנ ליעָג! זוּכעַן געַה איך די בת-מלכה מיין די 


בלאַסּע. 


זוּכעַן נעָה איך די בת-מלכה מיט די ליליעָן אין די לאָקען -- 
אַך געָוויס אין זי פֿאַרבלאָנזעט אוּן זי זיצט אוּן װײנס 
: דעַרשראָקעֶן, 

צי זי איז נעֲבליבעָן שׁטֹעֲהעַן אױף אַ פֿעַלועָן אױף 
אַ שאַרפֿעַן -- 

קליין-װיקטאָריא די בלאַסע וועָש געֲוויס מיין הילף באַדאַרפֿעַן. 


אוּן ער לױפֿט און עֶר נעֶפֿינט זי און ער זאָגט איהר: , כיקוּם 
דיך היטען". 

אַלעָ לאַכעָן -- דיטלעף, אָטטאָ אוּן װיקשאָראַ אין מיטעז -- 
.זיי אַ היטער ביי דיין שיפֿעַל!" אוּן עֶר נעהט, װי ר'אז 
געַקיּמעַן, 

אין דעָם װײיטעַן, בלוי'עָן אויר װעֵרד אַ װאָלקענדעל צעשוואוּמען, 


שִ 


וועָן עֶר װועָט אַ גרױיסעֶר װעֲרעֵן, װועֶן עַר. וועָט דעַם שאַץ 
באַקוּמעַן, 

וועָש עֵר זיך אַן אינזעַל קױפֿעַן ואוּ די ווילדסטע װעַללעַן 
ברוּמעַן, 
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צעָהן אַרמאַטען -- אַ מתנה פֿוּן דעַם סוּלטאַן -- וועֲלעַן היטען 
טאָג אוּן נאַכט די ברענעֶן איהרע אוּן כסדר פֿייעַר שיטעַן, 


,האַר, נעביעֲטעֲר' קוּמעַן איינמאָל זיינע שקלאַפֿעַן איהם צוּ 

: זאָגען -- 

,סהאָט אַ שיף מֿיט ינע מֿעֲנשעָן אױף אַ פֿעַלזען זיך 

צעַשלאָנען -- 

יוּנגע מעַנשען, אוּן זי ראַנגלען זיִך אָהן כוחות מיט די 
וועָללעָן -- 

;מעג דאָס װאַסעַר זי פסשליננטן זי עַנפֿעַרט עֶר אין האַס 

אין שנעַלען, 


,האַר, געַביעֶשעֶר, אַָ זיי װיינען -- זאָל געֲנאָד דיין צאָרן 
צעֲרייסעַן ! 

צװוישעַן זי פֿאַראַן איז איינע אַ נאָר וּנגעַ פֿרױ אין ווייסען --י 
רעַטעָט זי !' װעַט עֶר דאַן רופֿעַן -- פֿייעֶר נעָהט דורך 
זיינץ גליערעָר -- 

אוּן עַר זֹעָהט דעַם פריץ'ם קינדעֵר נאָך אַ רײיהעַ יאָהרעַז װיטדעַר, 


אוּן זײַ קניהעֶן אוּן זי דאַנקעַן ; ,אַך נישמאָ פֿאַר װאָס צוּ 


דאַנקען" 

זאַנט יאָהאַנגעָס, אוּן זײַן האַרץ איז איבעַרפֿול מיט גליק- 
געַשאַנקעָן -- 
,;כ'האָב ערפֿילט אַ חוב אַ ליעֲבען! אַך װי ליעב איז פֿרינד 
צוּ רעֶטעָן -- 

זאָגט יאָהאַננעָס, אוּן עֶר האָט זי אין זין קעניגויך 
פֿאַרבעֶטען. 
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אוּן עֵר האָט זיי אױפֿנעעַפֿעַנט פֿין זיין פאַלאַץ טור אוּן 
: טירעַן -- 

עֶסעָן, טרינקען זי נעֶנעַבעַן פֿוּן גיננאָלדענע געֲשירעַן -- 
אוּן דרייהוּנדעֲרט יוּנגע שקלאַפֿינס האָבעֲן מיט נעזאַנג אה 
שפיעַלעֶן 
זיי פֿאַרװײלט, ביז דער פֿייהמֿאָרגעַן האָט פֿאַרבועָנט די 
נַעֲבעַל-הילעַן. 


אוּן ועֵן ס'איז די צייט געֲקוּמעֶן פֿוּן געֲזעַגעַנעַן אוּן פֿאָהרעַן, 
פֿאַלט װיקשאָריאַ ‏ איהם צו פֿיסעָן, ווייל זי ליעֲכט איהם 
לאַנגע יאָהרען -- 

אוּן זי בעַט: אָ לאָז מיך בלייבעֵן דאָ דיין שקלאַפֿין, האַר, 
געֲביעטעָר! -- -- -- 

מיש דעָם זיסעָן טרוים אינאיינעם לױפֿט איהם דורך אַ זיסעֶר 
ציטעַר. 


אוּן עַר װועָנדט דעם קאָפ פֿוּל פרוימעַן, אוּן ער װעֲנדט די 
בלויע אויגטן 
צוּ דעַם הימעל -- אוּן דעַר הימעַל האָט צוּם ים זיך צוּגעַביינֹעֶן; 
אוּן דֹעָם יוּננעַלס בלויעָ בליקעָן אוּן דעָם יּנגעֶן קאָפּ פֿול 
טרױמעז 
בינדט אַ העלעַר טרוימעַן-פֿאָדעָם מיט די ווייטע הימעלסזױמען. 
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וצ 


שמעֲהט די זוּן אין מיִטעַן הימעָל, שמײכעַלט װי אַ ליעבע 
מאַמע. 

וועָלעַכלעֶך װי גאָלר גענאָסעַנס שעפְמְשען סורות װאוּנדערזאַמע, 
ס'איז אַ ווייכעֶר וינד געָקוּמעַן, האָט דאָס שיפֿעלע געָנוּמעֶן 
אוּן צוריק צוּם ברעֶנ געַפֿיהרט עֶס, װאוּ עֶס בליהץ דֹעָם 
דעָרפֿעלס בלוּמען, 


ביי דעָם רוּדעֶר שטעהש יאָהאַננעָס, קוים עֶר ריהרט די פֿלאַך 
די ברייטע -- 

ר'זעהט אין יַעֲדֹעֶר װעֲלֹל געַשפּיעֶנעָלט יעָנֹעֶס קינד דאָס 
װײסגעַקליירטע, 

יעָנעֶס קינד, דאָס ברױנגעָלאָקטעַ -- סיגליטשט איהר בילד 
זיך אויף דעַם װאַסער ; 

װאָס אַכאָל דאָס בילד באַװיזש זיך װעֲרד דֹעָם יּנגעלס 
פנים בלאַסער, 


װאָס אַמאָל דאָס בילד צעפֿליעֶסט זיך, פֿאַלש אַרײין אַ טרעָהר 
אין װאַסעַר, 

דאָך די זוּן שיט הייסע קוּשעָן אויף זיין באַק דעַר טרעהרעָן- 
: נאַסעָר, 

ס'נלעט די זוּן די יוּנגעָ באַקעַן, קישט זיי רוט און קוּשט זי 
מרוּקעָן -- 

אוּן יאָהאַננעַם זאָגט : װױקטאָריאַ, קוּם אַמאָל מיין הייהל 
באקיקען. 
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= יי טאָג-טעגליך שׁעֲהנעַ שפיעלעֵן אין דעָם שטיינברוּך, 
וואוּ מיין הייהל איו, 

כ'האָכ דאָרט אוצרות פֿיעַל באַהאַלטעָן, אוּן די העֲלפֿט פֿוּן 
זי דיין טייל איו; 

דאָרטעַן אין רי פֿעַלזענשפּאַלטען ליענעַן שרעשעַלעך פֿארבאָרגעַן, 
אוּן דֹעֶר ריעָז, זייעֵר געַביעטעֶר שיט זיי גאָלד אַ יעָדען מאָרגעַן". 


-- עַט -- זאַנט אָטטאָ -- פּוּסטע מעשות !' טרוּקעָן לאַכט 
װיקטאָריאַס ברוּרעַר, 

שוּלדינ-רויט בלייבט שטעהן יאָהאַננעָס, װיעֲדעֶר נעָהט עֶר 
צוּ דעִם רוּדעֶר, 

אינמאָל נאָך דעָרהייבט דעָם בליק עֶר װי מיש אַ געֲבעֲט 
אַ שטומען -- 

אוּן עֶר זעָהט װיקטאָריאַס אױיגעֵן, אוּן עֶר לעזט אין זײ: 
- כ'וועַל קוּמען, 


וצ 


אויף דעִָם װאַלדװעַנ שעפטשען בלעַטעֵר, גראָזעֲן סודיען זיך 
אוּן זאָגען : 
,ס'איז דער האַלבעַר טאָג פאַרנאַנגען -- אוּן אוּנז דאַכט, 
עס נעַמט עֶרשט מאָנען ; 

,ס'איז דֹעֶר זוּמער האַלב פֿארנאַנגען, אוּן ס'דאַכט : פֿריהלינ 
קוּמט נעֲצוֹינעָן -- 
אוֹיף דעַם װאַלדװועֶג געָהט אַ ליכט אויף פוּן צוויי פֿריהלינגס- 
יוּנגעַ אױיגעַן. 
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אוֹן עֶס צישׁעֶרט גראָז אוּן בלעֶטעַל וי ביים ריהר פֿון זעפֿיר- 
שטראָמען -- 

פֿון צויי פֿרחולינגסדפֿריטע ליפעָן קלינגט פֿאַרשעהמט 
יאָהאננעָם נאָמעַן, 

אוּן דאָס עֵכאָ ברענגט װיקטאָריאַן שפיעַלעֲנדיג צוּריק די 
| קלאַנגעָן -- 

ביז דעֶר װועָג בוענגט איהר אַקענעֶן איהס, דעָם פֿרײנד דֹעַם 
שטילען, באַנגעַן. 


ס'איז דעֶר מילנער-זוּהז יאַהאַננעֵס, אוּן ס'איז אויך נישט עֶר 
, אין גאַנצען -- 

צויבעַר-מעשות-דוּפֿט אוּמװעָהט איהם, אוּן עֶר קאָן די 
מעשות פֿלאַנצען 

אַזױ טיעֵף אוּן אַזױ פראַכטיג אין איהר האַרץ אוּן אין איהר 
זעֶעלעַ, 

אַז עֶס פֿולעַן הייס אוּן זים די יוּננע אױיגעַן טרעַהרעֶן העֲלעָ 


האַנד אין האַנד, װי שװעסשעַר-ברוּדער האָט די היהל 
געֲזעָהן זי זיצעַן, 

האָרכעַנדיג אויף טריט פֿון ריעָזעַן, װאַישעֲנדיג אויף אוצרות- 
77 בלעען; 

האַרץ אין האַרץ, װי אַלט-געַליעֶבטעַ | האָט די נאַכט גַעֲזעָהן 
זי שווייגען, 

קיּמעֲנדיג די גלאנצען קלויבעָן פֿון די בלעַטערפֿולע צווייגעַן. 
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אוּן כאַטש ס'האָט זיך נישט געֲוויזעַן נישט קיין אוצרות, 
נישט קיין ריעועִן, 

האָט אַ בליק פֿוּן גליק אוּן דאַנק זיך אין װיקטאָראַס אױג 
באַװיזעַן -- 

ז'האָט דעֲרפֿיהלט איהר ינע זעַעֲלעַ וו פֿוּן ריעזענהענד 
| געהאַלטען, 

אוּן געשיינט האָט נאָלך אוּן זילבעֶר אין איהר האַרצענס 
טיעָפעָ שפאַלטעֶן. 


זנדץ 


אויף די פֿלינקע שעהי'ן-רעדער לױפֿעַן יאָהרעַן גיך אריבעֶר, 
װײַט אין װועָלטרויש ציהען קינדער פון די פֿאָטעַרס שטילע 
שמיבעֲר, 
און די פֿאָטעַרס און די מוטערס ביינעֶן שטיל דעָם קאָפּ דעם 
גרויען, 
טראַכטען פוּן די ווייטע קינדעֶר פֿול מיט שרעק אוּן נאָט- 
פֿארטרויעָן, 


קוּרצע בריטֶף און לאַנגע װאַכנעַכט, אוּן די אלטע וארטען, 
ויארטעֶן, 

אוּן די יוּנגע אין דעֶר ווייטעָן זאטלען קראפֿט אין האַרץ אין 
צאַרטען -- 


בִיז די האַרצבלוּם די באַשמעַקטע ציטינש פֿרוּכטעֶן װעַן 
איהר צייט איז, 

ביז דער עַפעַל פֿאַלט פֿוּן בוים אָב. פֿאָטערס, מוּטעָרס, איהר 
פֿאַרשטעהט עֵס ! 


- אינמאָל אין אַ טאָג אַ שעֲהנעָם איז יאַהאַננעס אָנגעֲקוּמען 
צוואנציג-יעָהריג, פֿריש אוּן פֿרעֲהליך, מיט דעם פֿריהלינגס 
עֶרשטע בלוּמען, 

אין דער טיר פֿוּן מילנעָר-הייזעֵל האָט געֲמוּוט דעם קאַפ עֶר 
בוינען ר- 

אַ פֿאַרשעָהמטע פֿרײך צעֲנלאַנצט האַט העַל די מילדע 
מוטער-אויגעַז, 


ס'האָט דעַם פּאָטערס האַנד די האַרשעַ וויך געֲלעַנט זיד 
אויף זיין רוּקעַן, 
אין געפֿיהרט האָט איהם דער אַלטעֶר, ריזאָל זיין יוּגענד-רייך 


באַקוּקעַן -- 

די באַװוענטעַ. מיהלענרעֲדעֶר אוּן דשָם װאַלדװעַג דֹעַם 
געַדרעֲהטען, 

אוּן די שטילע הייהל אין פֿעֲלזעַן. אוּן דעֵם פריץ'ם הויף פֿון 
ווייטען, 


טרויעָריגעֶר האָט דעַר פאַלאַץ, אינזאַמער די הייהל געראַכט 
זיך, 
ליכטיג, דוּרזיכטיג, באַנזליש האָט דער גרינעַר װאַלד נעמאַכט 


זיך א 
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נאָר די אַלטע מיהלענרעֲדעַר אין דעם שטראָם דעַם שטאַרקען, 
: קלאָרעַן 

האָבעָן ארבייטזאַם געַדרעֲהט זיך װי אַמאָל, צוריק מִיט 
יאָהרעַן. 


אן 


שלאָס דוּ טרויריגס, שלאָס דוּ שטאָלצעס, כ'האָב דיין בילך 
אין פֿרעַמדער געַנעֲנד 

אַזױ אָפֿט אוּן אַזױ האַרצליך מיט דעַם אוֹינ פֿין זֹעַעַל 
באַנעגענט : 

אויף די װועַנעַן ואוּ ס'האָט תמיד שטאָלץ אוּן שרורינקיט 
באַנלײט מיך 

האָט פֿוּן יּנענדפֿרײדען קיינע וי דייַן טרויריג בילד דערפֿרעהש 
מיך. 


אַך, די העַלעַ יוּנעַנדפֿרײדען, פֿין מיין זעַעֶלע לאַנג אַנטרונען, 
אויף דעֵם וװועָג צוּריק אַהעֲרֹצוּ האָב איך זי עֶרשט אָבגעװאוּנען, 
שלאָס דוּ שטאָלצעַס, שלאָס דוּ שעֲהנעָס -- צוּ דעָם גלאַנץ 
פֿון דיינע שויבעֶן 
זעֶנען פֿרייִדיג, וי צוּ זוּנעַן מיינע אױיגען אױפֿגעהײבעֶן, 


אך, נישט אינמאָל האָט אַ חלום פיר נעַעֶפֹֿעֶנט דינע 
| פֿעַנסטער, 

וואוּ אין טאָגס פֿאַרקלעַרטע שעה'ן בליהט אַ מײדעל-קאָפּ 
אַ שענסטער -- 
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װועַן איך פֿלעג צוּ דיר די װעֶנעָן װאַנדעַרעַן אין מײנע 
| , טרוימען 
האָט מיין טרוים זיך נישט פֿאַרהאַלטען פֿאַר נעַשלאָסינע 
נאָרטעָן-צוימען, 


- וייסער פאַלאַץ, ואוּ פֿאַרשלאָסעַן סאיז פֿאַר מיר מין 
טרוים-פרינצעָסין ! 

װאָס דעֶר טרוים האָט מיך נעֲלעַרעַנט -- מאַכט די װאָהר 
| מיך איצט פֿאַרגעַסעַן ? 

אַך, װאוּ נעָמט מעָן יענע װעֶרטעֶר, װעָלכעַ עַפֿנעַן צױיבעֲר- 
אַך, װיקטאָריאַ, וויל קיין מלאך מיך מיט דיר צוּזאַמענפֿיהרעַןל 


א 


יעָדעס ליעֵד, װאָס ר'האָט געַשריבעַן, (סיפֿלעג זיין בעַנקשאַפֿט 
ליעדעֶר װעקען), 
יעֶדעַ שעה פֿוּן טיעַפֿעַן טרוימעַן, וועלכע ויל זיך נאַר נישט 


עֶקעָן, 

יעַדע טרּעֵהר פֿוּן פֿולעַן האַרצען, יעדעַס שטראַהלעַנפֿוּלע 
שמרעבען -- 

דיר געֶהערט עַס, דיר, װיקאָריאַ, װוייסעַר מלאך פֿון זין 
: לעַבען ! 
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אָ פֿאַרמײד איהם נישם, װקטאָריאַ, וועַן דוּ ווילסט דאָס 
גליק נישט מײדען -- 

מיט זיין פֿעסטען אָרעַם װאָלט עֶר דיִר אַ װעֲנ אין לעבען 
שניירען -- 

האָסט נעֲזעהן װי מוּשיג ר'האָט אַ מענשענקינד דֹעַם ים 
אַנטריסעַן ? 

אַך דעָם װועָג אין לעֲכעֶנס ים װאָלט איהם דיין ליעבש לאַסט 
פֿאַרזיסעַן ' 


איז עַס נישט דאָס נליק דאָס נרעסטעַ: אין דעָם שטואַהל 
פֿין ליעֲבעַ אויגען 
העָלדישקייִשעַן צוּ באווייזען, העֲרעַן לױב, מֿיט נאָלך 


געֲוואויגעֶן, 
שעָנקעָן פֿרײד די מעַנשעַנקינדעָר, די געַפיניגטעַ פֿוּן 
זאָרגעָן? -- 

איהם, יאָהאַננעַס האָט נעַטואָפֿעָן אַזאַ גליק אין יעֲנעָם 
מאָרגעַן. 


דאָ ביים ברעַג איז זי געשטאַנעָן, זין געֲליעבמע, זין 
באַנעֲהרטע, 

אוּן נעֲזעָהן זיין מוּט דעָם יּננעֶן אוּן דאָס גליק, דאָס איהם 
באַשעַרטעַ, 

זיהאָט נעָהעֶרט זיין נאָמען לױיבעַן -- אוּן איהר בליק האָט 
איהם געַטואַפֿען ; 

אַך װיקשאָריאַ, איז דאָס מעֲנליך ? מעָג עֶר גלויבען ? מעַנ עֶר 
האָפֿעַן ? 
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אַך װיקטאָריאַ, דוּ זאַלסט ויסעָן, װאָס זיין האַרץ מוּט שטיל 
פֿאַרשליטסען ! 

נאַנצע וועלטען, נלאנצפֿוּל זעַלטעֵן װאָלט עֶר דיר געלענט 
צוּ פֿיסעַן -- -- 

מײדעַל, לאָז איהם זיינע טרוימען מיט דעַם האָפֿנונגספֿאָדעם 
וועַבעָן -- 

אַך װיקטאָריאַ, װיפֿיעל זאַכעַן װאָלט עֶר גרױסנעָטוּן אין 
ל עָבעֶן ! 


81 


יוּנגעַ מעַנִשעֵן װועֵן זי ליעֲבעֶן, ועֵן זײ בענקען, װעָן זײ 
טרויעַרן 

זעַהען שװאַרצע ליַר-נעַשטאַלטעַן הינטעַר יעָדעַן רױז-בוּש 
לויערן, 

מרײסטפֿאַרלאַנג אוּן באַננעַ שאָטענס נעָהן מיט זיי אויף אַלע 
װועַגען -- 

זײיער האַרצענס טרעהר אוּן טרױער קוּמט זי אוּמעטוּם 
אַקעגען. 


אָ װער זאָגט עס, אַז דער שטאָלצער פאַלאַץ איז אַין אַרט 

פֿנן טרויער ? -- 

געסט-נעדראַנג אוּן פֿרײדקלאַנג פֿולט איהם דורך דעם 
נאַנצען זוּמערס רויער 
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ס'האַרט דאָס היי אויף זיינע שניטער -- לאָו עס האַרען אוּן 
פֿאַרדאַרען ! 

פֿערד אוּן װענען דאַרף דער פאַלאַץ פֿאַר די געסט'ס 
פֿאַרשײטע שאַרען, 


פֿוּן פֿריהמאָרגען ביז אין אָבענד וישט דאָס שפיעל אין 
בלאַנקע זאַלען, 

אויף דעם שלאָסטורם וועהט אַ פֿעסמפֿאָהן, הילכיג קלינגען 
יאַנד-סיגנאַלען, 

הילכיג פֿאַלען ביקסען-קנאַלען צווישען צייטיגע געטריידען -- 
אָ װער זאָגט עס, אַז דער פאלאַץ איז אַן אָרט, װאו 
סיפֿעהלען פֿרירען ? 


וא 


ר'איז געשטאַגען דאָרט ביים װענראַנד, איננעװעבט אין 
טרוימגעוועבען -- 

איז עס מענליך, אַז אַ טרוימכילד זאָל זיך אין דער װאָהר 
באַלעבטן ? 

ר'איז געשטאַנען אוּן געחלום'ט פֿוּן װיקטאָריאַס זיסע אויגען -- 
איז נישט זי אַלײן, װיקטאָריאַ, דאָ פֿאַר איהם פֿאַרבײגעַפֿלױגען ? 


איז דער מיט פֿוּן זיינע טרוימען זענען זי אַריינגעריטען 


שמאָלץ אוּן הערליך -- דיטלעף, אָטטאַ און װיקטאָריאַ אי 
ץ ף, אָטטאָ אוּן װיקטאָ ו 
מיטען ; . 
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העל נעבליצט האָבען פֿון ווייטען אמשאָס טרעסען, שווערר 
אוּן שפּאָרען -- 

אַך, װי קוּמט עס, װאָס יאָהאַננעס האַרץ איז שווער וי בליי 
געװאָרען ? 


ר'איז געשמאַנען דאָרט ביים ; װעגראַנד אין די העלסטע 


מיטאָנשטראַהלען -- 

ווייזשע קוּמט עס, װאָס אַ שאָטען האָט זיין קלאָרען בליק 
באַפֿאַלען ? 

קאָנען גלאַנצבאַדעקשע רייטער פֿוּל מיט פֿרײדזין יּנענד- 
האַפֿטען 

פֿאָהרענדיג פֿאַרבײ אַ מענשען לאָזען שאָטענס אױף איהם 
האַפֿטען ? 


אָטטאָ, שמאָלצער שליפֿען-טרעגער -- ס'האָט אאָהאַננעס 
שיער פֿאַרגעסעז, 

אַז מיט נאָלד-נעװירקטע טרעסען װערד געפֿעסעלט 
אַ פרינצעסין ; 

אָטטאָ, אָטטאָ, יּנגער קריענער, געהסטוּ נישט דאָס לאַנד 
באַקריגען. 

וואוּ ער האָט אין טיעפֿסטען חלום ערשט זיין הייכען טראָן 
באַשטיגען ? 
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ווא 


אין דער גרויסער שטאָדט, דעָר ווייטער שוינדען װיעדער 
טעג אוּן יאָהרען, 

גלאַנץ פֿוּן אַרבײט, גלאַנץ פֿון טרוימען פֿוּלט יאָהאַננעס 
בליק דעם קלאָרען, 

גאָט-נעבענשטער ליעדער-צויבער הייבט פֿוּן יּננעָן האַרץ 
אָן שטראָמען -- 

ס'ליעד, פֿוּן יוענדט, דעם קלױסטערברוּדעֲרי מאַכט באַקאָנט 
יאָהאַננעס נאָמען, 


-- װאָס איז ניעבע, װאָס אין ליעבע? אי! עס נישט 
אַ שטילער צימער 

פֿין אַ וינד אין ווייסע רויזען ? אָדער איז עס אַ נעוויטער 
אין דעם רויטען ים פֿוּן האַרצען ? איז עס גליק, צי איז עס 
טרויער ? 
פֿרענט זיך ווענדט, דער קלױסשערברוּדער אין דער קלויסטער- 
צעל דער גרויער. 


-- אַך די ליעבע איז װי בלומען, װאָס מען טאָר זי נישט 
באַריהרען ! 
קוים אַ לייכטער ריהר דערלאַנגט זי, אוּן זי מיּו איהר פּראַכט 
פֿאַרליערען, 

אַך די װאוּנדערבלוּם די וייסע קאָן אַ מינדסטער היך 
פֿאַרשװאַרצעַן ! 

אַך די אייביגליכע ליַעַבע טראָגט דעָם פויט ביי זיך אין האַרצעַן ! 
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אָט אזוי איז זי די ליעָבע ! קאַנעַן קאָן זי טויזענד זאַכעַן -- 
אַך, ז קאָן דֹעָם מאן צעברעכעֲן, אוּן דערהויבען, אוּן 
ו פֿאַרלאַכעַן + 

מיך ליעֶבט היינט זי אוּן דיך מאַרנעַן אוּן די דרע נאַכט 
אַ דריטען -- 

דאָך זי קאָן אויך װי א זִיעֲנעַל זיין אין האַרצעַן איינגעשניטען. 


וי אַזױ-זשע איז די ליעַבע 3 -- זאיז אַ שטעָרען-נאַכט פֿול 
דוּפטען, 

װאָרוּם הייסט זי יוּנגע מענשען שטעָהן אוּן שטאַרעַן אין 
דער לוּפֿטעַן ? 

װאָרום הײַסט זי גריזעַ מענער האָרכען אייף די נאַכט- 
געַדאַנקען ? -- 

אַך זי מאַכט דאָס האַרץ צוּם נאָרטעַן מיט אַ בלומענשאַץ 
אַ קראנקעָן. 


אוּנִטעַר נאַכט-געהילטע פֿעַנסטער פֿיִהרט זי ששילע קלויסטער- 
ברידער, 

דרינגט מיט סם אוּן פֿיעַר-פֿלאַס אין ינע קלױסטער- 
שװעָסטערס גליערעֵר, 

קעַניִנסקעפ בייגט אָן אין שטױב איהר האַרטעָ האַנד אוּן 
מאַכט זיי נידרינ, 

אוּן זי ברעָנגט אויף רױזענליפּעַן װעַרטעַר װי די װֹעֲרֹעָם 
ווידריגי 


אָט אַזאָלכע איַז די ליַעֶבע. -- נײַן, אַך נײַז, זיאיז אַנדעַרש, 
: זי איו 

װי קײַן שׁוּם זאַך אין דעַר װעַלט איז, ס'איז קײַן זאך און 
: איהר נישט מיאוס ! 

סייונגעל עפֿעַנט אייף די אוינעֶן אוּן עֵר זעהט זי פֿאַר זיך 
שטעהען -- 

,בוּטעַר פֿוּן מיין פֿרײַד' רוּפֿט עֶר 1, ,מוּטעֶר פֿון מין 
האַרצעַנס וװועַהען !* 


ליעבע. איז געווען דֹעַר אָנהױב, גאָטעַס עַרשטע װאָרט פֿוּן 
װערע" -- 

| ר'האָט געֲרוּפֿעַן: ,ליכט זאָל װעֲרעָן' -- אין סהאָט 
אױפֿגעשײַנט איהר שטערען; 

ליִעֲבעָ איָז דעֶר עַרשטעַר װעַלט-האַר, גאָטעָם ערשטעַר פֿלוּך 
אוּן וענען -- 

גלאַנץ אוּן שאָטעֲנם, בלוּט אוּן בלוּמעַן שפרײַטען איְהרע 
ברייטע וועגעָן. 


צוא 


ס'איז אַ שמאָלע נאַס נעֲוועֲזעֵן, בײַמעָר-רייָה'ן פֿוּן בײַרע זייַטעַן, 
פֿין זײַן פֿעַנסטעַר העֲרט יאָהאַננעָס פֿוּן דעֶר שטאָדט דעָם 
רעש דעַם װײַשען -- 
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לאַנגזאַס קוּמט ער דאָ נעַשװאוּמען איבעֶר פֿוועֲנד הױכע 
דעַכעַר, 
אוּן דאָס געֲסעַל שליננגט איהם אײַן, װי שטמראָמעַן װיין 


אַ צויבערבעכער, 


נאָך דעַם טאָג פוּן הייַסעֶר אַרבײַש, פֿאַר דער נאַכט פֿון 
הײיַסע טרוימען 

שפינט דער אָבענד קיהלע נעַבלעֶן אױף דֹעָם הימעַלסם 
בלייכע זוימעז, 

דעָמאָלט אין זין שמילען געֲסעַל ששעהט אאַהאַננעס 
אַ פֿאַרטואַכטער -- 

װעט אַמאָל דאָס גליק דאָ קומען צוּ זײן טיר דער 
אױפֿנעָמאַכטער? 


צא 


אוּן, אָ נאָט, דאָס שטילע נעֲסעָל איז ‏ א װאָהרעַר צױבעֲר- 
בעֵכבעֵר! 

אײינמאָל, ווען דער לעֲצטעֶר זוּנשטראַהל איז פֿאַרשװאוּנדען 
פֿוּן די דעַכער 

האָט װיקטאָריאַ העַל װי זוּנעַן אויפגעשיינט פֿאר זיינע אוֹיגעַן, 
ר'האָט דעם ליעֶכעֶן בילד גענעֲהנט זיך, אוּן דאָס בילד איד 
נישט פֿארפֿלױגען. 
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זיאיז א ווייטעַן ועַנ געֲנאַנגעֵן, און זי האָט זיך דאָ פֿארגאננען -- 
אָט אַזוֹי, דאָס אין דאָס געַסעַל, װאוּ עס שאַפֿעַן זך 
געַזאַנגעַן? -- 

יאָ, זי לעַזט די ליעֲדעֵר זיינעַ, איינס פֿון זינע ערשטע ליעֲדעַר, 
טראָנט זי שטענדיג אייף איהר האַרצעָן -- ס'ליעַר פפֿון 
ליעב דער קיינמאָל מיעדעַר", 


;אַך װי זְעֲנעָז זיינע ליעדעֶר פֿול מיט זיסקייט, פיל מיט 
טרהער = - 
אָט אזוי, דאָס איז דאָס געַסעַל אוּן אָט דאָס איז עס די מױיעַר, 
הינטעַר וועַלכער ווענדט דעַר שמילער האָט געװושֵבט זײַנע 
געזאַננען -- -י 
אַד, יאָהאַננעָס אוּן װיקטאָריאַ זעַנעַן זייט ביי זייט געַנאַנגען. 


אוב א שעָה קאַן זיין װוי יאָהרעַן, איז עֶס יעַנע שטה געֲועַזעַן, 
פֿון א יאָהרעַנלאנגעַן קרעָנקעַן איז יאָהאַננעָס האַרץ געַנעזען 
אלע יאָהרעָן פֿון זיין בעַנקען האָט פֿאַרפֿולט די שעה די 


איינע -- 
ר'האָט געֲרעָדט װי אין א חלום און אנטפּלעַקט די זעעֲלע 
זיינע. 
0 
ס'איז פֿאראן א װאָרט א קויצעס -- י אָי אין וניין" דאָס 


װאָרט קאָן קליננען, 
װי א שרוים קאָן עֶס באנליקען, װי א שװעֲרד דאָס האַרץ 


דורכדרינגעז, 
10 


| סיקאָן אנטציקען װי א גאָט'ס-װאָרט, סיקאָן פֿאַרטרײבעַן 
טרוי'ר און צװײפֿעָל, 
ס'קאן פארברעַנעַן די נשמה אוּן פֿאַרשרײבעַן זי דעָם טײפֿעַל, 


,אָי האָט זי געֲזאָנט, אוּן האָסט א קלאַנג פֿוּן ריינעֶם גאָלד 
פֿארנוּמעז -- 

אָפֿעַן שטעָהט דיין האַרצעַנס נאָרטעַן און עַס בֿליהען אי 
איהם בלוּמע?; 

,נייןי האָט זי נעֲהוֹיכט, אוּן פלוּצים װי א בוים אדוּרכגעשנישען 
פֿאלט צוּ דר'ערד דיין טוימע האָפֿנונג, און דיין האַרץ אין 
שמײנפֿארבימען. 


ס'איז א קורצעס װאָרט פֿארהאנען -- דאָך צוּמאָל דורך 
לאַננע יאָהרעֵן 

װאַרמסט אוּן ווארשסטוּ סיזאָל ערקלינגעַן, ביסט שוֹין מיעָד 
אוּן גראָה געַװאָרעַן, 

גאָט אוּן טײפֿעָל וװענדעָז אָב זיך פֿוּן דיין וװעַלקעֲנדעֶר נשמה, 
און דאָס װאָרט וויל נישט ערקליננעַן מיט זיין גיפֿט צי מיט 
נחמה. 


און דוּ װאַרטסש פֿון פֿריה ביז אָבעֲנד און פֿוּן האַלבעַר נאַכט 
ביז טאָגעַן -- 

פֿריה פֿארשרײיבסטּוּ דעָם געַדאַנקעַן, אוּן בינאַכט קוּמט עַר 
דיך פּלאָנען =- 
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וי א װאָלף באַנאָגט דיין זעַעֲלעַ די פֿאַרצװײפֿלוּנג אוּן דער 
צװײפֿעָל -- 

דוּ דעַרקעַנסט א מאַכט, נאָך גרעַסער, שטאַרקעַר נאָך, װי 
נאָט און טײפֿעל, 


דאָס נישט-וויסען איז א שװערד, פֿון ביידע זײימעַן שאַרף 
געַשליפֿען -- 

דאָס-נישט-װיסעַן דריקט די זעַעֲלעָ אין נהינום'יס טיעַפֿסטע 
טיעפֿעַן ! 

ס'איז פֿאַראן א װאָרט א קוּרצעָס, טוֹיט צי לעַבעַן קאָן עַם 
געֲבעַן - 

דאָך דאָס װאָרט דאָס נישט-געַזאָנטע לאָזט נישט שטאַרבעֶן 
און נישט לעַבעַן. 


וזצא 


ווילסש די פֿרױ פֿארשעֲהן, טיין ברודעָר ? אַך װעַר קאָן די 
פֿרױ פֿארשטעַהעַן? 

שמיעד מיט אייזעַנס זי צוּם האַרצעַן -- און א וינד וועַט זי 
פֿארװעֲהעז : 

ששּעַל א װאַנד, א הימעלהויכע צװישען דיין װועָנ און דעָם 
אִיהרעַן -- 

אוּן די בענקשאַפֿט פֿוּן איהר האַרצעַן װעט זי אין דיין אָרעַם / 
פֿיהרעֶן. 
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ווילסט די פֿרוֹי פֿאַרשטעהן, מיין ברורעַר? זיבען זיעַנלעַן 
טראָנט איהר זנעֲלעָ. 

אַך, פֿאַרשטעהט זי זיך אליין דעַן? ז'איז די סודות-פֿוּלסטע 
שטעלעַ 

אין דעַם ועַטזעָלבוּךְ פֿון לעַבעַן. ס'האָט איהר װאָרט צעָהנ- 
הוּנדעֲרט טייטשען -- 

היימליך גרייט זי זיסעָן באַלזאַם, וועַן זי שלאָגט דיַן האַרץ 
מיט בייטשעַן. 


ווילסט פֿאַרשטעֲהן דֹעָם נאַנג פֿוּן װאָלקען, ווילסט פֿאַרשטעָהן 
דעָם װועג פֿוּ; װינדען, 

ווילסט די פֿרױ פֿאַרשטעהן, מיין ברוּדעַר ? -- לאָז די אוֹינעַן 
דיר פֿאַרבינדעֵז, 

אוּן מיט אױסגעשטרעקטע אָרעָמֹם, וי אין קינדערשפּיעָל דעם 
אלטעַן 

געָה אוּן זוך א ווינציג בלימעָל אין די בעֲרנעֲרם אָבגרונד- 
שפאַלטען. 


ווזצא 


רינג אויף דֹעָר געַליעֶכטעֲרם פֿיננעַר, גאַלדינער רינג, װי 
טרוימט מֿעַן פֿון דיר! 

גאָלד'נעֶר זיעַנעַל פֿוּן דעֶר ליעַבעַ, שליסעַל צו דעָם לאַנד פֿון 
וואונדעֵר ! 
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שענסשער אוצר פֿון דֹעָם לעֲבעֵן, רינג אויף דעַר געליעבטערס 
פֿינגער, 
וי באגעהרען דיך די העֲרצעֵר, וי באזינגען דיך די זינגעַר! 


װאָרט פֿון דֹעַר געַליעֶנטעֵיס ליפעַן, זעַלטינעַר דופֿט פֿון 
זעָלטינעַ בלומעַן -- 
ליעֶבליך װאָרט, װאָס מאַכסט אױף איביג יאָהרעַנלאַנגען 
װעה פֿארשטוּמעַן -- 
װאָרט פֿוּן ליעֵבעַ, װאָרט פֿוּן נוטסקייט, פֿוּן דעָם האַרצענס 
אױסדערװעַהלעַן, 

וי באַזינגעַן דיך די זינגעֵר, װי באַגעֶהרעָן דיך די זעַעלען ! 


פֿון וויקשאריאַס פֿינגעָר בלינקט אַ נאָלדינער רינג מיט צאַרטע 
שטואַהלעָז -- 

אַך יאָהאַנְנעֵס, דיר איז עֶס אַ שליסעָל צוּם גהינם'ס קװאַהלעז; 
פֿוּן וויקשאריאַס ליפ אַ װאָרט קוּמט -- אוּן דיין האַרץ 
בלייבט אוּמבאַװעָנליך -- -- 

ז'האָט געַעֲנפֿעַרט: אַך יאָהאַננעָס, דוּ עֶרואַרטסט, װאָס 
ס'איז נישט טעֲנליך", 


אוא 


גאָט מיט דיר! עַס קוּמען שאָטעַנס, כ'װאַנדעַל מיט זי װי 
מיט ברידעֶר -- 
הוּנדערט פֿאַלעַנדיגע שטערעֵן זינקעַן אין מיין זַעַעָל אַנידער -- 
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ס'איז מיין האָפֿנונג שטיל געשטאָרבעַן אָהן אַ זיפֿץ אוּן מיט 
א שמײכעַל, 
וי אַ פילגעֶר ביים פֿאַומאַכטעַן קאַלשען שױיער פוּן אַ היכל, 


גאָט מיט דיר ! דעֶר שלאָף פֿארמײרט מיך -- ס'קלאָפט דער 
ועָה מיט האַרטע פֿינגעַר 

אין די לאָדען פֿין מיין האַרצעַן : ,עֶפֿעַן אויף דיין האַרץ, מיין 
זיננער ! 

כיקוּם פֿוּן איהר, פֿוּן דיין געֲליעַבטעֵר, אוּן זי הייסט מיר בי 
דיר בלייבען". 

נאָט מיט דיר, דוּ שיקסט דעָם טרויעֶר -- אוּן װי זאָל איך 
איהם פֿאַרמרײבעַן ? 


גאָט מיט דיר! דוּ האָסט מיין זעַעֲלֹעָ ליעָד-באַשענקט אוּן 
לייר געֲלעֲרעֲנט, 

האָסט מיין האַרצעַנס נאַכט געֲוועֶכט אוּן זי מיט טרעהרען 
אויסגעשטערענט ; 

נאָט מיט דיר! ביסט דורך מין גאָרטעָן מיט די טריט פֿוּן 
הערבסט געַנאַנגעָן -- 

גאָט מיט דיר, מיין האַרצגעליעֲבטעָ! לייך זאָל קיינמאָל דיך 
דעַרלאַנגעַן. 


ס'איז דער העָובסט, עֵס װעָלקעֵן בלוּמעַן אויף דער על . 
אוּן אין מיין האַרצעַן -- 

סיאיז דעַר טרוים פֿוּן גליק פֿאַרשװאוּמעַן עָרניץ אויף א ים 
צַ שװאַרצעַן -- -- 
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ס'איז דער הערבסט, אוּן באַלד קוּמט װינטעַר -- פֿריעָד 
דעַם נאָרשעַן דעָם פֿאַרבליהטען ! 

גאָט מיט דיר --- עֶר זאָל דיך הימעַן נלייך װי איך װאָלט דיך 
באַהיטעַן. 


אא 


ס'איז דעֶר העֲרבסט. די לאַנגעַ אבעֲנדס קוּמען אין יאָהאננעָס 


צימער, 
אוּן עַר זיצט מיט זיי ביז טאָנעָן בי דֹעָם העֲלעֵן לאָמפען- 
שימער ; 

'קוּמעָן שאַרענװײז געָדאַנקעַן, אוּן די שעַנסטע פֿוּן זײ 
וועהלט ער -- 


ס'װאַקסט אַ בוּך פֿוּן גרויסער שעהנקייט אין דעם קליינעם 
מיש-באַהעַלטעַר, 


פֿאר דעָם פֿעַנסשעָר װאַרפֿעָן ביימעָר צו דער ערד די לעצטע 
בלעַטעָר, 
דאָך אין שטילעַן שטיבעָל שװעָכט א הױך פֿון ינע 
פֿריהלינגסגעטער, 

וִועֶרטעֶר װי מלאכים'ס ליעדעֶר קומעַן שאַרעַנװײז געַפֿלױיגען 
צו דעָם בלייך-פֿאַרקלעַרפּעָן מעֲנשעַן, װעֲלכעֶר זיצש ביים 
טיש געבויגען. 


16 


סיקומעָן שארענווייז געְצוינעַן טרוימעַן-אָדלעָרס, טרוימען- 
: טויבעָן, 

און זי קלאַפעַן מיש די פֿלינעל אין די שיינעַנדיגעַ שויבעַן. 
און דעַר װאַכעֲנדיגעֶר דיכטעֶר נעמט זײ אויף מיט לױמעֶר 
ליעֲבעָ -- 
אויף דער שטאָדט דער שלאָפֿעַנדיגַר ליעַנט די נאַכט מיט 
שאָטעַנס טריבע, 


|אא 


קוקט נישט אויף דעָם נאָהנטעָן װינשעַר -- נישט דעַם 
ווינטער װועָט עַר מאָלעַן; 

קומט מיט איהם, עֶר וװועָט אונז פֿיהרעָן איבעַר גרינע בערג 
אוּן טאָלעַן, 

איבעֶר פֿעַלדעַר, נאָלדבאַלאָדעַן, אין א נאָרטעַן, דוּפֿטבאַנאָסעַן, 
אין א פאַלאַץ, װאוּ דאָס נליק האָט מיר אוּן טעֶר 
אױפֿגעשלאָסעַן. 


קומט אריין, די בלומעָן װינקעָן אין דעָם צױיבערישעָן גאָרטעֵן, 
אין דער פראַכט פֿון צװאָנציג פֿריהלינגס בליהט די שענסטע 
יונגפֿרױ דאָרטעַן; 

קעַנסט זי, ברוּדעֶר, דוּ דעַרקעֲנסט זי, אַך דוּ מיזט זי דאָך 
דעֶרקענעָן -- 

האָסט נעַפריווט אין מויזעֲנד טרוימעָן צו איהר ליפ דיין לים 
/ געֲנעֲהנעַן. 
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דאַרטען שטעָהט זי אוּן ערווארט דיך; ז'האָט געֲוואוסט, אז 
דו װעסט קומען -- 

ז'האַט דעַרצעָהלט פֿוז דיר די פֿײינעל, זיהאָט דעַרצעָהלט פֿון 
: דיר די בלומען, 

אייל דיך, ברודעָר, איהר אקענעַן, ס'איז די שעה פֿון נאָמּעס 
זעַנעֶן, 

צייטיג העֲננט די פֿרוכט פֿון לעַבעֵן, ס'ליענט די זין אויף אלְע 
וועַגען. 


קימט און העָרט -- יאָהאננעֶס זיננס, און פֿרײדעַנפֿול די 
ליעֲדעֶר קלינגען! 

קוקט נישט אויף זיין האַרצעַנס טרויעַר -- נישט דֹעָם טרויעָר 
וועַמ עֶר זינגעָן -- -- -- 

אך װי קאָן א פֿרײדליעַד שאַלעָן פֿון א הארץ, װאָס אי 
צעריסעַן? 

-- - דיכטעֲרהארץ און נאכמיגאלען, איער סוד קאַן נאָט נאָר 
וויסען, 


ווא 


וועֵן דאָס בוך האָט זיך באוויזעַן האָט א קעַנינרייך אנטפלעקט 
זיך -- 
האָט א כאַר פֿין נאַכטיגאלען אין א רױיזעֲנטאָל דעֶרוועַקְט זיך, 
װער עָס האָט דאס בוּך געֶעפֿענט האָט א שטאַרקעַן װײן 
געָשרוּנקען, 

אין א ים פֿון זיסע פֿלאַמעַן איז עַר טיעף אריינגעזונקען. 
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וועֵן דאָס בוך האָט זיך באוויזען האט א שמורעָם זיך דֹעֲר- 
הויבעַן 

פֿון באוואוּנדערונג און ריהרוּנג, פֿון אנטציקען און פֿוּן לויבען ; 
טויזענד זעֶעַלעַן האָבעַן גיעריג פֿון דעָם בוך די פראַכט געַזוינעַן, 
װי עַס זײנט דעֶר בּלײיכעֶר טראָפּעַן פֿארבעַנפראכט פֿון 
רעגענבויגען, 


! אַך, דעַר דיכטעַרזעָעֲלעַס צױיבעָר, איז עַר נישט דעֶר שענסטער, 
גרעסטער? -- 

קאָן דֹעֶר וועַלקעֶר וואלך פֿארהאלטען זיס געַזאַנג אין פוסטע 
נעסטער ? 

קאָן דעם זומער איבערלעֶבעַן פראכט און דופֿט פֿוּן בלומענ- 
ויעָועַן ? -- 

ס'איז נעֲשעָהן אין יעָנעַם ווינשער, װועָן דאָס יָבוּך האָט זיך 
באוויזעַן. 


וואלד און פֿעַלד האָט לאנג געהילט זיך אין די שניי-ווייסע 
געָווענדעַר, 
ס'האָט די נאכשינאל געֲוואנדעָרְט עֶרגיץ-וואוּ אין פֿרעֲמדעַ 
לעֲנדעֶר -- 
דאָך די נאכשינאל יאָהאננעס האָט זיין היטאטלאנד פֿארװאַנדעַלט 
אין אַ לאַנד, וואו פֿריהלינגסצױבער איבעָר שנייען פֿעָלדעַר 
וואנדעלט. 
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ווואא 


צו א נייעם ווינטער האָט א מיעדער חערבסט זיך צוגעבויגען, 
מיט דער נאַכטיגאל אינאיינעם איז יאָהאַננעס אוּמנעצויגען, 
אין דעם צעהנטען לאנד געוואנדערט, אויף א צעהנטען ים 
, געשוואומען -- 
צו זיין צויבערבוך דעַם ערשטען איז א צווייטעס צוּנעַקוּמען. 


, . . . ליעבער לעזער, כניעֵב דיר איבעֶר מיט מיין האַרצענס 
בעסטען ווילען 
די געשיכטע פֿון דעַר ליעַכע צוישעֶן דידעריך דעם שטילען 
און דער שעַהנער איזעֲלינדעָ --- זייירעָ פֿרײרעַן, זייעֶר ליידען, 
זייער נאָטעספֿאָרכשיג לעַבעֵן, בעָט א תפֿילה פֿאַר זי ביירעַן. 


, . . . ליעבעֶר לֿעֲזעָר, מעַנסט דעם בוּך א וויליג אױג און 
אוער באָרגעָן -- 

ס'האָט די מעשה זיך נעַטראָפֿעַן אין די טעָנ פֿון קליינע זאָרגעַן, 
אין די שעַג, וועָן קלאָר פֿלעַנט בלייבעַן ס'הארץ פֿון מעֲנש 
אין ליידעָן מריבע -- 

דידריך שרייבט זי, װאָס עס האָט איהם נאָט דֹעַר האַר 
געַשטראָפֿט מיט ליַעֲבעָי. 
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צןאאע 


ווילסט דִי פֿרױ פֿאַרששעהן, פיין בווּדעֶר? אַך װער קאָן די 
פֿדוֹי פֿאַרשטעֲהען ? 

שויזענד יאָהרעַן וועָלעֵן קוּמען, שויזענד יאָהרעֶן װועֶלען געַהעָן, 
דאָך עַס װועֶָט די צייט נישט קוּמעָן אוּן דֹעַר טאָג װֹעָם 
קײַנמאָל װערען, 

וועֶן דעָם סוד פֿוּן פֿרוֹיעַן-האַרצעַן ס'יװועָט א מענשעזוהן 
דעָרקלעָרעַן. 


ס'איז דעֶר אבענד, האָרך, דעַר אָבעֲנד זעַצט זיך שטיל איף 
דר'ערד אנידער, 

איבער איָהם די עַרשט-דעֶרװאַכטעַ שמעֲרעֶן בליִנקען מיט די 
ליִדעֶר 

וי די קינדעֶר ; בי די אױגען דעָקט זי צו די דֹעַק פֿן 
הימעַל, -- 

ס'איז דעֶר אָבעֲנד, זעָה, דער אֶָבעֲנד װיעַנט די מיעַדע עַרד 
צום דרימעֲל, 


אויף דעַם װענ צום מילנער-הייזעַל האָט א שאָטעָן ברימ 
געָלעַנט זיך -- 

אויף דעַם װעָנ צום פֿילנעָריהײזעָל װי א שאָמעָן לײכט 
באווענט זיך 

זי, װיקטאָריאַ, די שטאָלצע, צווישעַן גראָזעַן פֿײיכט פֿון טויעַן. 
טרעַהרעָן לייכטען וי די שמערעֵן אין איהר אויג דעָם הימעל- 
בלויען. 
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אין דעֶר טיר פֿוז מילנער-הייזעל קלאַפּט זי שטיל און מֿיט אַ 
: שרעַקעַן, 

און דער אלטעָר גרױיער מילנעַר ווישט פֿין האַנד די ארבייטס- 
פֿלעַקעָז, 
און די צארטע, ציטערדיגע פֿינגעֶר פֿון דעָם היפֿסקינד דריקט עֶר 
מיש א טרױעַרפֿולען שמײיכעַל אוּן א ברוּסט א װעה-געװיעַנטעַר. 


,ניין, ער איז נישטאָ יאָהאננעָס -- אך, ר'איז ווייט, אין ווייטע 
לענדער" =- 

זאָנט דער אלמער גרויעֵר מילנעָר --- און עַר דריקט די הײַסע 
העֲנד איהר ; 

,אַך, ער איז אין ווייטע לעֲנדעָר, אוּן ער שרייבט די בויטף 
גאָר זעָלטעַן" -- 

אויף דעָם װועַג פֿון מילנעָר-הייזעַל פֿאלען שטעָרעַן, זינקעז 
װעַלטען. 


שצאא 


װועֲנדט, דעֶר שמילער קלױסטער-ברוּדער, נאָך איין מֿין פֿון 
ליַעֲבי דעֲרמאנט עַר: 

אך, די ליעַבעָ קאָן געקרױינט זין מיט א פּראַכט אן 
אומכאקאנטער! -- 

ס'האָט דאָס יוננע פאָר געֲבִיטעֶן עַרשט נישט לאַנג די 
גאלדינע רינגעָן, 

זייירע העֶרצעֶר -- צוויי גןדעדן'ס, וואוּ מלאכים קניה'ן און זינגעֵן. 
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זומער געַהעַן זי שפאציערען און באשעָנקען זיך מיַט בלומען, 
קוּקעֶן וי דאָס גרעַזעל װויעַנט זיך פֿון דעָם ויינד ארומגענומען ; 
ווינטער פֿאָהרעָן זיי אין שליטען איבעַר פֿעלדער גלאנץ- 
באפֿליטערט, 

יק דאַך פֿון ווייסען הייזעַל נאַכט אויף נאַכט א שטערעַן 
ציטערם, 


יאָהרעַן זענען דירכנעגאנגעַן, לאַנגע יאָהרעַן פֿון דעם ילעבטן, 
קינדעֵר, פֿרײד און לײידען האָט דער גוטעֶר נאָט דעָם פאָר 
געַנעֲבעַז -- 
דאך די ליעַב' אין זיירע העֶרצעֶר איז דיזעַלבעַ אלץ געָבליבעַן, 
וִוי דעָם טאָג, וועַן ס'האָט אינאיינעָם גאָט זי אין זיין בוּך 
פֿאַרשריבעַז, 


אוּן דער מאַן איז קראַנק געֲװאָרעַן, נישט אויף טעג און נישט 
אויף װאָכען, 

וועֵן עֵר האָט דאָס בעָט פֿארלאָזעָן איז זיין קראַפֿט געווען 
געַבראָכעַן ! 

= די בייזעַ קרעַנק געַרויבט האָט פֿון זיין קאָפּ די רײכעַ 
לאָקען -- 

,װועסט געֲוויס נישט מעֲהר מיך ליעֲבעֵן' זאַגט עֶר צוּ זיין װיב 
דערשראָקעָן. 


און זי רױטעלט זיך אזוי װי אין דעַר ליעַבעַס עֶרשטע ציימען, 


אוּן זי קישט איהם: ,איינציג-איינער --- כ'װאָלט אוף קיינעם 
| דיך פֿאַרבישעָן !* 


203 


היימליך נעֲֵהֹט זי אין איהר צימער איהרע נאָלד-האָר 
אָבצושערען -- 

אוּן דעָם מאַן דעם שווערבאטריבטען, דעָם געַליעֶבטען נלייך 
צו װעַרעֶן. 


פֹּינעָהעַן יאָהרעַן. צוּ דֹעָם פּאָרעָל האָט די עַלטעַר זיך 

פֿארקליבעַן ; 
אין דער װײישעַר װועַלט די קיַנדעָר, אוּן די ליעָבעָ איז נעָבליבען; 
זומעַר געֵהט מֿעַן אוף די פֿעַלדעַר קוקעַן אױף די ציימגעַ 


| זאננען, 
װױינטעֶר מישט מעַן אוֹיף די ביכעַר מיט די נאָלד- און זילבער- 
שפאננעַן. 


אוּן די פֿרױ װעֲרר שװאַכעָר, שלאַפֿעָר, אוּן איהר פניִם אין 


פֿוֹל פֿאַלטען -- 

;אך, ערקאלטעֶן מוז דיין ליעֶכעֵי זאָגט זי צו איהר מאַן דעַם 
אלמען -- 

אך, מעַן קאָן מיך שוֹין נישסט קושען, נישט מיך ליעבען, אזא 
מיאוּסע וי 

צימעָרדיג נעַמש עַר ארום זי און עַר שעַפּטשעַט: יפֿרױ מין 
זיסע -- 


כ'לִיעָב דיך מעַהרעֶר וי מיין לַעֲבעַן, כ'ליעַב דיך וי ביים 
עַרשטעַן זעָהעַן! 

צי געַדענקסטוּ יעֶנעַ רויז, װאָס האָסט געַשענקט מיר ? איצש 
נאָך שטעֵהעַן 
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פֿאַר מיין אויג די ליפען דיינעָ, וי ד'האָסט מֿיט דער בלום 
אינאיינעם: 
מיר גענעבעֵן זי צוּם קוּשעָן מיט א בליק א הימעַלרײינעָם, 


ביסט מיר ליעֲבעֶר היינט אוּן זיסעָר ! ס'קאָן דיין יגענד זיך 
נישט גלייכעֶן 

צוּ דיין היינט אַנטפּלעַקטעַן צויבעָר, צוּ דיין שעהנקייטס- 
שאַץ דעָם רייבען ; 

ס'דאַנקש מיין האַר'ץ דיר אוּן עס בעֶנשט דיך פֿאַר א יעַדעֶן 
מאָג אין לעָבען, 

װאָס דוּ האָסט מיט, מיר געֲטיילט איהם -- זאָל דיר נאָט 
זיין ברכה נעֲבעַן ! 


אוּן דעֶר מאַן נעהט אין זײַן צימער אוּן זיין פנים'ס הױט 
פֿאַרברענט ער -- 

.אך, אַן אוּמנליק האָט געֶשראָפֿעָן, זעָה, כ'בין העָסליך" -- 
ברעכט די העֲנד עֶר; 

-- א מיין ליעֶבסטעָר, אױסדערװעָהלטעַר, הערליכסטער פֿון 
אַלעַ מענער -- 

זאָנט די פֿרױ אוּן קוּשט די העֲנד איהם -- ביסט פֿון אַלעַ 
שענסטע שעֲנעַר. 
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זצאא 


װוילסט די פֿרוי פֿאַרשטעֲהן, מיין ברודער? -- אַך װער קאַן 
- = די פֿרױ פֿאַרשטעַהען ? 

אין קיין צייט אוּן אין קיין לאַנד איז נאָך דאָס װאוּנדעָר 
נישט געֶשעֵהעֶן. 

הייסט איהר שװייגעָן האַס, צִי ליעָבשאַפֿט? ברענגט איהר 
װאָרט דיר גליק צי וועַהעָן? 

װיִלסט די פֿרױ פֿאַרשטעֲהן, מיין ברוּדעֶר ? אַך, װעֶר קאָן די 
פֿרױ פֿאַרשטעֲהעַן! 


עָה, זי האָט דעַם בליק דעַרהויבעֵן, זעָהּ, זי האָט דעָם קאָפּ 
געַבויגעָן -- 

װאָס דעַרפֿרעַהט זי, װאָס באַטריבט זי, װאָס ברענגט טרעֲרען 
איהר אין ד'אוינען ? 

אַך, װאָס מאַכט זי פֿאַלש אוּן פֿריעדלאָז, אַך, װאָס מאַכט 
זי גוּט אוּן גלייביג ? 

וועֵן באַזיצסטוּ זי אין גאַנצעָן, װעָן פֿאַרלירסטוּ זי אױף 
אייביג ? 


וועָן אַנטשװינדט זי דיר אויף אייביג, וועֵן געֲװוינסטוּ זי אין 
גאַנצעַן? 
וועֶן באַשטײגסטו װי אַ. זיענעַר איהר נשמה'ם פֿעַסטוּנגס- 
שאַנצעָן? 


206 


ווען איז בליה-צייש, וועָן איז וועלק-צייט, אין דעָם נאָרטעַן 
פֿון איהר זעַעלֹעַ? 

וועַן שטייגט אויף די געטין ליעָבע פֿוּן די שױמען פֿוּן די 
העלע? 
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,מיין יאָהאַננעס, וועָן דוּ װעָסט דעָם בריעף באַקוּמעַן אוּן 
7 איהם לעַזעֶן, 
ועָל איך פֿוּן דעָר פיין פֿוּן לעֲבעֵן זיין באַפֿרײט אוּן זייַן 


געַנעַזען 
כ'האָב צוּ לאַנג די שװעָרעַ לאַסט פֿוּן ליעֲבעַ אין מיין האַרץ 
געַטראָגעָן -- 


סימישט דער קלאַנג זיך פֿון דיין נאָמען אין מיין האַרצעַנס 
לעצטעָן שלאָגעַן. 


מיין יאָהאַננעס, איז די ליב נישט אַ בלוּם, װאָס דאַרף די 
שטראַהלעַן ֿ 

אַך, אוּן מיינע איז אין שאָטעַן אױפֿנעבליהט אוּן אָבנעפֿאַלעַן ' 
אַך צוּ שפעט קוּם איך, געַלִיעֲבטעֶר, דיר מייַן האַרצעַנס סור 
אַנטפּלעֲקעַן -- 

מיין געַליעבטעָר, מיין יאָהאַננעָס, איז מײן זינך נישט 
אָבצוּמעַקעֶן ל 
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ס'שווינדט פיין אֶמעַם אוּן פֿאַרגעָהט באַלד מיט דֹעָם מאָנ, 
װאָס איז מיין לעַצטעַר -- 
ס'בליהש די קראַנקע בלוּם פֿון גסיסה אויף מין באַק דער 


טרעָהרבאנעַצטער -- 

איצשער רוּף איך דיך, געַליעַבטעָר, דוּ מיין איינצינעָר אין 
לֹעַבעַן -- 

מיין געַלִיעֶכטעֵר, מיין יאָהאַננעַס, איז מיין זינד נישט צוּ 
פֿאַרגעַבעַן ? 


שטאָלץ אוּן שװײַנזאַס האָב געַליעֶכט איך אוּן באַטריבט דיך 
לאַנגעָ יאָהרעַן, 

כ'האָב געֲזעָהן די שאָטעַנס פֿאַלעָן אין דיין מיעַפֿעַן בליק 
דעַם קלאָרעַן, 

כ'האָב געֲזעָהן די לאַסט פֿוּן קװאַהלעָן דריקען שפּורעַן אויף 
דיין שטערען -- 

כ'האָב געֲלאָזש דיך איינזאַם ציהעֵן אױף דין װעָנ דעָם 
קוּמעַרשװערעַן, 


איצטער איז דֹעַר טויט געֲקוּמעַן -- אויף מיין האַרטען בעט- 
ראַנד זיצט עֶר -- 

דוּ מיין לעֲבעָן, מיין יאָהאַננעַס, כ'בין פֿיל שרעַק אוּן רוּף 
דיך איצטעָר -- 

דוּ מיין לעַבען, כ'האָב געַלאָזט דיך ווייט פֿוּן מיר אין װעָה 
פֿאַרװיאַנעַן ! 

מיין יאָהאַננעָס, פֿול חרמה איז מיין האַרץ, װועָן כיגעַה פֿוּן 
דאַנען. 
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אָ װאָלט מענליך מיר געֲועַזעָן כאָטש איין פֿריהלינג נאָך צוּ 
לעָבעַן ! 

כ'װאָלט דעָם נרויסען חוב פֿוּן ליעֲכֹעַ גאַנץ אוּן גאַנץ דיר 
אָבגעַנעֲבעַן; 

כ'האָב דעָם אוצר פֿון געפֿיהלען אך צוּ מיעֵף אין האַרץ 
באַהאלטעַן, 

זעה, דעָם אוצר צוּ אַנטפּלעַקעָן קוּמט דער טוט מיין האַרץ 
צעשפאַלטען, 


אַד, צוּ װאָס נאָך לעֲנֹגעֶר שוויינען -- באַלד פֿאַרשטוּם איך 
דאָך אין גאַנצען ! 

זֹעֵה דעָם נאָלדינעם שאַץ פֿוּן ליעָבע מיין צעַבראָכעַן האַרץ 
דוּרכגלאַנצען -- 

זעָה, געֲלִיעֶבטעֶר, כ'קוּש דיין זעַעֲלֹעַ, װעֶן איך נעַם דֹעם 
בריעָףּ דיר שרייבעַן -- 

אָ װאָלט מעַנליך מיר געועַזען נאָך איין פֿריהלינג דאָ צוּ 
בלייבעָן ! 


כ'שיק צוּריק אויף אַלטע װעַנען מיינע טרויריגעַ געָראַנקעז -- 
דאָרט וואוּ נאָר כ'האָב דיך באַגעֶנעַנט זעָה איך טרעֲהרעַן 
פֿאַר מיִר בלאַנקעז -- 
דיינע טרעהרען װועַלען דרינגען ביז צוּ מיַר אין גרוּב אין 
קיִהלעַן, 

אַך יאָהאַננעָס, דיינע טרעֲהרעֵן פֿון באַליריגטע געַפֿיהלעֶז. 
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זיי מיר מוחל, מיין געַליעַבטעַר, כ'בין צוּ האַרט אוּן שלעכט 


געֲוועזעַן -- 
זי מיר מוחל, פֿרײנד דוּ נוּער! װען דוּ װעסט די װעָרטעַר 
לעַועַן 

וועָט מיין זעעלע פֿוּל חרטה אין דעָם שטױב צוּ פֿיס דיר 
קניהען, 


אוּן מיהעַן. 


זיי מיר מוחל, פֿרײנד, יאָהאַננעֶס--כ'האָב מיין האַרץ װי דיינס 
צעשניטעֵן, 

כ'האָב נעֲהיים געַליעֵבט דיין ליעֶבט אוּן דיין ליד מיט דיר 
געַלישעַן ; 

אַך, מיין זעַעֲלעַ האָט באַקלאָגט דיִך, װי ס'באַקלאָנט איהר 
קינר אַ מוּשעַר -- 

דיין ‏ װיקשאָריאַ שרייבט די װועֶרטעָר, אוּן עַס לעֲזֹם זי נאָט 
דעַר גוּמעֲר". 
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צום אויפמאַר פון דער דער עהלונו 


די שװיינזאַמע, שטאָלצע, די פריצישע טאָכמעַר, 

יאָהאַננעָס געַליעֶבטע -- ז'יהאָט שטאַרבעַן געָמוּזט ; 
געַצאַנקט האָט אַלץ מעֲהר אין דעֶר ברוּסט איהר דאָס לעַבעַן, 
װאָס מעֲהר ס'איז געָואַקסעַן דאָס האַרץ אין איהר ברוּסט, 


געשטאָרבעַן װיקשאָריאַ -- דאָך עֶר איז געבליבעַן, 

דעַר זיננער, דעֶר טרוימער, װאָס לעבט אָהן אַ טרייסט ; 
דֹעֶר זוּהן פֿוּן דעַם מילנער -- מיר קענעַן איהם ביידע, 
קנוּט האַמסוּן, מיין ברוּדעֶר אין היילינעֶן גײסט! 


האָסט מאַנכעָס דערצעָהלט מיר פֿוּן איהם אַזױ זעֲלטזאַם, 
װאָס איז אַזױ פשוש אוּן טרויריג געוועַן -- 

עַס קעַנעַן איהם הוּנדעָרט אין לאַנד פֿוּן די ליעָדער, 
דאָך קיינער דערצעָהלט נישט וי דוּ אַזױ שעהן, 


אַך שעהן איז צוּ קלערען פֿוּן לעַבעֶן, פֿון ליעַבעַן, 
באַשטריקם פֿוּן דיין צױיבעָר, געֲוויעֶנט פֿוּן דיין שפראַך -- 
אַ דאַנק דיר, קנוּט האַמטוּן, פֿאַר אַלץ, װאָס געַשריבעַן 
דוּ האָסט אינצינאַרשיג אין ביכעָר אַ סך ! 


מייז שװאַכעַן געזאַנג פֿוּן װיקשאָריאַס ליעבע, 

דעם אֶבקלאנג פֿין דיינעָם, נעַם אָן איהם פֿאַר ליעָב ! 
עם איז נישט צוּ פיעָל אוּן עס קאַן נישט זיין איבריג 
קיין איינצינע בלוּם אויף װיקטאָריאַס גרוּב, 
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פֿן בוך: : 
נ ה א 
פריפצצסיו טויבא 





בי םויק לשהרהי עה 


פֿון ווייטען שוין מיט ווייסע ציין 
געֲלאכט האָט דאָס קלאַװיער 

צו דיינע העַנטלעך, קינדיש קליין, 
פֿול וייכעַר קינדהייטסציעֲר. 


דאָך איצט, וועָן דו האָסט עס באַריהרט, 
איצט לאַכט עַם און עַס וויינט -- 
עִס האָט אין דיינע הענד דערשפירט 
ׂ פֿיעל װאוּנדעָרקראַפֿט פֿאראיינט, 


עס האָט דעֶרפֿיהלט אין דיינע הענד 

א קראפֿט, װאָס גלעָט און גליהט -- 
און וואונדערליך האט זיך צעברענט 

פֿוּן גליק און שמערץ א ליעֲד. 


דאָס ליעַד פֿון גליק פֿאַרשטעָה איך נישט, 
עֶס איז מיר פֿרעַמד, אוי פֿרעָמך ! 

דאָך װאָלט איך דיר די העֲנד געקוּשט, 
וועֵן כ'װאָלט מיך נישט געַשעָהמט, 


דאָס ליעד פֿוּן שמעָרץ פֿאַרשטעה איך גוּש, 
עֶס איז מיר נאָהנט, אוי נאָהנט ! 

אי האַרץ מיין יעֲדֹעֶר טראָפעָן בלוּט 
װאָלט זינגעַן עֶס געָקאָנט, 
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דאָס ליעַד פֿוּן שמעַרץ, איך זיץ אוּן העָר, 

װי ס'פֿלאַטערט אויף אוּן אָב -- -- -- 
די שאָטעֶנס װוערעַן דאָפּעלט שװער, 

און פֿאַלעַן אויף מיין קאָפ. 


דאס ליעַד פֿון שמעַרץ -- איך העֶר מיך צו, 
וי אוּנטעֶר דײַנע העֲנד 

צעָואַקסט עס זיך, און דו, און דוּ 
בארוהיגסט עס צוּ עָנד, 


די שאָטעַנס װערען דאָפעָלט שווארץ, 
און שטיל װעַרד דאָס קלאַװיעָר -- 

איצט לֹעַג דיין אויעֶר אויף מיין האַרץ -- 
איצט שפּיעֲלט אין האַרץ ביי מיר. 
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זײ איזן אזוי פויים 2 .; 


זי איז אזוי ווייס, װי דיין זעעלע, 

די היילינע ליעֲבעַ, מיין קינר, 

זי איז אזוי ווייס, װי דיין זעֶעלע, 

זי איז אזוי קלאָר, וי דיין האַרץ -- 
דאָך אָפֿט זעַהען מעַנשעַן זי שװאַרץ, 
ווייל מעַנשעַן, זי זעַנעֵן אָפֿט בלינד -- 

זי איז אזוי ווייס, װי דיין זעַעַלעַ 

די הייליגע ליעבע, מיין קינד, 


זי איז אזוי ווייך, וי דיין אָטעָם, 

די בליהענדע ליעָבעַ, מיין קינד, 

זי איז אזוי ווייך, וי דיין אָטעָם, 

זי איז װי א קינדערש נעֲבעֲס -- 
דעַרפֿאַר װעֵרד זי אָפֿטמאָל פֿאַרװעָהט 
ביים הויך פֿוּ! דעָם לייכטעַסטעָן וינד -- 

זי איז אזוי ויייך, װי דיין אַטעַם, 

די בליהעֲנדעָ ליעֵבעַ, מיין קינד, 


זי איז אזיי װײס, װי דיין זעַעֲלעַ, 

די שטראַהלעַנדע ליעֲבעָ, מיין קינד, 

זי איז אזוי זיס, וי דיין אָפּעָם, 

זי איז אזוי ריין, װי דיין בליק -- 
אוּן אָפֿט סמ'ען מעַנשעָן איהר נליק, 
אוּן אָפּט מאַכט זי שװינדעָן א ווינד -- 

דאָך אייביג באוואוינט זי די זעָעֲלעֵי 

װאָס איז װי די דיינע, מיין קינר. 


217 


ן 
יע היינפעיהענה 


דאָס שטילע ליעד פֿוּן דיינע הענד 
באַגעהר איך, קינד, צוּ העֲרעֵן, 

דאָס שטילע ליעֶר פֿוּן דיינע העֲנד 
אייף מיין צעברעַנטען שטערעָן. 


דאָס שמילע גוט'ס פֿוּן דיינע העֲנד 
באַגעֲהר איך, קינד, צוּ פֿיהלען, 

דאָס שמילע נוּשיס פֿוּן דיינע הענד, 
װאָס קאָנעַן שמעַרצען שמילען, 


די שטילע פראַכט פֿוּן דיינע הענד 
באַגעֲהר איך, קינד, צוּ בינדען 

צוּ מיינע הענד, פֿוּן זינד פֿאַרברעֲנט, 
עֶס זאָל מייז זינד פֿאַרשװינדעֶן. 


דאָס שטיל נעֲבעָט פֿון דיינע העֲנד 
באַגעהר איך, קינד, צוּ וװועֲקעָז -- 

דאָס ששיל געבעַט פֿון דיינע העֲנר 
פֿאַר מיין נשמה'ס. פֿלעקעז, 
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דער נאכטפאל טעֶר 


געַדעַנקסט ? מיר זעַנעָן שמיל געֲזעֶסעַן, 

כאָטש ס'האָט אונז קיינער נישט באװאַכט + . . 
דיין אוינ געשפּינט האָט גאָלד'נע טרעסען, 

אין מיינעם האָט געֲוויינט די נאַכט . .. 

ב'האָב נישט געקוּקט דיר גלייך אין דיאויגען -- 
צוּ העל נגעשיינט האַט דיין געזיכט -- -- -- 
. + . אַ נאַכטפֿאַלטער איז אוּמנעפֿלױנעז, 

אוּן האָט געצויגעֵן זיך צוּם ליכט . . , 


אין דרויסען איז די נאַכט געַלעַנעַן, 

אין דרויסעז אוּן ביי מיר אין האַר'ץ -- 

אוּן פֿוּן דערווייטען, מיר אַקעֲנעַן 

ביסט דו געַזעַסעֶן . . . האָסט מיין שמאַרץ 
דעַרזעהן מיט דיינע נוּטע אױיגעַן -- 

אוּן כ'האָב דעַרהויבען פי, נעהכט += וי = 
, . . דער נאַכטפֿאלטעַר איז דוּרכגעפֿלינען 
צוויי-דריימאָל דוּרך דעַר פֿלאַס פֿון ליכט + + . 


צװײי-דריימאָל האָט דיין בליק באַריהרט מיך, 
אוּן ס'איז מיר שוין געֲנוּג געוועָן ‏ + . 

מיין האַרץ, דאָס קינד, האָט שוין געפֿיהרט מיך 
אויף וועֶנעֶן העָל אוּן ואוּנדעֲרשעָהן . . . 


29 


ווי קינדער האָבעֵן מיינע אויגעַן 

געזויגען גליק פֿוּן דיין געַזיכט -- -- -- 
.... דער נאַכטפֿאַלטעָר איז אוּמנעפּלױגען 
וי נליקבאַרױישט אַרוּם דעַם ליכט . . . 


כ'האָב דאַן געטראכט : די צייט פֿוּן װאוּנדעַר 
איז נישט פֿאַרבײ -- זי לעֲבט אַצוּנר... 

-- האָסט נישט געֲמאַכט מיין האַרץ געֲזוּנדער ! 
אַ רגע מיטלייד היילט קיין װאוּנד . . . 
געַדעָנקסט ? דאָס נאָלד פֿוּן דיינע אוינעַן 
האָסט דוּ געֲשיט אויף טייז געויבט -- -- -- 
. . . דעֶר נאַכטפֿאַלטעַר איז צוּגעַפֿלױגעַן, 

אוּן האָט פֿאַרברעֶנט זיך ביי דעָם ליכט .. . 
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פֿון ציקל:/ידעַהנער בליהען 


נישט איין געװיינטאַג װאַרט מיך נאָך, 

אוּן נישט אײיַן נאכט אהן שלאָף, 

אוּן נישט איין בליק פֿוּל קעלט פֿוּן דיר, - 
װאָס ברענט װי נאָטס אַ שטראָה, 


אוּן נישט אײיַן װאָרט װעָט קוּמען נאָך 
פֿוּל גיפֿט פֿין דיר צוּ מיר, 

אוּן טויזעַנד מאָל װעַל אִיך נאָך שטעָהן 
אַ בעַמלעֶר פֿאַר דיין טיר, 


אוּן װי אַ בעטלער וװעַסטוּ מיך 
פאַרשפּאָטעָן טויזעֲנד מאָל -- 

כאָטש כוועַל אין מיינע ליעֲדעָרם גלוּט 
דיר שמיעָדען גאָלד אָהן צאָהל, 
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איך בעַנק נאָך דיר ! צוּ ציטערריגע בלוּמען 

פֿוּן שטוּרם באַװועָגט, איז גלייך מיין בעָנקעֲנד האַרץ! 
איך בעֲנק נאָך דיר -- כאָטש ביסט צוּ מיר געקוּמען 

דוּרך נאַכט אוּ} ווינד, דורך שאָטענס שוועֶר אוּן שװאַרץ ; 
איך בעָנק נאָך דיר ! איך האָב אַרוּמנעֲנוּמען 

אין הייסען טרוים אוּן דריק צוּם הייסען האַיץ 

פֿוּל ליעָכעַסבעֶנקשאַפֿט אוּן פֿול בעַנקשאַפֿטסשמאַרץ 
דיין בילד, פֿול דוּפֿט פֿוּן יוּנגע רויזענבלומעַן. 
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איך בעַנק נאָך דיר ! כ'וויל װײינען, װיינעַן, ויינען -- 
ביז דוּ װעסט העֲרעֵן מיין געֲוויי} פֿוּל פיין, 
ביז ס'וועָט דעָר גלאַנץ פֿון מיינע טרעָהרען שיינעַן 
דוּרך שװאַרצעֶר נאַכט צוּ דיר אין שטוּב אַריין. 
איך בעָנק נאָך דיר ! כ'וויל וטקען מיט געֲוויינעֶן 
דיין אויג פֿוּן שלאָף אוּן אויך די זעַעַלע דיין, 
ביז אין דיין האַרץ, דעָם זעַלט'נעם עַרעַלשטיין 
ועל איך געקריצט דאָס װאָרט פֿון ליעבע לייינעַן. 


איך בעָנק נאָך דיר ! איך וויל פֿאַר דיר מיך קלאָנען -- 

דאָך ווייט ביסט דוּ אוּן העָרסט נישט אויף דיין קנעַכט, 
איך בעָנק נאָך דיר ! אַ טרוים ברעֲננט דיך צוּ פראָגעַן, 

דאָך מאַכט דער טרוים מיין האַרצעָן מעַהרעָר שלעָכט! 
איך בעֲנק נאָך דיר ! עס איו נאָך ווייט צוּם טאָנעָן -- 

די נאַכט איז לאַנג, די לעננסטע פֿוּן די נעֶכט ! 

איך בענק נאָך דיר! פֿוּן האַרץ דאָס ליעָד זיך ברעָכט, 
װאָס װועָט אַמאָל צוּ שפּעט פֿאַר דיר זיך קלאָגעַן. 
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אָ קינד, זאָל מיין הימעָל נאָך שװאַרצעֶר זיך פאַרבעַן, 
נאָך רױטעֵר דיין האַנד פֿוּן מיין בלוּט -- 

איך װעל נישט דעֲרלאָזעָן, מיין ליעָכעַ זאָל שטאַרבעָן, 
מיר איז אַזױ גוּם, אַזױ נוּם ! 


איך װעָל נישט דעַרלאַזעַן, מיין ליעָבעַ זאָל שטאַרבעַן -- 
מיין ליעָבע וװועָט שטאַרבען מיט מֿיר, 
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מיַן ליַעֵבע, די רייכע אָן זוּנינע פֿאַרבעָן, 
אוּן רייכע אָן שאָטענם אָהן שיעור, 


אוּן צייטענווייז דאַכט זיך מיר גאָר, אַז מיין ליעֲבעָ 
ועַט לעבען נאָך מיר אוּן נאָך דיר, 

אוּן טױיזעַנדעֶר ליעֲבעַנדעַ, טוזענדעֶר טריבע 

אַ טרײסט וװעַלעֵן האָבעַן איַן איָהר, 
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דעַר ים מיט טרויעֵר איז געָשלאָפֿעַן, 

דעֵר ים מיט טרויעָר איז ערװאַכט -- 

עַס האָבעֶן װיעדער זיִך געַטראַפֿען' 

מיין אויג, װאָס וויינט אוּן דיינס, װאָס לאַכט, 


עַס האָבעַן ויעֲדעֶר זיִד געַטראָפֿען 

מיין האַרץ, דאָס שיף אוּן דײַנס, דֹעָר פֿעַלו -- 
איצט איז אויף רעֲטוּנג נישט צוּ האָפֿעַן, 

דאָס בײַזע שפיעָל װעַט זיין אַ שנעֲלם, 


ימיין האַרץ, דאָס שיף, געֶפֿילט מיִט קלאָנען 
טרייבט װיִלד צוּ דיִר דעַם שטוּרעָמס װאוט -- 
דעֶר ים מיִט טרויער װועט באַלד מראָנעַן 

יאויף זיינע כװאַליעס טייכעֶן בלוּט, 
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איך דאַנק אייך, אוינעֶן ! ויַעֲדעֶר ציִהט איהר -- 
איהר ציהט מיך צוּ אוּן מאַכט מיר שמאַרץ; 
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איִד דאַנק אייך, שמאַרצעַן ! װויעֲדעַר גליִהט איהר -- 
איהר גליהט מֿיַר אס אַ כשר האַרץ, 


אָ האַרץ, מיין האַרץ, דיר איז געֶנעבעַן 
א גרויסע גריַס, אַ נליקליך נליק, 


אַ האַרץ, מיין האַרץ, װעַסס אייביג לעבען, 
כאָטש איִך צעֲרייס דיך שטיק פֿאַר שטיק, 


אָ האַרץ, מיין האַרץ, מען וועט געַדעֶנקעַן 
איִן טויזעֲנד ליעבעָס דיינע װעָה'ן -- 

איִן טויזעֲנד ברוּסטעַן וװועֶסטיּ בעָנקעַן, 

איִן טויזענד דורות אױפֿערשטעהן, 


*י 
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פֿאַרהילט האָט אַ נעֲבעָל דאָס הייז פֿוּן מיין ליַעבסטטר, 
איִך שטעָה פֿוּן דער נאָהענט און קאָן עס נישט זעהן -- 
מיין הארץ, ווען כ'זאָל װעַלען, װאָלט איִך דיִר דערצעהלען, 
אַז קײַנמאָל איז דאָ אַזאַ הוז נישט נעווען, 


מיין האַרץ, דוּ ביסט נאַריש, דוּ װאָלסט מיר גענלויבט עס, 
דוּ גלויבסט אַזױ לייכט אַ ניִשט-אמתין װאָרט -- 

דאָך, האַרץ מיינס, מיין הײַנטיִנער ליִנעַז, ער װאָלט דיר 
אויף שפעטער דעם שמערץ פוּן פֿיעל ליגענס פֿאַרשפּאָרט, 


אַ האַרץ מיינס, איִך ווייס דאָך -- דאָס הויז דאָרט אין נעבעל 
וועַט מאָרנען ביים זוּנשײן דיֶר װיַנקען מיט גליק... 

אָ האַרץ מיינס, עס שרעקט מוך דיין קינדיִשעָס גלויבען 
אַ מײַדעלשען װאָרט אוּן אַ מײידעלשען בליק. +, 
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צעָהן פֿעַנסטעַר האָט דאָס הויז -- 

דוּרך װעַלכען קוּקט מיין ליעַב אַרױס? 
צעָהן פֿעַנסטעַר האָט דאָס הויז -- 
איך קיּק מיר ד'אויגעֶן אויס ! 


אוּן טירעַן איז דאָ פֿיעַר -- 

דוּרך װעלכעֶר קוּמט מיין ליעָב צוּ מיר? 
איך געֵה פֿוּן טיר צוּ טיר -- 
אוּן טירעַן איז דאָ פֿיעֶר ! 


דאָך, קוּמט אַרױַס מיין קינד, 
דעַרפֿיהלט מיין האַרץ געשווינד -- 

אַ זיסעַן דוּפֿט ברענגט מיר דער ווינד, 
וועַן סיקוּמט אַרוױס מיין קינד, 


אוּן קיּמט מיין מלאך נוּם, 
דאַן שטעֲהט זי אַ מינוּט -- 

ס'האָט זעַכציג רגע'ס די מינוּט, 
װוי איז מיר אַזױ גוּט ! 
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מיין לעֲבעַז, מיין לַעַבעֲן, די נאַכט זי איז העַל, 
דעֶר וועַג אַזײ נאָהעֶנט צוּ דיר -- 

איך שטעֲל מיך אַנירעֶר ביי מי. אויף דֹעֶר שװעַל, 
דעֲרזעָה איד דוּרך ביימער דיין מיר, 


איך שטעָה אוּן איך קוק, אוּן אין טויזעֲנדעַר שטיק 
צעַרייסען די פֿלאמען מיין האַרץ ! 
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דעֶר שניי אויף די ביימער צעַשמעֲלצט פֿוּן מיין בליק -- 
דיין טיר שטעהט פֿאַרשלאָסעַן אוּן שװאַרץ, 
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איבער דעֲרנעֶר װעָל איך לױפֿען 
דוּרך אַ האַלבעֶר װועַלט, 
ביז איך װעַל דיין ליעבע קױפֿען, 
פֿאַר מיין זעַעלעַס געֲלד, 


איך װועָל קױפֿעַן דיינע אוינען 
פֿאַר די נעַכש אָהן שלאָף, 
װאָס זיי האָבען זיך געצויגען 
אייביג, אָהן א סות, 


דיינע האָר װועָל איך מיר נעָהמען 
פֿאַר מיין טרויעֶר שװאַרץ ; 

דיינעַ העַנטלעך פֿאַר דעָם קלעַמען, 
װאָס באַדריקט מיין האַרץ ; 


אוּן דאָס ווייסקייט פֿוּן דיין שטעֲרעָן, 
אוּן דיין חן, װאָס בלענדט -- 

פֿאַר דעם פֿײיעַר פֿוּן באַנעַהרעֶן, 
װאָס האָט מיך פֿאַרברעַנט, 


אוּן די ליפעָן פֿוּל מיש לעַבעַן -- 
פֿאַר מיין בלוּש, װאָס גליהט ! 

אוּן דיין האַרץ װעסט דוּ מיר געָבעַן 
פֿאַר מיין שענסטען ליעֵד. 


220 


פין די יונ נדיער" לי עהיעֵר 


צוּ דעָר ליעֶבסטעֶר אין דעַר ווייטען : 
כיטראַכט פֿוּן דיר, געַליעֶבטע מֿיין, 
װועֵז דער טאָג פֿאַרגעהט אין מרויעָר, 
ועֵן די נאַכט קוּמט אָן אין פיין, 


צוּ דעֶר ליעַבסטעַר אין דעֶר וייטעַן ! 
כ'וויין אוּן וויין, געַליעֶבטעַ מיין, 

וועַן דער חלום ברענגט דיין בילד מיר, 
וועֶן די טרוימען שמיל פֿאַרגעֵהן, 


צוּ דער ליעֶבסטעֶר אין דעַר ווייטען : 
יעַדעָן טאָג, געַליעֲבטעַ מיין, 

ועַט די זוּן איהר ליכט פֿאַרשפּרײטען -- 
ווייס, זי שיינט נאָר דיר אַלײן, 


צוּ דעֶר ליעבסטער אין דֹעֶר ווייעַן : 
אין דער נאַכט געֲליעֶבטעַ מיין -- 
פֿאַלט אַ שטערעֵז פֿוּן זיין הימעַל, 
ויעט עֶס מיין נשמה זיין, 
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אַ גאַנצע נאַכט איבעֲרין ים געֲקוּקט 
צוּ יעֲנעֶר זייט, וואוּ דוּ פֿאַרברעֶננסט -- 
אַ גאַנצע נאַכט איין װאָרט געַשיקט : 
געַדעֶנקסט? 
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אוּן ס'האָט דֹעֶר מאָרגעַנװוינד געֶכראַכט 
אַין עָנפֿעֶר מיר אויף מיין געוויין -- 
ס'האָט קאַלט דער מאָרגעַניוינד געֲלאַכט : 
אוי ניין ! 


בס 


איך האָב זיי געֲזעֵהעֵן, די פֿיינעָלעֶך קליין, 
זי זעַנעֶן געֲפֿלױגעַן אין זוּניגעָן שיין, 

זי זענעַן געַפֿלױגעַן מיט פֿרײר אוּן מיט גליק 
אַריבעֶר דעָם ים צוּ די נעֶסְטעֶר צוּריק, 


אוּן כ'האָב מיך דעָרמאנט, װאָס כ'פֿאַרגעֵַס נישט קיין מאָל: 
דאָס נעסט פֿוּן מיין הארצען, דאָס שטעָדטעל אין טאָל; 
מיין בליק האָט מיט טרעֲהרעֶן די פֿײַנעַל באַנלײט -- 
געָליעַבטעַ, דיין נאַכטינאַל בלייבט אין דעֶר װײיט! 
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דער טרויִעֶר איז געַקוּמעָן, 

מיין אַלטעָר, נוּטעֲר פֿרײנד, 
אוּן האָט מיש מיר אין שטילען 
אַ גאַנצע נאַכט געַוויינט, 


אוּן כ'האָב איהם שמיל געזענעֶנט 
מיט אויגעֶן טרעָהרענרויש : 

וועֵן דוּ װעסט ויעֲדעֶר קוּמען 
ברעַנג מיט דעָם פֿרײנד, דעַם טױיט, 


8 
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דוּ הארְטע, דוּ צאַרטע, דוּ שטילע, 

דוּ פיינינסט מייַן האַרץ אין דעֶר שטיל, 
אוּן ציימענווייז דאַכט מיר אפילו, 

| אַז סיטרוימט זיך מיר נאָר מיין געֲפֿיהל, 


אוּן צייטעֲנווייז מיין איך אפילו, 

אַז כװיעַל נאָך עֶרואַכען פֿוּן טרוים -- 
דאָך צייטענווייז וויין איך אַ תפילה, 

װאָס בעָט אויף דעָם טוט זיך אין טרוים, 


5 


װפֿיעָל טרױיעֶר, װפֿיעַל טרעהרעָן -- 
אוּן דאָס האַרץ איז נאָך נישט מיעָד, 
אוּן מיין האַרץ, עַס לאָזט אלץ הערען 
נאָך א ליעֵר אוּן נאָך אַ ליעָד, 


אוּן מיין האַרץ, עֶס קלויבט װי פעֲרעָל 
װאָרט צוּ װאָרט אוּן קלאַנג צוּ קלאַנג -- 
װיִפֿיעָל טרויעַר, װיפֿיעָל טרעָהרעַן 

וועָט נאָך װעָרען צוּ געֲזאַנג ! 


4 
קוּמט די רוּה צוּ מיר צוּ נעהן, 
לאַכט זיך אויס פֿוּן מיר ‏ 
װאָרוּם לאָזט רוּ אָפֿעַן שטעָהן 


209 


לאָז דיין האַרץ נישט אַפֿעַן שטעָהן -- 
רויבער לאָקט זיין ציער ! 

שליטס דיין האַרץ אייף שלעסער צעָהן -- 
אוּן כ'וועַל זיין ביי דיר. 


בי 


דוּ פֿיינעֲלעָ אין האַרץ ביי מיר 
פֿאַרמאַכט אויף הוּנדעֲרט ריגעַלעך, 
װאָס קלאַפּסטוּ מיט די פֿלינעַלעֲך, 
װאָס צימעָרסטו אַזױ? 


אָ װאַרט נאָך, װאַרט אַביסעָלע, 
באלד פּלאַצט מיין הארץ, דאָס שטייגעֲלעַ, 
דאַן פֿליהסטו, אָרים פֿײנעלע, 
באַפרײיט צוּם הימעֲל בלוי .. . 
2 
שמיל געֲװאָרען איז דאָס האַיץ -- 
האַרץ, װאָס האָט דיך שטיל געמאַכט ? 


ס'האָט מיך שטיל נעָמאַכט די נאַכט 
מיט איהר שווייגעָן טיעף-קלוּג-שװאַרץ, 


פֿול נעַװאָרעַן איז דאָס האַיץ -- 
האַרץ, װאָס האָט דיך פֿול נעֲמאַכט? 
ס'האָט מיך פֿול געַמאכט דער שמאַרץ, 
װאָס אין שװאַרצעֶר נאַכט עַרואַכט, 


4 
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עָס צִיהעֶן זיד וועַנעֶן אויף מײילעָן די לעֲנג -- 

אוּן קיינעֶר פֿוּן זי פֿיהרש צוּ דעֵר, װאָס איך בעָנק -- 
עֶס ציהעֵן זיך וועַגעֵן אַהין אוּן אַהעֲר, 

אויף יעַדען פֿון זי נלאַנצט מיין איינזאַמע טרעֲהר, 
אויף יעֲדֹעֵן פֿוּן זי נלאַנצט מיין איינזאַמע טרעָהר -- 
אויף יעֲדעֵן פֿוּן זי בין אי'ך איינזאַמעֶר מעָהר, 


אוּן ואַנדעֶרעֶן װעל איך מאָנ-אײז אוּן מאַניאױם, 

אוּן קיינמאָל נישט רוה'ן אויף איהר רוּהינעָן שוים ; 
אוּן װאַנדעַרעֵן װועָל איך שוין אייבינע צייט, 

ווייל די, װאָס איך בעֲנק נאָך איהר זיצט אַזױ װיים; 
וויל די, װאָס איך בעֲנק נאַד איהר זיצט אַזױ ווייט, 
און נעהט ניִשט אקעַגעֶן -- און ווייסט, אז איך לייד, 


6 


אוּן האָסטוּ מיר געשנימען 
דאָס גליק פֿוּן האַרץ אַרױס -- 
דיין האַרץ האָט שטיל געֲלִיטעֵן 
אַ שמעֲרץ, װי מײינעַר גרויס. 


אוּן האָסטוּ מיך פֿוּל באַנגען 
פֿארשפֿױיסעַן פֿוּן דיין ברעַג -- 
דיין זעֲעַל איז מיטנעֲנאַננעֶן 
צוּ בלאָנזעַן אייף מיין װועַג. 


אוּן כ'ווייס, דוּ װועָסט פֿאַרבלײבען 
פֿאַרייתום'ט אוּן אַלײן, 
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וועֵן ס'װועט אַ שטורם פֿאַרטרײבעֶן 
מיין שיף אין טוט אַרײן, 


= 
בי 


אוּן געלאַזש האָב איך זי אין א קוּרצינקען קלייר, 
אוּן געטראָפֿען אין לעַנגעֲרעַ קליידעָר -- 

אוּן גענאַנגען בין איך מיט א הארצינעֶן ליַך, 
אוּן דאָס לייד איז געװאַקסעַן כסדר, 


אוּן געֲנאַנגען בין איד מיט א סוד אין דעַם האַרץ, 
און איך קוּם מיט אן אָפֿעַנעַם האַרצען -- 
הוּנדערט מיילען צוּפֿריהר נעהט אַ ליעדעל פֿאַר מיר, 
געָהט אַ ליעֲדעַל פֿוּן ליעֵבע אוּן שמאַרצען. 


הוּנדערט מײילעַן צוּפֿריהר נעָהט אַ ליעֲדעָל פֿאַר מיר--- 
האָסטוּ, ליוּבע, דאָס ליעָד מיינס פֿאַרנוּמען ? 

,יאָ מיין ליעֵבעֶר, געַוויס -- אֶבעֶר דוּ אַלײן ביסט 
הוּנדעָרט מײלעַן צוּ שפעַט שוין געֲקוּמעַן". 


סנ 


עַס זעַנעֵן נאָך ימ'עַן געַבליבען 
כ'זאָל צייכנעֵן מיין וועַג אויף זיי, 
עַס זעֲנעֶן נאָך װויסשען געבליבען 
כ'זאָל קיהלעַן אין זי מיין װועָה, 

עֶס זעֲנעֵן נאָך פֿעַלזען פאַרבליבען 
כ'זאָל זינגען פֿאַר זי מיין ליעָד -- 
נאָך איז נישט מיין גאַנצעַר װינשער, 
מיין גרױסעַר װינטער פֿאַרבליהט, 
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מײדעָל, מײידעַל, מיין טרויעֵר, מיין פֿרײר ! 

װאָס העַלפֿען די ליעַדער, װאָס העַלפֿעַן די ריר? 

װאָס העַלפֿט מיר, אַז כ'האָב אין מיין ליעַד דיך געַקישט -- 
װאָס העלפֿעַן די רייד, אז דוּ ענפֿערסט מיר נישט ! 


מײדעל, מײדעַל, מיין װעָהטוּג, מײַן גליק ! 

אָט שעֲנקסטוּ א בליק אוּן אָט נעַמסמוּ צוּריק ! 

דיין זעַעַל צוּ זעהן איז װי די זוּן צוּ זעָהן שוװועַר -- 

אָט מווּקעֶנט מיין טרעֵהר, אוּן אָט גיעֶסט זיך מיין טרעָהר, 


אוּן כ'ווייס נישט, צי איז נאָר אַ טרוים, װאָס איך לייך, 
אוּן כ'ווייס נישט, צי ביסטוּ נישט פויזענד מייל ווייט, 

מיין טרױיעֵר, מיין פֿרײד, דוּ מיין גליק אוּן מיין שמאַרץ -- 
מײידעָל, מײידעָל, דוּ האַרץ פֿוּן מיין האַרץ ! 


+ 


אין שפּעטעֵר נאַכט וװעַל איך דעָם לאָרעַן שליעסען, 
דאָס פֿעַנסטעַר שליעסעֲן אוּן די טיר פֿאַרשליעסען, 
אוּן לעַזעַן בריעַף, װאָס דוּ האָסט נישט געַשריבען, 
אוּן פֿרעָהעָן מיך מיט נישט-נעשיקטע גריסעָן. 


אוּן װייסטוּ, װי מעֶן מוּט אַזאָלכע זאַכעַן? -- 

מען ליעַנט, דאָס פנים צוּ דֹעֶר װאַנד, אוּן קלעָרט זיך: 
אַ גרוּם איז יעדעֶר קלאַפ פֿוּן ווינד, װאָס העָרט זיך, 

אוּן אַ נוּשעַר בריעף װועֶש אין טרוים מיך גליקליר מאַכעַן. 


+ 
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וי לאַנג, װי לאַנג, װי לאַנג, װי לאננ נאָך װעַל איך, 
וי לאַנג נאָך װאַרטעַן אויף דיין גוּמעַן װאָרט! 
אָ זעָה, אַ זעה, דאָס נאַנצע האַרץ פֿאַרשטעַל איך -- 


אוּן ס'בלענדט מייז העֶלע ליעָכ' דאָס אויג דיר פֿאָרט, 


דער טאָג פֿאַושװינדש, די נאַכט קימט מיר אַקעֲנען, 
אוּן װי א קינד אנטלױפֿט די פֿרייד פֿוּן מיר -- 

וי לאַנג, וי לאַנג, אויף װיפֿיעַל פֿרעמרע וענען 
װעַל איך נאָך בלאָנזעֶן געָהעֶנדיג צוּ דיר ? 


וי לאַנג, װי לאַנג, איַן װיפֿיעָל טויזענד ליערער 
וועָל איך דיין לויב צעמראָנען אוים דער וועלט -- 
ביז ס'זינקט מיין קאָפּ ביי דיר אין שויס אַנירעַר, 
װי שפּעַט אין הערבסט אַ שװעָרע זאנג אין פֿעַלד ! 
8 
האָסט באַשטריקט מיך, ליעַבסטע מיינע, 
האָסט באַגליקט מיך, ליעבסמע מיינע, 


וי אַ דוּפֿט, װאָס קוּמט אַקענעַן -- 
ויי א פֿרײינד אויף פֿרעַמדע װעַגעַן. 


אוּן איך טרוי דיר, ליעבסטע מיינע -- 
אוּן איך בוי דיר, ליעָבסטע מינע, 
קיין פֿאַרשלאָס פאַר דיינע דוּפֿטען, 
חיץ פאַלאַצעַן אין דער לוּפֿטען. 


5 
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אוּן קוּמען געדאַנקען -- זי זאָגעַן דיין נאָמטן, 
אוּן האָב איך אַ טרוים --- איז פֿוּן דיר ; 

די שעהנקייטען דיינעַ וי בלוּמינע זאָמען 

זי רוּהעַן אוּן בליהען אין מיר, 


אוּן פֿאַלען די שאָטענס, דאַן הער איך די װעַרטעֶר, 
װאָס דוּ האָסט נגעַזאָנט אין דער שטיל -- 

אוּן שװינדעָז די שאָטעָנס, דאַן װועֶר איך פֿאַיקלעֲרטער, 
ווייל כ'װוײיס, ס'איז צוּ פֿיעָל װאָס איך װיָל, 


און קוּמען די ליַעֲדעֶר ביים װועָה-מאָנס גסיסה, 
פֿארנעַם איד אָן אַלץ, נאָר דיִך גישט. 
וי קאָן איך פֿאַרגעסעַז, מיין ליובע, מיין זיסע, 
אַז כ'האָב נאָך דיין ליִפ נישט געַקוּשט ? 
3 
אײַן זוּן שיינט טענליך דיר אוּן מיר, 
אוּן אפֿשר קוּמט דער זעֲלבעֶר ווינד, 
װאָס װיִעֶגט די גראָזען פֿאַר מיין טיר -- 
אוּן קיהלט דיין הײַסעַן שטערען, קינד, 
אוּן אפֿשר פֿיהלסמוּ אין דעֶר רוּה, 
װאָס ס'ברעננט די נאַכט אַקעֲנעֲן דיר 
דֹעָם טרוים, װאָס שליעסט מיר ד'אוינעֶן צוּ 
אוּן עֶפֿעַנט מיר דיין וייטע מיר, 


56 
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אוּן יעֲדעֶר שמוּרעם טרייבט צוּ דיר 
מיין שטוּרעָם-מיעדע זעַעָל צוּריק -- 

אָ עַפֿעַן מיִר דיין עֲננעַ מיר, 

אוּן גיב מיין זעעַל דאָס פֿיער-װענד-גליק, 


אוּן נאָר אין נעכט, װי העַלע טעֶנ, 

אוּן נאָר אין טעַג, װי שװאַרצע נאַכט 

לאָז פֿרײ מיין זעַעָל אויף איָהר גֹעֵיעָנ -- 
אוּן זינג דאָס ליעָד, װאָס זיהאָט געַבראַכט, 


6 


איך װועַל קוּמעֶן אַהײַם איִן אַ גאָלדענעם מאָג, 

ווען דער זוּמעַר װועַט וואוינען איִן גאָרטעַן -- 
איך װועָל ברעַנגעֵן אַהײַם דאָס פֿאַרמעָג, װאָס כ'פֿאַרמאָג : 
אַ ליעַדעַל פֿון ליַעֶבע. א װאַנדעֲרעֶר-קלאָג, 

אַ ליַעָד פֿון פֿאַרלױרעַנעם באָרמעַן. 


אוּן אַקעֲגעַן ועָט קיּמעֶן מיין מוּטעַר פֿול פֿרײַד, 
אוּן לאַכעַנדיג װיִשעַן די טרעָהרעַן; 
אוּן די שװעַסטעַר אין לעַנגער-געװאָרעַנעם קלייר 
וועט קוּמעַן מיט קוּשען אוּן צערטליכע רייד, 
אוּן פֿײיכט װעַט דעַם טאַטענס אויג ועֶרעַן. 


אוּן בײיִם שכן איִן גאָרשעָן וועַט שווייגענדיג שטעָהן 
אַ מײַרעל יט נאָלרעֲנעַ בליקען =- -- -- 
כ'וועַל דעָם טאַטעַן נישט זעָהן, כ'וועַל די מאַמען נישט זעָהן -- 
עַס װועָט קוּמעַן א ליִעד צוּ מיין האַרצעַן צוּ געָהן, 
אַ לֹיעֵר פֿוּן געפֿינענט גליקען, 
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דאָס מֿייִַדעַל, וואָס האָט מיך נישט ליִעָב... 


דֹעֶר נאָרמעַן -- אַ גאָרטעֵן מיַט ליליע אוּן רויז, 

אוּן די שטוב איז אַ פֿרײינדליכע שטוּב, 

אוּן דאָס מייַדעַל, װאָס קוּקט פֿוּן דעָם פֿעַנסטעַר אַרױס 
איז דאָס מייַדעַל, װאָס האָט מיך נישט ליִעַב, 


קוּם איך מאָרנעֶנס צוּ געָהן, נעֵהם פֿוּן נאָרטעַן אַ בלוּם 
אוּן איִך ברעַנג זי אַרײן איַן דעַר שטוּב, 

אוּן מעַן רעֶרט, אוּן מעָן לאַכט -- אין א װיַנקעַלעַ שטוּם / 
זיצט דאָס מײַדעַל, װאָס האָט מיך נישט ליִעַב. 


געה איך מיטאָנס פֿאַרבײ, זינג אַ ליַעֲרעַל מיר פֿרײ, 
שיק פֿין װייטעַן אַ גרוּס צוּ דער ששוב, 

עַנפֿעֶרט יעֶדער צוּריִק -- דאָך קיין אײַנציְגעֶר בליק 
פֿוּן דעַם מיַדעַל װאָס האָט מיִך נישט ליַעֲב. 


כ'קוּם אין אָבעֲנד צוּ געָהן, ברעַנג אַ ביבעֲלע שעָהן, 
לעז עַס הויך איַן דעַר ליִכטינער שמוּב ; 
ס'בוּךְ פֿוּן ליַעֲבעַ דעָרצעַהלט -- ביי דעָם טיִשעָל נאָר פֿעהלט: 
אָפּט דאָס מייִדעַל, װאָס האָט מיך נישט ליעָב. 
2" א 
איז דֹעֶר זוּמעַר אַװעַק, שטעֲהט מײן פֿוהרעַל געַשפאַנט 
אוּז געַזעַנעַנעַן קוּם איך די שטוּב -- 
מיַט א טרעֲהר אין דעם איינ, מיט אַ כלוּם אין דער האַנד 
זיצט דאָס מײידעל, װאָס האט מיך נישט ליעַב, 
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פֿאַלט א טרעהר אויף דעַר בלום, פֿאַלט די בלוּם אויף דֹעֶר עֵרך, 
אוּן דאָס קינד פֿאַלט אַרײן אין דעֶר שטוּב -- 

אין אַ װינקעלע ששיל האָב איד װײינעַן געהעָרט 

אַך, דאָס מײדעַל, װאָס האָט מיך נישט ליעֵב, 


אוּן געַזעַנעֶנט, אוּן אויס ! כ'הייב פֿוּן דר'עֲרד אויף די רײז -- 
אוּן דער וועָג פֿיהיט אַװעַק פֿוּן דעֶר שטוב ; 

בֵיי דֹעָם פֿעַנסטערעל שטעהז האָב איך ווייט נאָך געֲזעֵהן 
דאָרט דאָס מײדעָל, װאָס האָט מיך נישט ליעֵב, 


אוּן אַ יאָהר, עס פֿאַרפֿליהט; אוּן דאָס היינטינע ליעד 
שרייב איך דאָרט אין דער פֿרײנדליכעַר שטוּב -- 

ס'בליהט אין גאָרטעֵן די רױיז, אוּן ביי מיר אויף דעָם שויס 
זיצט דאָס מײדעַל, וואס האָט מיך נישט ליעָב, 
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פֿון: װוואַלך אוים, וואלד אייף 


אוּן ווייל דײַן טיר איז צוּ פֿאַר מיר, 
אוּן אויד אזוי דיין האַרץ -- 

נעָהט גאָט מיט מיר פֿוּן טיר צוּ טיר, 
אוּן אויך פוּן האַר? צוּ האַרץ, 


אוּן אַלץ, װאָס איך פֿאַרליעַר בי דיר, 
אַל, אַל מיין פֿרײַר אוּן פֿריעד 
שענקט נאָט ביי נוּטעַ מעֲנשען מיר 
אוּן ביי מיין נוּטען ליעֵד, 
6 
עֶס איז נאָך פֿאַרהאַנען דעֶר הימעל דֹעֶר בלויער, 
אוּן בעֶרגעָר, אוּן װאָלקען, אוּן וינד -- 
צוּ װאָס אַלץ דעַרמאַנען מיט טרעהרעֵן מיט טרויעַר 
די ליעכע, דאָס שטערבליכע קינד? 


לאָז רוּהעֵן, לאָז רוּהעַן, אוּן זאָל זיין פֿאַרגעמען 
דעֶר חלום, װאָס האָט קיין באַשטאַנד -- 
אוּן פֿלאַנץ דיינע ליעֲדעַר, װי שטילע ציפּרעסען 
ביים טוייר פֿוּן פֿאַרגעָסעָנהײטס-לאַנד, 

5 
אוּן װפֿיעַל כ'זאָל קלעֲרעַן צוּ האַלטטָן די טרעֲהרעֶן, 
איך װײַן, אוּן איך װייִס נישט אַלײן ; 
ס'שניידט דוּרך מיט אַמאָל װי א פֿאַלעַנדעַר שטערען 
די נאַכט פֿוּן מיין האַרצעָן דיין חו, 
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אוּן טייעָן צעֲנִיעֶסט דאַן, פֿוּן מרויעַד געַטראָפֿעַן, 
אוּן דופֿטעַט פֿאַרצװײפֿעָלט אוּן זיס 

מיין בליהעַנדע ליעָבעַ, מיין צעֶרטליכעַם האָפֿעַן 
וי בלוּמעַן, נעַטרעמעַן מיט פֿיִס. 


56 


איך האָב מיך דעָרמאַנט אָן דיין ליעָבליכעֶר האַנד -- 
ז'האָט קיינמאָל מיך נאָך נישט מיט ליעֲבעַ באַדיהרט ; 
צי מוּז אַזױ זיין אוּן צי איז נישט קיין שאַנד 

אַז כ'האָב בלויז דאָס ליד פֿוּן דער ליעֲבעָ נעֲשפירט ? 


צי איז אַזאַ רעַכט אין דעַם לאַנד פֿוּן דער ליעב',. 

אַז סיקוּמט נאָר דעָם שלעכטען דאָס גליק אין די העֲנד ? 
איד האָב מיך דעַרמאנט אָן דיין נאָלרעַנעַם בליק 

אוּן װי ו'האָט זיך קיָהל צוּ מיר שטעֲנדיג געֲוועֲנדט, 


וי זיס װאָלט געֲועזֹען דאָס װאָרט פֿון דיין ליפ -- 
נלייך זיס וי דֹעֶר הויך פֿוּן דעַר בליהעֲנְדעֶר בלוּם -- 
ביים סוף פֿוּן דעָם זוּמעַר קוּק איך מיך ארוּם, 

אַז כיגעָה אָהן דיין װאָרט צוּ די װינשעָרטעֶג טריב, 


איך נעָה אוּן דעָרמאן מיִד א בילד נאָך אַ בילד, 
ס'ציהט-דורך דוּרך מיין האַריץ באַלר א היץ באַלר א קעלט -- 
איך נעָה װי א בעֲמלעַר אַרוּם אין דעַר װעַלט, 

װאָס לייכטזיניג האָט עֶר אַן אוצר פֿאַרשפיעַלט, 
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דוּ רעָדסט פֿוּן דאַנטעָס װעָה דעַם טױזעַנדפֿאכעַן, 
אוּן פֿוּן מיצקיעוויטש'ס ביטעֲרעֶר ליעַבעַס-פיין -- 
וי קאָנסטוּ רעֲדֹעַן פֿין אַזאָלכע זאַכעַן, 

אוּן קוּקעֶן גלייך אין ד'אייגעָן מיר אַרין ? 


איז דיר נישט הוּנדעַרטפֿאַך געַשריי מיין שווייגען ? 

אוּן איז מיין שװועַרע נויט אַזױ פֿאַרדעֲקט, 

אַז זאַמלעָן געָהסטוּ רויזען פֿון די צווייגען, 

וואוּ סהענגט מיין האַרץ אויף דעֲרנעֶר אױפֿנעַשטעקט ? 


6 


די שטילע נאַכט, װאָס רוּפֿט מיך , כרוּדעֲר", 

זי איז מיין אַלעָרליעבסטע שװעסטער ; 

דער שלאָף, װאָס שליעָסט מיר ד'אויגעַן-לידעֶר, 
עַר איז מיין פֿרײנד דעֵר אלערבעסטער. 


דיין בילד, װאָס כ'קוּש אַמאָל אין חלום, 
דאָס איז מיין לעֲבעַנס גליק, דאָס איינע; 


דעַר גוּשעֶר נאָט, װאָס כ'רוּף קיין מאָל איהם, 
עֶר איינעֶר זעָהט די זעַעֲלעַ מיינע. 


56 


ביי דיר איז דאָס גליק אוּן די רוּה, 

ביי מיר איז די אוּמרוּה אַלײן ; 

מיין טיר באַװאַכט שטענדיג דער שמעַרץ 
אוּן ווייזט װי אַ הוּנד זיינע ציין. 
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צוּ דיר קוּמט עֶר מוּטעָרליך צאַרט 

דעֶר שלאָף, װאָס מיין בעָש עֶר פֿאַרמײדט, 
אוּן ווייט איז דער שרויעֶר פוּן דיר, 

אַזױ װי איך בין פֿוז דיר װײַט, 


אנ 


דאָס גאָלד פֿון דיינע אױנעַן, 

דאָס זילבעַר פֿון דיין קול 

האָט מיך מיט שויזעֲנד שטראַהלעָן 
נעֶבלעֶנדט, 


דער אָטעַם פֿון דיין שווייגעֶן, 
דיין שטארקע טיעֲפֿעַ ווּה 
האָט מיר נאָר שטיל געֲבונדעָן 
די העֲנד, 


דיין ציטעֲריגעֶר צויבעָר, 
דיין יוּגעֲנד רוט און בלאַס 
האָט ווייך ארױסגעַצויגעַן 
מיין האַרץ, 


דאָס פֿײיעַר פֿוּן דיין ליעָבע, 
דאָס פֿייעֶר פֿון דיין האַס 
האָט זים מיר אױסגעַזױיגען 
מיין בלוט, 
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+ 
וי שוועֶר געַוויכט א צארטע װאָג 
באדריקט מיין הארץ דעֶר טרוים פֿון דיר, 
א יעֹדעֵר שײידעַנדינעָר טאָג 
באצייכעָנט פֿריש מיט בלוט מיין שיר -- 
און ס'שטאַרבט מיט יעֲדעֶן מאָרגעַנשטראַהל 
די עֶרשטגעֲבוּרט פֿון מיין פֿארלאנג, 
אין שקלאַפֿעַן געֲהעֵן פֿרײ און פֿראנק 
דורך מיין נשמהים בלאַנקעַן זאַל, 


דאָך בעָט איך נישט דעָם שמעַרץ: ,בלייב װײיט!י 
עֶר איז מיין פֿאָטעַר -- איך זיין קינד -- -- -- 
א קליינע שטראָף איז, װאָס איך לייך -- 

די ליעבע איז א גרויסע זינד, 


- כ'האָב אָפֿט געַקלעֶרט פֿון גוט און בייז -- 

דאָך שלעַכטס איז גוּט און גוטם איו שלעַכט; 
ועֶר ווייסט, צי נישט אייף גאָט'ס געֲהייס 

עס װועֲרד נאָט'ס היילינטום פֿארשװעָכט -- -- 

אָ האַרץ, פֿון הימעלס גנאָד צעֶשטעֲרטם, 

אַד אפֿשר איז עַם גאַר אויף נוט, 

וועַן שויינזאַם קומט דער שמרעֲנגעֶר שמערץ 

און שלאָנט דיר וואונדעַן מיט זיין רוט, 

! אָ שמערץ, װעַר זאָגט דיר : ,געָה, פֿארמייד" -- -- = ? 
דו ביסט מיין פֿאָמער -- איך דין קיגר -- די == 
א קליינע שפראָף איז, װאָס איך ליד -- 

די ליעבע איז א גרויסע זינד, 
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די שעה, וועֵן כ'בלייב מיט דיר אליין, 

דוּ הארץ פֿול וועָה און װאוּנדעֲנפֿוּל -- 

זי זיצט אין קריצט א קבר-שמיין, 

אָ, הארץ פֿוּל וועה און װאונדענפֿול -- -- 
און יעַדעַן טאָג קוּמט צו אן אוֹת, 

- ביז כ'ליין די אױפֿשריפֿט װאָרט ביי װאָרט : 
אָ הארץ, דאָ איז א הייליג אָרט -- 

און אויף דיין האָפֿנונג וואקסט דאָט גראָז, 


דאָך זאג נישט צו דעַם שמעֲרץ: ,בלייב ווייט וי 
עַר איז דיין פֿאָטעָר -- דוּ זיין קינד; 

נעֵהם אָן די שטראָף, מיין הארץ, און ליד -- 
די ליעֲבעַ איז א גרויסע זינד. 


עַר געַהט דורך מיר, דער וועַג פֿון װעָה -- 

אָ זעַעַלעַ, זעַעַלעַָ, בלייב אָהן שועָק, 

אָ נאָט, דו זעָהסט מיין זעַעֲלעַ, זעָה -- 

זי קושט די שטויבעַן אויף דיין װועָג -- -- -- 
איך זינק, װי ס'זינקט א װאָג אראָב 

געַפֿילט מיט אוצרות, נישט פֿארשװעַנדט -- 
די האנד פֿון גאָט בייגט אָן מיין קאָפ, 

אוּן ס'פֿאלט מיין טרעָהר אין זיינע העֲנד, 


אָ שמעַרץ, איך בעָט דיך ניִשט : , פֿארמײין' -- 
דו ביסט מיין פֿאָטעַר --- איך דיין קינד, 

א קליינע שטראָף איז, װאָס איך לייך -- 

די ליעֲבעָ איז א נרויסע זינד, 


1 


244 


דאָס מאָרגעַן- און דאָס אָבעֲנדירויט 
האָב איך פֿארגעסעַן צוליעָב דיר -- 
דאָס שעֲהנעַ לעַבעַן אוּן דעָם טוט 
האָב איך פֿארגעַסעַן צולֵיעָב דיר, 


מיט װאָסער בלום עס בליהט די פֿרײיך 
האָב איך פֿארגעסעַן צוליעַב דיר -- 
אין װינדנעָבלייכטעָן בעשלערקלייך 

בין איך געַזעסעַן פֿאר דיין מיר, 


און עַנגהארציג האָסטו באשענקט 
מיין נויט מיט קארגעַן בעַטלעֲר-ברוים, 
וועַן ס'האט די װעַלט אין נאָלר נעַטרעָנקט 
דאָס מאָרנעַן- און דאָס אָבעֲנד-רויט. 


לאנג װועָט נישט דויעֵרען, קינד מיינס, דו קינד -- 

און ,נליקי װועָסטו רופֿען, װאָס היינט רופֿסטוּ ,זינר", 
און ליעב וע דיר װעַרעֵן, װאָס היינט איז דיר פֿרעָמד, 
און וויטס אזוי נאָהנט, װי דאָס אײיגעַנע העֲמד, 


און געָהן וועסטוּ דעָמאָלט מיש בענקשאפֿט אין בליק 
צו רופֿעַן צוריק דאָס פֿארשמויסענע נליק, 

און פֿרײנדליכע וועֶרטעֶר וועָט טראָנעַן דיין ליפ -- 
דו בלום פֿון מיין הארצען אוּן טייל פֿון מיין רים, 


דאָך דעַמאָלט װעַט לויעָרעֶ, קינר מיינס, דו קינד, 
מיט װעַלטשטויב באדעקט און באפֿלעקשט שוין מיט וינד 
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דאָס גליק דאָס פֿאריאָנטע אין מיטעֶן דעָם פֿעַלד -- 
און פֿיינדליך באפֿאלעָן ביי נאַכט דיין נעַצעַלט, 


6 


זאָג, װי זאָל איך פֿאַרטרײבעַן די געָדאַנקעַן, 

װאָס ריננלעָן מיִך אַווּם וי בייזע הינד ? 

אוּן װאָס טוּן מיט די צעֲרטליכעַ נעָשאַנקעַן, 

װאָס ס'גרייט פֿאַר דיר מיין יוּנגעֶס בלוּט אָהן זינד ? 


זאָג, וואוּ אוּן װועַמעַן זאָל איך דאָס פֿאַרטרױען, 
װאָס כ'האָב צוּ זאָנעַן דיר אוּן דיר אליין -- 
אוּן וועֶר איז ווערם פֿון צװישעַן טויזענד פֿרױען 
מיין זיס געַזאַנג אוּן ביטעַרליך געַוויִין? 


6 


פֿוּל דעַרנער זעֶנעֶן מיינע װועַנעַן אַלעָ-- 
עֶס בליהט אויף זײַ די רויז, מיין שװעָסטער-כלה. 


אָפֿט מאַכעַן שטײַנעָר שטרױכלעַן מיך אין מיטען -- 
אין מײלעַנשטיינעַר האָב איך זי פֿאַרביטעַן, 


אָפֿט זינקט גאָטס שוועֲרעַ האַנד אויף מיר אַנירעֶר 
אוּן שלאָגט מיין האַרץ, דאַן טרייסט איך מיך מיט ליעֲרעָר. 


עַם פֿאַלט א שאָטעַן איבער מיינע װועַגעָן -- 
דאָס קוּמט דאפֿון, װאָס כ'געַה דֹעֶר זיּן אַקעֲנעַן, 
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זיהאָט קײנמאָל נישט געַהעֶרט צוּם קרייז פֿוּן יעֲנעַ מיידלעך, 
- װאָס נעהען אוּם אין גאַס צוּ ציויי, צוּ דריי, צוּ פֿיעַר, 

אוּן קוּקעַן וי פֿאַרבענקט, אוּן רוישעַן מיט די קלײידלעָך, 
אוּן רעַרען שעה'ן-לאַנג, אוּן בלייבעֶן פֿרעַמדעָ דיר, 


זי איז אַ קינד פֿוּן די, װאָס שפּיעלען נאָר מיט שװעֶסטער, 
דאָס פֿייעַר פֿוּן דעם האַרץ שמיעָדט זִייָעַר בליק צוּ שטאָהל-- 
אוּן אַך, דאָס גוּטע װאָרט איז זייעֶר שאַץ דעֶר גרעַסטער, 

זי גיבעַן עַס צוּ קאַרג, אוּן אַך, צוּ שפעַט אַמאָל, 
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דריי יאָהר האָב איך נעָוואַכט 
נאַכש-נעכטליך פֿאַר איהר מיר, 
דריי יאָהר האָט זי געַלאַכט 

אוּן נישט געַקוּקט אויף מיר ; 
אײין יאָהר האָב איך פֿאַרבראַכט 
אויף הוּנדעַרט מיל פֿון איהר -- 
דאָס יאָהר האָט אױפֿנעַמאַכט 
איהר העֶרצעֲלעַָ פֿאַר מיר, 
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/ 


די היילבנעי צונצי 


1 


,א שטיין ביים װעַנ מיין קִישעַן 
דאָס לאננע לעֲבעַן לאנג -- 
היינט איז דיר ליעָב מיין ליעֶבעַ, 
און מאָרגעָן טוט דיר באננ,* 


--- און איז מיר ליעַב דיין ליעַבע, 
וי קאַן זי באנג מיר מון? 

א שטיין ביים וועַג דיין קישעַן, 
און איך װועָל מיט דיר רוה'ן, 


,א װאָלקעָן אייף דעָם הימעַל, 
א דאָרעַן אויף דעָם װועָנ, 

די ליעָבעַ איז א טרױיעָר -- 
אָ פֿרעָג ביי לֵייטעַן, פֿרעַנ,י 


-- װאָס זאָל איך לייטען פֿרעַנען, 
איך פֿרעַנ מיין האַריץ אליין; 

די דעַרנעַר אויף די וועֲנעָן, 

זיי קאָנעַן בלומען זיין, 


;און זענעֶן דעַרנעַר בלומעַן, 

איז אפֿשר נאָלד די נויט? =- * 
װועסט מייזעֲנד טרעֲהרעַן שליננעַן 
מיט יעֲדעָן ביסען ברוימ", 
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-- כ'וועַל שלינגעָן טויזעַנד טרעֲהרעַן, 
און ניעַסעַן טויזענד מעֲהר -- 

די ליַעֲבי גיעָש טויזעֲנד פֿרײרען 

פֿאר יעֲדעַר איינעַר שרעֲהר, 


;אָ ליעֶבסטעַ מיינע, ליעַבסטע, 

פֿול נלויבען איז דיין זעַעַל -- 

דאָד זאָלסטוּ מעָהר נישט גלויבעַן 

דאָס שלעַכטס, װאָס איך דעַרצעַהל -- 


;אָ ליעַבסטע מיינע, ליעַבסטע, 
איך גרייט דיר פֿרײך א סך -- 
דאָס הויז װאָס כ'וועֵל דיר בויעַן, 
פֿון נאָלד ווע זיין דער דאַר -- 


,דעַר װועַנ, װאָס כ'ועֵל דיך פֿיהרעַן, 
פֿוּל בלוּמעַן װעָט עֶר זיין, 

דו װעַסט קיין טרעֲהר פֿארליערען 
אין גאַנצעַן לעַבעֵן דיין". 


-- אָ נגריישסטו מיר בלויז פֿרײרעַן, 
דו שלעֶכטעֲר, שלעכטער, אוי -- 
כ'וואלט תיכף דיך פֿארלאָזען, 

וועַן כ'ליעַב דיך נישט אזוי. 
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ו 


אוּן װילסטו נישט פֿוּן מיין פֿאַרמעָג -- 
וי װעָל איך אוצרות זאמלעַן קעַנעֶן? 

און זעָה איך דיך נישט אייף מיין װועג -- 
וי קאָן איך מיך צו פֿרײר געֲנעָהנעַן? 


און האָט דיין בליק מיך נישט געָקושט -- 
וי זאָל דאָס גליק אין אויג מיר גלאנצעַן? 
און נעָמסט מיין לעֲבעֶנס העַלפֿט דו נישט -- 
איך שליידעֶר עֶס איועק אין גאנצעַן. 


און טרינקסטו נישט צוגלייך מיט מיר -- 
איך וויל פֿארדורשטעֶן ביי די קיװאַלעַן ! 
און אָהן דעֶר זיסעַר לאַסט פֿון דיר, 
געָליעַבטעַ זעַעֲלעַ, װעַל איך פֿאלען, 


ווו 


עָס װעָלעָן װינטעַן פֿליהען, 

עֶס ועַלעֵן װאָלקעָן ציהעָן, 

זי ציהעֵן ניך אַװעָק -- 
געלִיעֶבטעָ, זי אָהן שרעק, 


עֶס וװועָלעֵן שטעֲרעָן שטראַהלען, 

עַס וועַלעַן ליעָדעֶר שאַלעַן, 

זי שאלען נישט צו לאנג -- 
געֲלִיעֶבטעַ, זיי נישט באנג, 
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עֶס וועָלעַן יאָהרעַן נעֶהען 

פֿול פֿרײדעָן און פוּל וועהעֵן, 

נלייך ינש איז לייד, װוי פֿרייר -- 
נעֲליעֵבטעַ, זיי בערייט ! 


פֿול שרעֵק, פֿוּל הארצלוסט באַנגעֶר 

וועֵש זיין דער װענ דעַר לאנגער, 

עֶר פֿיהוט ביים אָבניונדס ראַנד -- 
געַליעַבטעַ, גיב דיין האנד! . 


שן 


און וואו זאָל איך בויעַן דאס זיכעֲרעָ הויז, 
אַז נישט אויף דיין ליעֶכליכעֶן װאָרט? 

און וואו זאָל איך פֿלאַנצעַן מיין ליעָכעַ, די רויז? -- 
דייַן האַרץ איז דאָס זיכערסטע אָרט, 


און וואו װועַש דעָם שטורעם פֿארנעֶסעַן מיין נייסט, 
אַז נישט אין דיין פֿריעָרליכּעַן בליק ? 

אוּן ועָר ווייסט אַזױ, װוי דיין זעָעֲלעָ עַס װייסט, 
וי גרויס אוּן װי קליין ס'איז מיין גליק, 


שּ 


די לאַננע יאָהרעֵן, װאָס כ'האָב געואַרט, 
װעַסט דוּ די יאָהרעֵן מיר װויעֶרעַרגעֲבעָן? 

די מרוימען מיינע, װי בלוּמעַן צאַרט, 

ועֶסט דוּ ביים אָנהױיב העֲרבסש זי באַלעַבעֶן ? 
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דעַם אוצר טרעֲהרעֵן, װאָס כ'האָב פֿאַרװײנט, 
וועסט דוּ די טרעֲהועָן מיר װיעַרעֶרקעהרעַן ? 

די קרוין פֿין ליעַבי, װאָס די יוּגענד קריינט, 

וי וועָט זי שטעָהן אויף מיין מיעַדעֶן שטעֲרעַן? 


דעָם יוּנגעֵן גלויבעֶן אָן גוּטעַן גליק, 

וועָסט דוּ איהם נאָך אין מיין האַרצען וועַקעָן? 
אָ זעָה, געֲליעַבטעַ, מיין פֿינסטערעַן בליק =- 
װעַסט דוּ פֿאַרטרײבעֶן פֿוּן איהם די שרעַקעַן? 


געֲלִיעֶבְטעָר מאַן -- אָ איך װעָל עָם מוּן ! 
געַליעֲכטער מאַן -- כ'וועָל דיר נעַבעֵן אַ זוּהן". 


וצ 


,דוּ קינד, װאָס ווילסט אַ פֿרױ מיר וװעֲרעֵן, 
דוּ פֿרױ, װאָס װילסט מיר זיין אַ קינד, 
די שכינה רוּהט דאָך אויף דיין שטעַועַן -- 
אוּן זְעָה -- די מענשעָן זעַנען בלינך וי 


-- דוּ מאַן, װאָס כ'וויל נאָר דיר געָהעֲרעַן, 
דוּ מאַן, דוּ קונד -- צוּ גוּט דיין װאָרט! 

די שכינה רוּהט נישט אויף מײַן שטעַרעַן -- 
אין דיינץ אױיגעָן איז איהר אָרט, 


,דוּ רוּה, װאָס נאָט האָט מיר נעֲנעֵבעַן, 
דוּ נרעֲסעֶר גליק, װי כ'האָב באַנעֲהרט, 
דוּ ליעַבעַ אוּמרוּה פֿין מיין לעֲבעָן -- 

אָ זעָה, װעֶר ווייסט דֹעֵן דאָ דײַן װועָרט כִי 
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--- דוּ מיעדער, רוה ביי מיר אין לעֲבעָן, 
דוּ טריבעֶר -- לאָז ביי מיר דיין טרעֲהר, 
דוּ שטאַרקעֵר, נעָם מיך מיט אין שוועַבעָן ! 
ס'איז גוּש, װאָס ס'קעָן מיך קיינעַ- מעָהר, 


,דוּ האַרץ, װאָס ווילסט אין דִיר מיך שליעַסעֶן, 
די זעַעֲל, װאָס לעַבעַן װילסט אין מיר, 

מיין זעַעֲלֹעַ ברעַנט דאָך דיר צוּ פֿיסעַן -- 

אוּן זעה, די וועלט שטעהט קאַלט פֿאַר דיר זי 


-- אַך זעָה, דיין זעעל ברעָנט מיר צוּ פֿיסעַז, 
אוּן נאָר די װעַלט קיקט קאַלט אויף מיר -- 
אָ, לאָימיר פֿאַר דעֶר װועָלט פֿאַרשליעֲסעֶן 

פֿיּן אונזעַר היילינטום די מיר ! 


וצ 


וי קאָן איך פֿאַרגעֶסעָן, געַליעֶבטעָ, מיין לעֲבעַן, 

אַז דוּ האָסט דיין האַרץ מיר צוּ היטעָן געַנעָבעָן ? 

איך קוק נישט אויף ליִנקס און איך קוּק נישט אויף רעכטס, 
איך טראָג עֶס פֿוּל זאָרג, אוּן ס'געָשעהט איהם קיין שלעָכטם, 


וי קאָנסטוּ פֿאַרגעַסען, נעֲליעֶבטעַ, מיין לעַבעֶן, 

אַז דוּ האָסט דיין האַרץ אין די העֲנד מיר נעֲנעֲבעַן? 
אויף רעֲכטס אוּן אויף לינקס דיינע בליקעַן נישט װעָנר, 
האַלט צוּ מיט דיין בליק מיינע מיה-פֿוּלעָ העֲנד, 


253 


וווצ 


און װאָס ס'איז קלאָר אינז ביירעַן 
פֿארשטעֲָהט נאָר זעַלְטעָן וועַר ; 

די ליעֵבעַ, װאָס װאַרט אויף פֿרײרען 
צעֵהן יְאָהר אוּן אפֿשר מעָהר, 


און װאָס ס'איז שועַר אונז ביידען 
האַלט יעֲדעֵר פֿאַר גאָר נרינג; 
דעַם טרוים פֿוּן גליק פֿארקלײרען 
אין א לייכטען שמעַטערלינג, 


און װאָס אונז בייִדעַן איז מייעָר, 
איז ביליג אין דער װעַלט: 
דער ליעָבעָס הייליג פֿײעַר, 
דעֵר זעַעַלעֵס ריין נעָצעַלט, 


אוּן װאָס אונז ביידען וועַט בליהען 
אין שפעֲטעַר אָסיען-צייט, 

וועָש װעַלק אין לופֿטען פֿליִהעַן 
אין לאנד ביי אלע לייט, 

א י 
אויף מיינע שפאַציעֶרגעֶנג דורך געַרמעֶן צעֲבליהטע 
פֿאַלט מיר דאָס ליעַד איין, װאָס כיזינג ועַנעַן דיר ; 
עַס בעַטעֶן זיך סוֹדות, אין האַיץ אָבנעֲהיטעַ: 
אָ זאָג אוּנז אַרױס מיש די וועַרטעֶר פֿול ציעַר ! 
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אוּן ספֿאַלעָן די װעַרטעַר, װי פּעֲרעַל צעשיטע 
פֿון אוּנטעַר דעַם שלאָס פֿוּן מיין האַרצעֶן אַפֿיר -- == 
אויף מיינע שפּאַציעַרנענג דורך געַרשעַן צעבליהטע 


צעבליהט זיך מיין ליעַד מיט דער שעַהנקייט פֿוּן דיר, 


דוּ ביסט די נשמה פֿון מיינע נעָואַנגעַן, 

מיין זיסטעָפ פֿאַרלאַנגעַן ביסט דו אוּן נאָר דוּ; 

אויף וועָגעַן, וואוּ כ'בין מיט דֹעַר בעַנקשאַפֿט געַנאַנגעַן 
געַלעָכצט האָט מיין אוּמרוּה נאָך דיר אוּן דיין רוּה ; 
עַס האָט מיך דיין צויבעֶר געֲנוּמעַן געפֿאַנגעַן, 

אין יעַדעַן געדאַנק קוּמט דיין בילד צוּ מיר צוּ, 

דוּ האָסּט מיך געַוועַקט צוּ די שעַהנסטע געֲזאַנגען 

אוּן האָסט מֿיך געַוויעֶנט צוּ דעַר ליעַבליכסשעַר רוּה, 


דוּ האָסט מיך געַכראַכט פֿאַר דיין ריינקיט צוּ קניהעַן, 
דיין שעהנקייט האָט גלאַנץ אין מיין לעֶבעַן נעַבראַכט, 
דוּ האָסט מיך געֲזעָהן אין די הייליגסטע מֹיהעָן, 

אוּן מיינע געדאַנקעַן מיט מיר דוּרכגעַטראַכט -- -- 
אויף מיינע שפאַציעָרגענג דוּרך געַרטעַן, װאָס בליהען 
האַסט דוּ צוּ דעֶר נאַכטיגאַל דאָרט מיך געַמאַכט -- 
אוּן אייבינ שוין װועָט דוּרך די בליהנעָרטעָן ציהען 

דאָס ליעָד, װעֲלכעֶס בליהט טיט דיין זעָלטעֲנעֶר פראַכט. 
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אוּן װאָס איך חלום איז דיין האַנד 
מיין מיעֲדעָן קאָפּ באַריהרעַנדיג -- 
אָ זאָג, צי איז דאָס נישט דאָס גליק? 


אוּן װאָס איך חלום איז דיין בליק -- 
אַ רעגעָנבויגעַן-בריק, געַשפּאַנט 
צוּם באָרטעֶן פֿין דעַר ליעבעס לאַנד, 


אוּן װאָס איך חלום איז דיין ליפ -- 
פֿוּל זיסקייט אוּן פֿול ביטערניש 
עַרוואַרטעַנדיג מיין ערשטען קוּש, 


ןא 


געָליעֶבטע דוּ, מיין גוּט געָשיק -- 
איין בליק פֿוּן דִיר איז מעֲהר װי גליק, 


אוּן מעֲהרעָר װוי נןדעדן'ס רוּה 
איז זיס דיין שויס, געַליעבטע דו, 


אוּן ס'איז געֲוויס, אַז בעַסעֶר איז 
צוּ קניעָן אין שטויב ביי דיינע פֿיס, 


וי געָהן דוּרך זיבעַן הימלענס פראַכט 
פון דיינעָ אוינעָן נישט באַװאַכט. 
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פוינצעַסין טויב עַנהאַרץ 


פֿין אַלעַ מיליאָנען מעַנשענאױנען 

אין זיסינקייט דאָס אױסדעַרװעהלטע פּאָר -- 

וי זעַעֲלעָ דוּפֿטעַנדינט, גלאַטע האָר 

אוּן איבעֶר זי דעֶר ליעבעס שטראַהלעַנבױגעַן. . 


אַ שטעַרען -- לױטעַר, וי אַ קינדס געַראַנק, 
אוּן העֲנד, װאָס האָבען קיינמאָל מיך געַגלעַט, 
אוּן ליפען, וואוּ נאָר אמת װועֲרד גערעָדט, 
אוּן ואוּ אַ יעָדעֵס װאָרט איז זים געֲזאַנג, 


אוּן אין דער צװיידאוּן- צװאָנציג-יעָהרינעֶר ברוסט 

אַ האַרץ, װאָס האָט קיין זינד נאָך נישט נעָוואוּסט, 
אוּן װאָס דֹעֶר אַטעַם פֿוּן דעֶר ליעַבעס נאָט 

קריצש טענליך ניי אין איהם זיין צעַהנט געַבאָט, 


אוּן אין דעַם נאָטגעַבעֶנשטעֵן טיעפֿעַן האַרץ 
אַ שטראָם פֿוּן מיטלייד פֿאַר מיין ים פֿון שמאַרץ, 
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בין איך געַנאננעֶן צעָהן יאָהר טאָג אוּן נאַכט -- 
דאָס עֶלעַפֿטעַ יאֶהר האָט צו דיר מיך נעַבראכט, 


האָב איך געעַפֿעֲנט דיין טיר און געזעָהן : 
וי | פנים דאָס שעֲהנעַ איז צעָהן מאָל מעָהר שעָהן. 


ו האָב איך געַנומעַן דיין האַנד און געָפֿיהלט : 
= ו דאָס אייבינע גליק האָב איך צעָהן מאָל פֿארשפיעַלט, 


האָב איך נעֲבוינעָן מיין קאָפּ אויף דיין שוים -- 
גיב מיר א נליִק, װי מיין שמעוץ אזוי גרוים, 


אט = / 
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צוויי נוּטע מלאכים באַגלײטעַן 

מיין זְעַעַל אין איהר מיהפֿולען װועַנ, 

עַס שפּיעלט זֵייעֶר שטראַהל אויף די קײיטעַן, 
אויף העֲנד אוּן אויף פֿיס מיר נעֲלעָנש. ‏ - 


עַס רוּהט זײַיעֶר בליק אויף די גרוּנטעַן 
פֿוּן יעֶדעֵן געָדאַנקעָן אין מיר, 

עַס מאַכט זֵייעֶר װאָרט מיך געַזוּנטעַן 
פֿוּן װאיּנדען, װאָס מויטעָן מיך שיעַר, 


אינאיינעם מיט זייעֶר געַנעָהנעַן 
געֲנעַהנט צוּ מײַן האַרצעַן די רוּה -- 
די נומע מלאכים, דאָס זעַנען 

מיין כשר'ע מוּטעֶר אוּן דוּי 


אוּן תמיד וועֵז ס'האַריץ וװועֲרד באַעֶננט מיר 
אין לעֲבעָן פֿול שמוּץ אוּן פֿול שלעָכטס, 

וועַן כיפֿיהל, איך פֿאַרנעָס וואוּ גאָטס הייך איז, 
אוּן בעָנק נאָך דערלייזוּנג אוּן לעַכץ -- 
דעָרמאַן איך צוויי ריינעַ מזבחות, 

פֿון נאָט פֿאַר מיין גלויבעָן נעָבויט : 


דעָם שוים, װאָס האָט לעֲבעַן געֶשעֲנקש מיר, 
דעָם שויס, וואוּ כ'װועָל רוּהין ביז אין טויט, 
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איין שעה אָהן דיר איז אייביג לייד, 
אײַן שעה מים דיר איז אייביג פֿרײד -- 
דוּ ביסט מיין ביטְעֲרעַ אוּן זיסעָ אייבינקייט. 
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.ג אט פוז אבר הם 


ערשטער נעזאננ פֿון דעֶר נאָך נישט נעענדיגטער פאָעָטע: 


-בנימין און טייבעלעי 


ןוא דג 
ו 1 א !א אלל 


א ייג 





שבת פֿאר נאַכט איז נעֲוועֲזעַן, די זוּן האָט שוין מנחה 
צ געַדאװוענט 
אוּן איז שוין נענאַנגעֶן מיט איילינץ שריט צוּ דעָם װעֲלדעָל 
דעָם בלויען, 
וואוּ ס'האָבעָן אויף גראָז אוּן אויף בלעָשער געֲלעַגט זיך די 
צעַרטליכע טויעַן -- 
באלד וװועָט זי דאָס ועָלֹדעָל דערגרייכעָן, פֿון מאָג-װעָג 
געַרויטעַלט, פארהאווענט, 
אוּן ווע זיך דאָרט זעֶצעַן א וילע אין שאָטעַן, װאָס װעָרד 
אלץ געַדיכטעֵר, 
ביז ס'וועָלעֵן זיך װייזען אין הימעָל די עַרשטעַ, די בלאַסעָנקע 
שטעֲרעַן, 
אוּן דאָרט אין די יוּרישעַ הייזעֶר די עַרשטְעַ, די פֿוּלע-װאָר- 
ליכטער -- 
דאן װעָט מיט דעָר נאַכט זי זיך מרעֲפֿעַן אוּן עָרגיִץ פֿאר- 
פֿאלעַן באלד ועֲרעַן. 
דערווייל אֶבעַר שיקט זי צוּם שטעֲדשעַל צוריקן איהרע 
שטראַהלען די לעַצטע, 
װאָס טאנצעֶז דורך אָפֿעֲנעָ פֿענסטעָר אין יורישע ליעַבליכע 
שטיבעָר, 
וואוּ ס'זיצט ביי א ביכעַל פֿון שמיר א בחור א פֿראַנט מיט 
זיין ליעבעֶר, 
וואוּ ס'לייעָנט א ידיִשעָ מאמע דאָס טיטש-יבוּך, דאָס 
טרעַהרענפֿארנעצטע, 
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זוּמעָר פֿאַר נאַכט איז געַוועָעָו, די פֿײינעַלעַך האָבעַן 
געשפיעַלט זיך 

אָהן שרעָק אין דעם שטויב דֹעָם צעֲהיצטעַן, װאָס איז אױף 
די וועַנעֶן נעַלעֶנעַן, 

און נייניעריג-פֿרעהליך נעשפרוּנגעַן די װאַקסענדע שאָטעֲנס 
אקעַגעַן, 

װאָס האָבעֶן פֿארכאפּעַן געַפֿלײסט זיך די עֵרד, װאָס האָט 
זוּניג געַנילדט זיך. 

ווייל שַמּיל איז אין נאַס שוין געַװעָועָן -- די שוּהל האָט 
פֿארזאמעָלט די אלטע, 

דֹעֶר שוּהלהויף די חברה די יונגעָ, װאָס פֿוּלעַן נאָפס היף 
מיט נעַלעַכְטעָר, 

אוּן פאָרלעַך, װאָס 0 נישט האָבעֶן ביי זײַעַרע שמוּעַסעַן 
קיין וועכטער 

שפּאציעָרעֵן נאָך הינשער דעָם שטעדשעל, באַלד װעַלעַן די 
| שאָטענס די קאַלטע 

פֿארשפרייטעָן זיך איבעֶר די וועַנֹעַן, וואוּ ס'געָהעֵן די פאָרלעֶך 
פֿוּל פֿרײדען ; 

די נאַכט, װאָס פֿאראײניגט פֿארליעַבטעַ -- װעַט אוּנזעָרע 
פאָרלעַך צעֲשיירעַן, 

ווייל דאָס זעַנעַן כשריע יוּרישע קינדעֶר פֿון יוּרישען שטעָרטעַל. 
דאָס מײירעַל וועַט לאנג דעַרנאָך װאַכעַן אין כשר'עֵן מײרעָל- 
שעֵן בעֲטעַל, 

אוּן וועָשט מיט א שוװעסְטעֶר זי שלאָפֿעַן, דאן װעָם זי איהר 
האלז ארומנעמען 
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און צושוליעַן װיַך צו איהר נאַקעָן דעם יונגעָן צעַנליהעטען 

שטעֶרעָן, 

און קיינעָר, חוּץ נאָט, װועַט נישט זעֲהעֵן פֿון בענקשאפֿט די 

האַרציִגעַ טרעהרען, 

װאָס וװעָרעֵן אין אױג נאָך צעשואוּמען, גלייך ז'װאָלטעַן צוּ 

רינעַן זיך שעָהמען -- 

און קיינער, חוץ גאָט אוּן דעֶר שוװעַסטעֶר, וועֶט סיציטרינעַ 

האַרצקלאָפעָן העֲרעַן. 

דאָס יוננעַל װועֶש געָהן מיט אַ חבר אַרוּם אין דעֶר נאַכט אין 

. דעֶר בלויעֶר 

אוּן וועָש פֿון זיין גליק איהם דעֲרצעָהלעַן, און װעַש איהם 

פֿארטרויעֵן זיין טרויעַר, 

און נאָלדעָנע שמעֲרעֵן, װאָם פֿאַלעָן אראָב פֿון דעָם היִמעָל 

דְעָם ריינעם 

וועָט עֶר צוּ די האָפּנונגען גלייכען, װאָס װינקעֶן אוּן בלינקען 

און פֿאלעָן, 

אַזױ וועֲלעַן ליעֲבעֲנרעַ זעַעַלעַן זיך קוועָהלעֵן אין בענקעניש- 
קװאַהלעָן -- 

ביז ס'וועַט זי א חלום אַ נוּטעֶר צוּנױפֿברעַנגען ביידע אינאיינעם, 


דעַרווייל אֶבעֶר איז נאָך די זוּן נישט אין גאַנצעַן אין 
וװועֲלרעָל פֿאַרגאנגען -- 

נאַך קוּקט זי אַפֿיר אַ פֿאַרפֿלאַמטע פֿוּן צװוישעָן די פֿאָרהענג 

פֿוּן בלעטער, 

נלייך זיװאָלט ביז צום לעצש נאָך דערװאַרטען, צי קוּמט נישט 

פֿון שטעדטעל א רעֲטעֵר, 
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עֶר זאָל פֿון דעָר נאַכט זי באַפֿרײיעַן, װאָס קומט אין איהר 
שאָטעַן זי פֿאנגעַן. 

דאָך ניין ! פֿוּן דעִם שטעַדשעָל קוּמט קיינעֶר װאָס זאָל אזוינס: 
וועַלעֶן באַװײיזען -- 

אין ד'איינעַנעָ הערצער פֿארקוּקטע שפאציערען די יונגלעך- 
אוּן מיידלעך, 

אוּן מיינען, אז גאָלד אוּן נישט בלוט איז, װאָס סיפֿאַלט פֿון 
דֹעֶר זוּן אויף די קליירלעך, 

אוּן זענען די זוּן גאָר מקנא צוּליעב די ביינאַכטיגע רייזען. . + 
זעה, װי ס'באטראַכטען זי פֿרענענדיג יּנגע אוּן בענקענדע 
אויגען : 

;װאָס, אַך װאָס װאַרט דיך אויף יַעֲנעַר זייט הינשער דעַם 
וואלד אוּן די פֿעלדער ?* 

וי פֿרײנדליך דעַרנעָהנטערט ביים עָרדראַנד דעַר היבֿעַל זיין 
נאַסטליכע שוועָל דיר, 

װאָס פֿיהרט אין די וועלטען פֿון צויבער מיט פוּרפור-נעוועבען 
פֿארצויגען 4 

אוּן דוּ, װי א כלה א ינגעַ ביינסט ציטעֲרדיג מיעֲפֹעַר אוּן 
טיעַפֿעָר. 

דאָס פנים, װאָס שיינש און װאָס שעֲמט זיך אוּן זוּכט נאָר דעָם 
הילעַנדעַן שאַטעַן,- 

ביז אונזעֲרעָ בליקעָן עֶנטזינקסטו די כלה'שע גליקען צוּ זױיגעַן --- 
מיר מוזעַן דיין גליק מיט דעָם האַרץ בלוז, דֹעָם הײסען, 
טיעף-פֿיהלעַנדען ראָטעַן . . ,* 
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דאָך גלייך װי אויף שטורמיגע כװאַליעַס אין שיפֿעַל אָהן 
רוּרעֶר אַ שיפֿעַר 

טרייבט אוּם זיך, אַ שפּיעל פֿאַר די װינטעז, מיט מוט פֿריהעַר, 
נאָכדעַם פֿוּל װאַנקען -- 

אַזוֹי טרייבט אין שיפֿעַל פֿון האַרצען אַרוּם זיך דער יּנגער 
געָדאַנקעַן 

אויף שטורמיגע ים'עֵן פֿוּן טרוימעַן, װאָס רױיבעֵן די האָפֿנונג 
אייף ברעגעָן; 

דאַריבעֶר פארייקאלם גאָר שנעַל זך דֹעֵר בליק אין די 
אויגען, װאָס פֿרעֲנעַן, 

אוּן יוּנגלעַך אוּן מײידלעַך, זי אײלעַן צוּריק צוּ די געֲסלעֲך 
פֿון שטערטעַל -- 

אין פֿאַלדען פֿוּן קלײַרעֶר באַהאַלט זיך א גרַעָזעָל, אַ בלימעַל 
אַ בלעַטעָל, 

די צאַרטעַ, פֿאַרגעַנגליכע עדות פֿוּן טרויליכע שבת-שפּאַצירעַן, 


אוּן לעבעַדיג װועָרר איַן די געֶסלעַך, עַס עַפֹנעַן אוּן 

: שליִעסעַן זיִר מירען, 

עַס טראָגט זיִך אַן אױסמיש פֿוּן װעַרטעָר, אַ קלאַנג פֿון 
אַ ליעֵר, אַ געָלעֲכטעֲר, 

די יוּדישע גאַס, װי אַ מאַמעַ נעמט אויף איְהרעָ זיִהן אוּן די 
מעַכטער 

אוּן שליעָסט זי אין זיִכעֲרעַ אָרעַמס, גליך זװאַלט זיך 
געפֿארכט זיי פֿאַרליעַרעַן, 

נאָך שמעַלעַן זיך אויס פֿאַר די שװעַלעַן די לעֶצטעַ פאָר 
ווערטעֵר צוּ שמוּעֶסען 
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באַזוּנדעַר די רעדלעך פֿוּן מײדלעַך, די רעֲדלעֵַך בחורים 
באַזוּנדעַר, 

ויל נאָהנט זענעַן מוּטעַר'שע אױנען, װאָס פֿאַרשעַן אוּן 
ווילעֵן אלץ װיִסעַזיי. 

נאָר נלייך יַנֹעַ צאַרמינקע בלוּמען, װאָס טוּעַן אוף נאַכט 
זיך פֿאַרשליִעַסעַןי 

פֿאַרבאַרגען די = יי העֶרצעַר אין זיִך זייעֶר דוּפטענדיג 
װאוּנדעַר -- 

אֶהן זאָרג קאָנעַן מוּטעָר'שׁעָ אוינעז, װאָס פֿרײַר לאָזט װי לײַך 
זיי נישט טרוּקעַן 

מיט הײַמליכע טרעהרעַן פֿון נחת איף זײַעועַ קינדעַרלעַך 
קוּקעןי 


אוּן ס'וויִנקען זיך איִבעֶר מיט פֿרײנדליכע בליקען די 
עֶרעַנסטעַ שכנות 

פֿון פֿעַנסטעַר צוּ פֿעַנסטעַר, אוּן יעָנֹעַ װאָס זִצעַן איף 
פריזבעַס אין דרויסען 

פֿאַרפֿיַהרעָז בעל-בתישע שמועסען, אוּן פֿיִהרעָן אַ קלאָג, אַז 
צוּ קליין איז 

דעֶר הײלינעַר שבת, די ליעָבעַ מתנה פֿוּן בורא דעַם גרויסעָן. 
. .. אוּן אמת, עֶר נעהט שוין אַװעַק באַלד דעַר נוּטעֶר שליח 
פֿון פֿריַעֲדעַן, 

האַלב װאָכעַדיַג איז שוין דֹעֶר שוּמעַל, װאַס װאַקסט מֿיט 
דעָם מינקעל אינאײַנעם -- 
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באַלד קוּמען די װאָכיגע דאנות צעַקייגעִן די פֿייעֲרליִכעַ 
שכניִם, 

שוועֶר רוּקעַן זעָקס טעַג פֿוּן מלחמה זי אָן ‏ אויף דעָם 
שטעַדמעֲלעַ יוּרעַן. 

6 דאַך אייִדעֶר עֶס עָפֿנען זיך גיַעריג װי הוּנגריגע. מײלעַר 
די קראָמעז, 

װאָס שטְעֲהעֵן אין איוזעַן געקאָוועש פוּן זינט די דריי קלעפּ 
פֿון דעם שמש, 

אוּן איידער מיט מאָס אוּן מיט װאָנ עָםס באַװאָפֿנעַן זיַך 
טאַטעס אוּן מאַמעס 

און וועַלעֶן צוּ האַנדעַל אוּן װאַנרעַל אין װאָכינעַן מאַרק זיך 
: אוּמקעָהרעָן -- 
דעֲרלאַננט נאָך דאָס שטעֲדטעַל אַ צִיטרינעָ תפֿילה צוּ זײין 
ליַעַבעַן נאָמעַן : 

קוים-קוים װאָס עַס הױיכעַן זי װײיבעַרשע ליִפעָן אַזױ וי אין 
דימעל = 

דאָך תיכף, װי זי װעַרד געבוירעַן צעָנלאַנצעַן זיך העֶלער די 
שטערען, 

אינאײינעם מיַט טרעהרען פֿאַרליערען די הערצער א זאַרן- 
שמיין אַ שווערען -- 

די תפילה צוּ גאָט פֿוּן אברהם דערנרייכט בי אין זיבעטען 
היִמעל, 


אוּן קינדער, װאָס זיצען ביים פֿענסטער אוּן קוקען דער 
מאַמען איִן ד'אויגען 
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דערזעהען דאָס ליכט פֿון דער שכינה -- אוּן זיסע אוּ 

הײַליגע שרעקען 

באַריהרען די יוּנגע נשמות אוּן מוּען צוּ נאָס זי דערוועקען, . 
צוּ נאָט פֿוּן אברהם אוּן יצחק אוּן יעקב, די ייּדישע אבוֹת, 

אוּן טעכטער, װאָס זיצען אין װינקעל, די קעפ פֿון 

געדאַנקטן געבוינען, 

אוּן די, װעלכע האָבען נישט-לאַנג ערשט געלאַכט אוּן 

געטריבען קאַטאָװעס, 

זײַ הערען זיך איין אין דער תפילה אוּן הויכען זי נאָך מיט 

אַ צימער -- 

ווייל נאָהנט שטעהט אין פֿענסטער דער הימעל אוּן נאָהנש 

איז דער יורישער היטער. 
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